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Holly kimondhatatlanul boldog, amiért felvették ápolónőnek a jó hírű Szent Erzsébet Gyermekklinikára, s munkatársai figyelmeztetése ellenére elfogadja a nőcsábásznak tartott dr. Ben Harvey meghívását. Az este nagyon kellemesen telik, ám Ben váratlanul eltűnik, s a lány sokáig hírt sem kap felőle. A vidám életművész helyett később egy megtört ember tér vissza a munkahelyére. Holly nagyon megsajnálja a férfit, amikor megtudja, hogy fivére és annak felesége repülőgép-szerencsétlenség áldozata lett, s most neki kell gondoskodnia unokaöccséről és unokahúgáról. Ráadásul a gyerekek nevelőnője semmiféle vetélytársnőt nem tűr meg maga mellett…
1. FEJEZET
Három napra rá, hogy Holly elfoglalta új állását a Szent Erzsébet Gyermekklinikán, Ben Harvey már meg is hívta egy italra.

Legalábbis a lány úgy értette. A meghívás szó szerint a következőképpen hangzott:
– Nem lenne ellenére, Holly Brown nővér, ha együtt töltenénk egy romantikus estét egy pohár bor mellett?

Szép hangja van, gondolta Holly. Kicsit rekedtes, de nagyon izgató.

Hirtelen megkondult a fejében a vészharang.
– Kerüld a mélyreható tekintetű osztályos orvosunkat, Ben Harveyt! – figyelmeztette már első nap Jane Howard, egyik idősebb munkatársnője, aki szintén a belgyógyászaton dolgozott. De aztán huncut mosollyal hozzáfűzte: – Bár, hogy őszinte legyek, ha nem csüngne rajtam a féltékeny férjem és a két nagy gyerekem, nem lenne kifogásom ellene, hogy eltöltsek vele egy szép estét. Kiváló gyógyszer lenne a téli depresszióra.
– De akkor miért óvsz tőle? – kérdezte Holly.
– Ha tartós kapcsolatot keresel, akkor felejtsd el Ben Harveyt! Megrögzött agglegény, bár alig múlt harminc. Igaz, ha nem a szoknyák után szaladgál, akkor keményen dolgozik, hogy kutatási ösztöndíjat nyerjen, és kiszemelte magának a főorvosi széket is. Vagyis szakmailag kifogástalan, de mint férfi… Szóval jobb, ha távol tartod magad tőle.

Holly maga is tapasztalta, milyen alaposan és együtt érzően vizsgálta ki az orvos a hároméves Cindy Marshot, akit ismeretlen eredetű, magas lázzal szállítottak be a kórházba. Az agyhártyagyulladást szerencsére már kizárták az okok közül, de még mindig maradt vagy egy tucatnyi komoly betegség, amely szóba jöhetett.

Cindy édesanyja nagyon aggódott, és a kis beteg is sokat sírt és ellenkezett a vizsgálatok alatt. Bennek azonban valahogy mégis sikerült megnyugtatnia mindkettőjüket. Még meg is nevettette a kislányt, amikor megengedte neki, hogy a leheletével megmelegítse a sztetoszkópot, mielőtt sovány kis mellkasára szorította volna.
– Pár napra befektetjük Cindyt – magyarázta kedvesen az anyának. – Jobb, ha megfigyelés alatt tartjuk. Remélem, a láz magától el fog múlni. Minden tapasztalt anya tudja, hogy néha előfordul ilyesmi, anélkül hogy kiderülne, mi okozza. – Az orvos Hollyra mosolygott az ágy fölött. – Ezt maga is megerősítheti, igaz, nővér?

Holly bólintott.
– Bizony, így van – helyeselt buzgón. – A gyerekekkel előfordul, hogy az egyik percben még nagyon betegek, a másikban pedig már kutya bajuk. Tényleg bámulatos.

Ben a fiatal édesanya vállára tette a kezét.
– Tudom, hogy furcsán hangzik, Mrs. Marsh, de ne aggódjon. Rajta tartjuk a szemünket Cindyn, és ha van valami komoly oka a láznak, akkor azt kiderítjük, és megkapja a megfelelő kezelést. – Megsimogatta a gyerek forró homlokát. – Szeretném, ha sokat innál, Cindy. Gyümölcslevet, vizet, kólát, amit csak szeretsz.

A gyerek ránézett láztól csillogó szemmel, kipirosodott arccal.
– Jó, iszom – ígérte suttogva.

Ez volt tehát Ben, az orvos, gondolta Holly pár perccel később, amikor elmentek a beteg ágya mellől. Az viszont Ben, a férfi, aki meghívott egy pohár italra, vagy nevezzük, aminek akarjuk. Ahogy Jane is mondta, óriási különbség van az odaadó, hivatását szerető orvos és az életvidám, mának élő férfi között. Érdekes keveréke a legkülönbözőbb tulajdonságoknak, gondolta Holly, de nekem tetszik. Semmi kifogásom ellene, ha oldottan viselkedik, és azt teszi, amihez kedve van. Én is ilyen vagyok, fűzte még hozzá gondolatban.

A nővérszoba felé menet Ben kisfiúsan rámosolygott.
– Szinte látom, ahogy a kerekek kattognak az agyában – jegyezte meg. – Nos, hogy hangzik az ítélet? Kockára teszi a hírnevét, és velem tölt egy estét finom étel és jó ital mellett? Ígérem, nem fogom csapdába csalni.

Holly akaratlanul is viszonozta a mosolyát.
– Még nem volt időm, hogy hírnevet szerezzek magamnak – vágott vissza. – Nincs mit kockáztatnom, feltéve, ha tartja a szavát. Még nem keresem az életre szóló kapcsolatot, de…
– …nem akar egyéjszakás kalandba keveredni – fejezte be a mondatot Ben.
– Pontosan. – Holly kinyitotta Cindy kartonját.

Mindketten az iratok fölé hajoltak. A fejük majdnem összeért, és a lány érezte a férfi testéből áradó meleget.
– Tetszik az illata – mormolta az orvos.
– A magáé is finom – mondta Holly, amikor megérezte a citrusillatú arcszesz aromáját.

Ben elnevette magát.
– Felvágták a nyelvét! Nos, vegyen fel valami csinos ruhát, nyolckor magáért megyek.

– Úgy nézel ki, mint egy macska, aki épp most falta fel a kanárit – jegyezte meg Jane Howard, amikor ötkor leváltotta Hollyt. – Ki vele, miért ragyog úgy a képed, mint a telihold?

Holly könnyedén elhárította a faggatózást.
– Alaptermészetem a vidámság…
– Aha, már értem… – Jane félrehajtott fejjel figyelte a lányt. – Randevúd lesz, ha nem tévedek. És mivel hét óra óta szolgálatban vagy, csak az egyik kollégával beszélhetted meg. Gyerünk, áruld már el! Mielőtt felkel a nap, úgyis mindenki tudni fogja. A pletyka jobban terjed ebben a kórházban, mint gondolnád.
– Telefonálhattam is, nem gondolod? És ha levelet kaptam?
– Fogadni mernék egyhavi fizetésembe, hogy nem ez a helyzet. – Hirtelen felszikrázott a szeme. – Megvan! Az osztályos orvosunk van e mögött, ugye? Ő az egyetlen férfi közel s távol, aki ilyen csillogást lop a lányok szemébe.

Holly arcán gödröcskék tűntek fel, amikor elnevette magát.
– Hát jó, feladom. Igen, Ben Harvey az.
– A figyelmeztetésem ellenére? – kérdezte Jane megjátszott szigorral.
– Igen, annak ellenére. Tudod, nekem sincs ellenemre a dolog. Egyáltalán nem akarom még leláncolni magam. Szeretek szabadon, kötöttségek nélkül élni.
– Ben is épp ilyen. – Jane feltartott egy képzeletbeli poharat, mintha koccintani akarna. – Igyunk egy kedves, vidám, rövid távú kapcsolatra! Érezd magad jól ma este!

– Valami csinosat – motyogta magában Holly, miközben átnézte a ruhatárát. Szorosabbra csavarta magán a fürdőlepedőt, amelyet magára kapott zuhanyozás után, és tűnődve tologatta szekrényében a vállfákat ide-oda. Végül kiválasztott három szóba jöhető ruhát, és az ágyra dobta őket.

Olyasvalami kell, ami megfelel Ben kényes ízlésének. Legalábbis ezt feltételezte a férfiról annak alapján, amit eddig hallott róla. Sajnos a shropshire-i üzletek nem kínáltak olyan holmikat, amelyek felvehették volna a versenyt a Harrod’s ruháival. De még ha úgy lett volna, Hollynak akkor sem lett volna pénze, hogy megvegye a drága modelleket. A legtöbb ruháját Maggie-nél vette, egy nem túl előkelő, de divatos butikban.

Végül egy zafírkék ruha mellett döntött, ami nagyon jól illett a szeme színéhez. Csinosnak csinos, de nem az a lélegzetelállító… Lehet, hogy ő túlságosan telt egy ilyen testhezálló selyemruhához? Egy fiatal segédorvos, akivel egyszer randevúzott, azt mondta róla, hogy alacsony és molett.

Ledobta magáról a törölközőt, és kritikus pillantással méregette alakját a tükörben. Nem volt duci, de soványnak sem lehetett nevezni. A csípője és a melle telt és kerek volt.
– Ha az ember nem tud változtatni a külsején, akkor kénytelen megbarátkozni vele, szokta mondani a nagyi – mormolta magában. – Ahhoz képest, hogy huszonhat éves vagyok, nem nézek ki rosszul.

Pár perc múlva kiderült, hogy a ruha tökéletesen simul az alakjára. Holly selyemharisnyát húzott karcsú lábára, belelépett a magas sarkú cipőbe, megfésülte rakoncátlan aranybarna haját, kirúzsozta a száját, és permetezett egy keveset a füle mögé kedvenc parfümjéből. A végén elégedetten szemlélte az eredményt.

De mit vegyen a ruhára? Nem esett ugyan az eső, mégis hideg szél fújt. A könnyű kabát nem lesz elég, pedig az ment volna a legjobban az öltözékéhez. Meg kell elégednie a régi fekete kabátjával. Hanyagul a vállára dobta, miközben elhagyta a csöpp lakást.
– Remélem, megfelelek az elvárásainak, Harvey doktor – motyogta magában.

Nem csalódott, ezt azonnal látta a férfi elismerő tekintetéből.

Ben a nővérszálló előcsarnokában várt rá, amely szintén a kórház területén épült.
– Lenyűgözően néz ki – fogadta a lányt mosolyogva. – Ez a ruha tökéletesen illik a szép kék szeméhez. – Megfogta a lány kezét, és csókot lehelt rá.

Holly elpirult, és gyorsan elhúzta a kezét.
– Mit jelentsen ez? – kérdezte zavartan, miközben többen elhaladtak mellettük.

Ben elnevette magát.
– Elnézést a délies allűrjeimért – mondta, aztán megfogta a lány könyökét, és a kijárat felé vezette. – A dédnagymamám olasz volt, és az olaszokról mindenki tudja, milyen temperamentumosak.

Holly alig tudott lépést tartani vele magas sarkú cipőjében.
– A külsején nem látszik, hogy olaszok az ősei – jegyezte meg menet közben.

Ben elhúzta a száját.
– Igaza van, az előnyös külsőmet a kelta őseimtől örököltem.

Az önműködő ajtó kinyílt, és jeges szél csapott az arcukba. Holly a kabátja ujjába dugta a kezét.

Ben szétnézett, és megpillantott egy taxit.
– Ez a miénk lesz – intett a sofőrnek, és besegítette a lányt a kocsiba.

A Zöldvendéglő rászolgált a nevére. Egzotikus növényeivel olyan volt, mint egy napos melegház. Kétszemélyes asztalaival, virágcsokraival és réz gyertyatartóival ódon, meghitt hangulatot árasztott. A levegőben valamilyen keleti virág illata szállt.
– Igazán gyönyörű – súgta elismerően Holly, miközben a pincér az asztalukhoz kísérte őket. Miután helyet foglaltak, belemerültek a hosszú étlap tanulmányozásába. – Még sosem láttam ehhez hasonló éttermet – mondta mosolyogva Bennek. – Persze ez nem jelent semmit, csak nem régóta élek Londonban.

A férfi átható tekintettel nézte.
– Tényleg olyan a szeme, mint a zafír. Vagy inkább enciánkék? Egy biztos, a vidéki báj lerí magáról.

Holly lesütötte a szemét. Szempillája festék nélkül is sötét és sűrű volt.
– Ezt csak a városiak veszik észre. Mielőtt idejöttem dolgozni, csak egyszer-kétszer jártam Londonban. Egyszer iskolai kiránduláson, amikor a múzeumokat és a képtárakat jártuk végig…
– És máskor?
– Nem hiszem, hogy érdekelné az a történet.
– De, nagyon is szeretném hallani.

Tényleg? – hitetlenkedett magában Holly. A férfi a tenyerének támasztotta az állát, és zöld szeme csak pár centiméterre volt az övétől.
– Komolyan? Épp erre kíváncsi ezen a kellemes, kötelezettségek nélküli estén?
– Amely egy eljövendő barátság alapja…

A hangja őszintének tűnt. Holly egy pillanatig gondolkodott, aztán beadta a derekát.
– Jó, mesélek magamról, ha maga is mesél.

Ben meglepetten nézett rá.
– Igazán tudni akar rólam mindent?
– Annyit, amennyit maga is tudni szeretne rólam.

A férfi elvigyorodott.
– Ez tisztességes ajánlat.

Szép a szája, gondolta Holly, és visszamosolygott Benre. És milyen hamar kitalálja a gondolataimat!

A férfi belenézett a lány okos szemébe, és meglepetten döbbent rá, hogy közelebbről is szeretné megismerni ezt a különleges nőt.
– Maga nagyon szórakoztató és ügyes beszélgetőpartner, Holly Brown! – jegyezte meg elismerően.
– És kemény, mint a gránit. Szóval, maga kezdi a mesélést.
– Nincs túl sok mondanivalóm – vonta meg a vállát Ben. – Egész életemben Londonban laktam és dolgoztam. Igazi városi fiú vagyok.
– Sosem akart elköltözni innen? Én nem bírnám ki, ha nem térnék vissza időről időre Shropshire-be, hogy kipihenjem magam és friss levegőt szívjak. Biztos, hogy jól fogom magam érezni Londonban, és szeretem is a munkámat, de…
– De ég és föld a különbség a békés Shropshire és a nyüzsgő London között, igaz? Bizonyára honvágya van.
– Egy kicsit – ismerte be Holly. – Butaság, nem igaz?

A férfi a fejét rázta. A lány keresetlen egyszerűsége lebilincselte.
– Ugyan, dehogy. Volt már a Regent’s Parkban? Csak egy kőhajításnyira van a klinikától, és friss, tiszta a levegő. Ne becsülje le a londoni parkokat, Holly! Ha reggel vagy estefelé elsétál valamelyikbe, alig hallja a város zaját.

Holly elnevette magát.
– Te jó ég! Maga aztán keményen védelmezi a városát! Azért nem jártam még egy parkban sem, mert csak pár napja érkeztem Londonba, és minden időmet lekötötte a munka. Egyébként a parkjával és az üzleteivel a kórház is olyan, mint egy kis város. A Columbus Kórház sem volt kicsi, de össze sem lehet hasonlítani a Szent Erzsébettel.

A pincér visszatért, hogy felvegye a rendelést. Holly az étlapra meredt.
– Ó, én még nem is…
– Jöjjek vissza később, uram? – fordult a pincér udvariasan Benhez.

A férfi megrázta a fejét.
– Nem, mindjárt döntünk. Holly, rendelhetek magának valamit?
– Igen, köszönöm.
– Mondja, diétázik? Van valami, amit nem szeret?
– Borjúhúst nem eszem, különben mindent szeretek.
– Én is – mondta Ben, és örült a közös vonásnak. – Ez az étterem igazi angol konyhát vezet. Jobban mondva brit konyhát… Mit szólna a füstölt lazachoz előételnek, utána sertéssülthöz egy csomó zöldséggel?
– Nagyon jól hangzik. Jobban kellene figyelnem az alakomra, de sajnos imádok enni. Attól tartok, ez így van a legtöbb emberrel, aki egy farmon nő fel.
– El ne kezdjen fogyókúrázni! – intette Ben, amikor a pincér elment. – Jó úgy, ahogy van. Manapság ritkán találni olyan nőt, aki nem a kalóriatáblázat rabszolgája.

Egy másik pincér az italrendelésért jött.
– Most viszont hagyjuk az angol bort, és válasszunk inkább valami könnyű olasz vagy francia bort! Szárazat vagy édeset kér?
– Legyen inkább száraz – mondta Holly. Tulajdonképp mindegy volt neki, mit rendelnek, mert bor nélkül is száguldani kezdett a vér az ereiben.

Az este további része úgy elrepült, hogy szinte észre sem vette. Nem fogytak ki a témákból, beszéltek a politikáról, könyvekről, a kis betegekről, a munkatársakról és egy kicsit magukról. Ben épp arról mesélt, mennyire szereti a rögbit, amikor hirtelen elhallgatott.
– Sajnálom, már percek óta a rögbiről beszélek. Nem akarom untatni.
– Egyáltalán nem untat – biztosította Holly. – A három öcsém is rögbizik, és mióta az eszemet tudom, kijárok a meccsekre. Még most is szokott játszani?
– Csak ritkán. Például a kórház jótékonysági rendezvényein. – Ben szélesen rámosolygott a lányra. – El kell jönnie, ha legközelebb játszom.
– Szívesen.

Legnagyobb örömükre nem csak a rögbi volt az, ami mindkettőjüket érdekelte. Például szerettek táncolni.
– Egyik este elmegyünk valahová táncolni – ígérte Ben hazafelé menet. – Ismerek egy jó kis klubot, ahol régi és új zenéket is játszanak. – Megint elmosolyodott. – Belevetjük magunkat a hétvégi forgatagba, és végigtáncoljuk a szombat éjszakát – tette hozzá, mikor az ajtó előtt egy puszival búcsúzott a lánytól. – Jó éjszakát! Holnap reggel frissen és tettre készen találkozunk a kórházban, ahol maga megint a legkiválóbb nővérke lesz. – Megpuszilta a másik arcát is, aztán elment, anélkül hogy visszanézett volna.

Holly egy darabig még bámulta Ben széles vállát, miközben a férfi végighaladt a kórházat a szállóval összekötő, jól kivilágított járdán.

Úgy tervezte, hogy az ágyban még egyszer, nyugodtan átgondolja az este eseményeit, de amint letette a fejét a párnára, azonnal elnyomta az álom.

Néhány mérföldre tőle, a város túlsó szélén Ben álmatlanul feküdt az ágyában. Megbabonázták a zafírkék szemek. Maga is csodálkozott rajta, mennyire élvezte az estét. Kockázatos dolog olyasvalakivel randevúzni, aki új a klinikán. Általában várt, amíg jobban megismerte azt, aki megtetszett neki. Amíg biztos lehetett benne, hogy az illető megfelel az elvárásainak.

Hollyt viszont aznap meghívta, hogy először találkozott vele, és cseppet sem bánta!
– Alig várom, hogy jobban megismerjem, Holly Brown nővér – mondta ki félhangosan. Az utolsó gondolata elalvás előtt az volt, hogy másnap reggel újra látni fogja a lányt.

Holly a folyosóra nyíló ajtó előtt állt, és kikukkantott. Figyelte, milyen gyerekhangok szűrődnek ki a kórtermekből, és hirtelen a boldogság és a büszkeség érzése kerítette hatalmába. Elégedetten felsóhajtott. Öröme már azóta tartott, mióta megtudta, hogy felvették a Szent Erzsébet Gyermekklinika munkatársai közé.

Más kórházak két kézzel kaptak a nővérek után, de a Szent Erzsébetben dolgozni kihívást és megtiszteltetést jelentett.
– Mi csak a legjobbakat alkalmazzuk – jelentette ki Imogen Drew, az ápolási igazgatónő még annak idején, a felvételi beszélgetésen. – Minden ápolónk szakképzett munkaerő, kivéve a szakmai gyakorlaton részt vevő nővértanulókat. Ők azonban nem dolgozhatnak egyedül, csak egy tapasztalt nővér felügyelete alatt. Az ön munkaköréhez is hozzátartozik a tanítás és az ellenőrzés. Sok nővér jó ápolónő, de nem jó tanár. Gondolja, hogy megbirkózik a feladattal, Miss Brown?
– Igen – felelte Holly magabiztosan. – A legutóbbi munkahelyemen nagyon élveztem a tanítást. Ott a gyermekosztályon dolgoztam.

Mrs. Drew vetett egy pillantást Holly pályázatára.
– Ez nyilván a Columbus Kórház volt Shropshire-ben – állapította meg. – Jó hírű intézmény.
– Valóban – erősítette meg büszkén Holly. – Nagyon jól éreztem ott magam, de olyan kórházban szerettem volna dolgozni, ahol csak gyerekeket gyógyítanak. És amikor megkaptam a Szent Erzsébet levelét…

Mrs. Drew elmosolyodott, látva a lány lelkesedését. Egy pillanatig gondolkodott, aztán felé nyújtotta a kezét.
– Üdvözlöm a személyzet tagjaként, Miss Brown. Felveszem próbaidőre. Kap tőlünk egy határozott idejű szerződést, és ha kölcsönösen elégedettek leszünk egymással, akkor felvesszük határozatlan időre.

Ez a beszélgetés januárban zajlott, és most, március végén, Holly kinevezett ápolónője lett a klinika belgyógyászati osztályának. Élvezte a munkája minden egyes percét.

Egyszer csak egy kerekes székes kisfiú kanyarodott ki a folyosóra. Ügyesen kikerülte a szétdobált játékokat és a porszívót.
– Vigyázat, Holly nővér! – kiabálta, amint elviharzott mellette.

Holly mosolyogva tért ki az útjából.
– Ide hallgass, Billy Bowman – próbált szigorú hangon beszélni –, ez nem versenypálya! Egyszer még elütsz valakit, és akkor Mrs. Millett-tel gyűlik meg a bajod.
– Biztos, hogy nem – vigyorodott el Billy. – Birdy nővér tudja, hogy én senkit sem ütök el. Ahhoz túl, jól csinálom. Nézze csak! – Többször is megpördült a kocsival a saját tengelye körül, aztán villámgyorsan eltűnt a lány szeme elől.

Holly utána bámult. Csodálta a fiút, amiért ilyen ügyesen bánik a kerekes székkel, amelybe három évvel ezelőtt kényszerült. Ötéves korában tumort találtak nála, amely nyomta a gerincvelőt. A daganatot szerencsésen eltávolították, a gyerek két lába azonban béna maradt.

A sok kórházi vizsgálat és fizikoterápiás kezelés ellenére Billy életvidám kis kölyök volt, aki kedvességével elvarázsolta a betegeket és a személyzetet egyaránt. Ez Birdy nővérre, a főnővérre is vonatkozott.
– Az életkedve minden orvosságnál többet ér – szokta mondani a nővér. – Csak ne mondjuk meg neki! Már most is épp elég beképzelt.

De nagyon aranyos, tette hozzá Holly magában.
– Bill bátor gyerek – hangzott fel egy ismerős hang a háta mögött.

Holly megfordult, és pár centiméterre tőle megpillantotta Ben mosolygós arcát. Beleborzongott, ahogy találkozott a pillantásuk.

A lány az előző estére gondolt, és ő is elmosolyodott.
– Tényleg az – helyeselt, aztán fájdalmas arccal megkérdezte: – Ben, mit gondol, tud még Billy valaha járni?

Ben elgondolkodva nézett rá.
– A neurológusok szerint megvan rá az esély, és ők nem az optimizmusukról híresek. Meg kell várnunk a legfrissebb vizsgálati eredményeket, és folytatnunk kell a fizikoterápiát. A legfontosabb, hogy nem szabad feladni a reményt. Billy szerencsére harcos természet. – Ujjaival beletúrt vörösesbarna hajába. – Bárcsak elmondhatnám ugyanezt a kis Rennie Colesról, akit tegnap este hoztak be. Neki nincs ereje küzdeni.
– Nekem sem lenne, ha fájna a hasam, és tele lennék véraláfutásokkal meg sebekkel, mert megvertek – jegyezte meg keserűen Holly. – Szegény kislány! Még csak hatéves, és egész életében gyötörték… – Érezte, hogy könnyek szöknek a szemébe, és elfordult, hogy Ben ne lássa.

A férfi a vállára tette a kezét, és megszorította.
– Nehéz közömbösnek maradni, ugye? Nekem is majd megszakad a szívem néha. Nehezen dolgozza fel az ember, hogy gyerekeket is érnek olyan sorscsapások, mint betegség, baleset. De amikor szándékosan bántanak egy gyereket… Az napokig kísért még az álmaimban is.

Ki gondolta volna, hogy a könnyed Ben ilyen érzésekre képes? Holly tudta, hogy jó orvos, de azt hitte, munka után azonnal kikapcsol.
– Tényleg? – motyogta. – Ez meglepő.
– Meglepő? – A férfi leengedte a kezét, és hátralépett. – Hogyhogy?
– Én… én… nem is tudom – dadogta Holly. Nem mondhatta neki, hogy felületesnek tartotta.
– Bedőlt a pletykáknak – állapította meg Ben hűvösen. – A látszatból ítélnek. Nem hallottak még arról, hogy egy könyvet sem a címlapjáért vesz meg az ember? – Gúnyosan felnevetett, de a pillantása kemény maradt.

Hollynak csak úgy égett az arca.
– Sajnálom, nem úgy értettem. Maga kitűnő orvos, de…
– Mint férfi nem biztos, hogy tiszteletet érdemlek? Ezt akarta mondani? – kérdezte most már mulatva Ben.
– Még alig ismerem magát – védekezett a lány.
– A tegnapi este után is ezt mondja?
– Nem sok időnk volt eddig, hogy megismerjük egymást.
– Ezen segíthetünk. – Ben megérintette a lány karját. – Igyunk meg ma este valamit. A sarkon van egy hangulatos kis bár.
– Hallottam róla. Azt mondják, csillagászatiak az árai. Néhány ital, és bottal üthetem a fizetésem nyomát.
– Szívesen meghívom.
– Szó sem lehet róla!
– Kérem, mondjon igent!

A zöld szempár könyörgésének Holly nem tudott ellenállni.
– Hát jó – bólintott. – Nyolckor végzek.
– Kilenckor a hallban leszek.
– Rendben van. – Holly az órájára pillantott. – Szent ég! Már el kellett volna kezdenem a gyógyszerosztást! Megyek, különben délig sem végzek.

Ben vágott egy grimaszt.
– Nekem pedig meg kell néznem Colin Weavert. Remélem, ma jobban boldogulok vele. Az ég óvjon mindenkit a dacos kamaszoktól!
– Az anyja most nincs itt, ez megkönnyítheti a dolgot. Azt hiszem, a fiú fél tőle.
– Igen, én is gyanítom. Szegény srác! Ha nincs bent az anyja, akkor talán ma kiderül, miért eszi halálra magát. Elképzelhető, hogy a feszültséget akarja így legyőzni. Nagyon aggódom miatta. Ha nem sikerül stabilizálnunk a súlyát, komoly baj lesz belőle. – Intett Hollynak, és már el is tűnt.

A lány izgatottan nézett utána. A férfi már másodszor hívta meg. Nem táncolni ugyan, ahogy ígérte, hanem azért, hogy jobban megismerjék egymást.
– Teljesen kikészültem, te meg úgy nézel ki, mint egy harmatos őszibarack – mondta rosszallóan Jane Howard, amikor délután találkoztak az osztályon. – Van ehhez valami köze Bennek és a tegnapi édeskettesnek?
– Lehetséges – nevetett Holly.
– Lefogadom, hogy megint találkozol vele – folytatta Jane szigorúan. – Vigyázz, kislány! Ben kedves fiatalember, de úgy vonzza a nőket, mint lepkéket a fény. Ha valaki jobb ajánlatot tesz, hát ne habozz!

2. FEJEZET
Ha valaki jobb ajánlatot tesz…

Egy hang állandóan Jane szavait ismételgette Holly fejében, mialatt a falióra mutatója lassan araszolt előre. Már egy félórája várakozott.

Az embereket nézegette, akik jöttek-mentek az előcsarnokban. Látogatóból már alig akadt ezen az esti órán, a legtöbben a klinika dolgozói voltak. Holly senkit sem ismert közülük.

Biztosan sürgős esethez hívták Bent, gondolta. Háromnegyed tízkor azonban elunta a várakozást. Már nem fog jönni, mondta magának csalódottan és dühösen. Lehet, hogy ő kapott egy jobb ajánlatot… Holly nehéz szívvel ballagott vissza a lakásába.

Felváltva gyötörte a sértett büszkeség és a düh. Ha Bennek nincs kedve találkozni vele, miért nem mondta meg kerek perec? Legalább üzenetet hagyhatott volna. Az, hogy egyszerűen nem jött el, önteltségre és rossz modorra vallott. A tegnapi este után Holly nem számított ilyen viselkedésre.

De mi a csudáért nem jött? Ha nem mással találkozik, akkor mi oka lehetett? Holly kinyitotta az ajtót, és megmerevedett. Baleset! Erre egyáltalán nem gondolt, mert teljesen belemerült az önsajnálatba. Ben mintha azt mesélte volna, hogy a park túlsó felén lakik. Talán a taxival történt valami… Vagy gyalog jöhetett? Hollynak fogalma sem volt, milyen messze van a park túlsó fele.

Bárhogy is történt, lehet, hogy Ben most súlyos sérülésekkel fekszik valahol. Lelki szemeivel már látta a vértócsát, az ütésnyomokat az arcán, a törött végtagokat és az eszméletlenül fekvő testet. Még az is lehet, hogy…

Nem, erre jobb nem is gondolni. A szíve hevesen vert, és nehezen lélegzett. Pár pillanatra hatalmába kerítette a pánik, még azt is elfelejtette, hogy ápolónő. Mit tegyen? Ha Ben nincs szolgálatban, akkor senki sem tudja, hol lehet. Csak ő, Holly várta a megbeszélt helyen. Órák telhetnek el, míg valakinek hiányozni kezd.

Remegő kézzel vette ki a kulcsot a zárból. Hirtelen hangokat hallott a folyosó túlsó feléről. Megfordult, és megpillantotta Julie-t, a szomszédját.
– Megtaláltad az üzenetedet a faliújságon? – kérdezte Julie, mielőtt Holly köszönhetett volna.
– Üzenetemet? – ismételte értetlenül.
– Igen. Valaki átvett egy neked szóló üzenetet, és kirakta a faliújságra.

Hollyt elöntötte a megkönnyebbülés hulláma.
– Köszönöm – kiáltotta vissza, és már szaladt is lefelé. – Mindjárt megnézem.

A cédulán a következő állt:
Holly Brownnak! B. H. hívta. Szexis hangja van! Sajnálja a mai estét, valami közbejött. Majd jelentkezik.

Holly vagy fél tucatszor elolvasta a sorokat, de a szöveg mindannyiszor ugyanaz maradt. Semmi magyarázat arra, miért nem jött el Ben a találkozóra. Mindenesetre szólt, és azt ígéri, hogy jelentkezni fog.

Sovány vigasz, de holnap nyilván bővebb magyarázatot is kap tőle.
– Ajánlom, hogy meggyőző legyen – mormolta, és a párnájába fúrva a fejét, megpróbált elaludni.

Ben másnap reggel sem mutatkozott, még a kilencórás viziten sem jelent meg. Eljött a tíz óra is, és Holly a ruháskamrába ment tiszta ágyneműért, amikor Birdy nővér dugta be a fejét az ajtón.
– Megnézné Rennie Colest?
– Igen, éppen most készültem megfürdetni az egyik nővértanulóval. Nagyon óvatosan kell bánnunk szegény kislánnyal. Nemcsak fél, fájdalmai is vannak. Kizárták már a belső sérülés lehetőségét?

Az osztályos nővér a fejét rázta.
– Még nem, de talán a második vizsgálat mindenre választ ad. Az elsőt még a baleseti osztályon csinálták, és nem sok minden derült ki belőle. Kérem, kísérje majd el, ha ultrahangos vizsgálatra kell mennie. Addig viszont követjük a jól bevált receptet: alapos megfigyelés, megnyugtató kedvesség és gondos ápolás. Fontos, hogy elnyelje Rennie bizalmát, így talán rájön, mi történt vele, anélkül hogy felkavarnánk az érzéseit.
– Úgy hallottam, az anyját akkora ütés érte, hogy eszméletlenül vitte a mentő a kórházba.
– Igen. Az egyik szomszéd hívta ki a rendőrséget, mert hallotta az asszony kiabálását. A rendőrök azonnal riasztották a mentőket. Ha majd az anyja magához tér, őt is kikérdezik. – Birdy nővér dacosan összeszorította a száját. – Ki akarták hallgatni Rennie-t is, de megmondtam nekik, hogy a kislány még sokkos állapotban van. Ben Harvey is mellém állt.
– Á, igen, Ben… azaz Harvey doktor mondta tegnap, hogy nem akarja nagyon faggatni, nehogy rontson az állapotán. Talán ma többet ki tud szedni belőle.

Holly abban reménykedett, hogy a főnővértől megtudja, miért nem jött dolgozni Ben.
– Sem ma, sem a közeljövőben nem fogjuk látni Harvey doktort. Családi okok miatt távol lesz egy darabig. Ha jól tudom, baleset történt. – A főnővér megcsóválta a fejét, és végigsimított rövid, ősz haján. – Fogalmam sincs, ki fogja helyettesíteni. Remélem, nem lesz sokáig távol.

Én is remélem, gondolta Holly, miközben a kis beteg ágyához ment. Komoly dologról lehet szó, ha nem tudják, mikor jön vissza. Szegény Ben! Tegnap még olyan gondtalan volt, ma meg… Később Holly összeszedte magát. Miért is izgatja ennyire Ben Harvey? Hiszen a férfi tud magára vigyázni. Nem úgy, mint Rennie Coles.

Gyorsan kitörölte az agyából Bent és a nyugtalanító kérdéseket. Igyekezett minden idegszálával szegény kislányra kell koncentrálni, aki sápadtan, lehunyt szemmel feküdt az ágyában.
– Rennie – szólította meg halkan és kedvesen, miközben kisimított egy hajtincset fehér homlokából. A felrepedt szája és a lilásvörös arca láttán még Holly gyomra is összerándult. – Liza nővér és én szépen megfürdetünk, hogy jobban érezd magad.

A gyereknek kipattant a szeme, és nyöszörögni kezdett. Látszott, hogy páni félelem kerítette hatalmába.
– Csillagom, ez egyáltalán nem fog fájni. Nézd csak! – Holly újra beállította az infúziót, amely egy csövön keresztül áramlott a kislány sovány karjába. – Ebben olyan gyógyszer is van, amely megakadályozza a fájdalmat. Ígérem. Múlt éjjel is segített, igaz?

Rennie ijedt szemmel követte a nővérek minden mozdulatát.
– De a hasamat ugye nem fogod meg? – suttogta remegő hangon, és szabad kezét védelmezőn a hasára tette.

Holly megrázta a fejét.
– Nem, drágám, dehogy. Ott fáj a legjobban?

Rennie nagy szeme megtelt könnyel, és a kövér cseppek egyre szaporábban gördültek le ijedt arcán.
– Igen… én annyira féltem – nyelt egyet –, amikor rám támadt… és a mamira is. – Hirtelen felült, és rémülten körülnézett. Belekapaszkodott Holly karjába. – A mamit akarom! Hol van a mami? – kiabálta.

Birdy nővér is kijött az irodájából, és odasietett. Két másik nővér is csatlakozott hozzá. Holly átölelte a síró gyereket, és gyengéden magához szorította.
– Csss, kicsim – csitította a kislányt. – A mami most még nincs jól. Ő is kórházban van, és ugyanúgy vigyáznak rá, mint mi terád. Amint jobban lesz, eljön hozzád. – Holly a válla fölött figyelmeztető pillantást küldött Birdy nővér felé, hogy ne avatkozzon be.

A főnővér azonnal megértette, és halkan azt mondta:
– Maradjon csak, ameddig jónak látja, Holly. Ha szüksége van rám, nyugodtan hívjon. – Intett Lizának és a másik két ápolónőnek, hogy kövessék.

Eltartott egy darabig, míg sírás, zokogás és megnyugtató szavak közepette Holly kiszedte a rémült kislányból, hogy mi is történt. Rennie elmesélte, hogy az a bácsi betört a lakásba, megtámadta őt és az édesanyját, megverte őket, és megütötte az anyja fejét. Holly a történet végére szinte fizikai rosszullétet érzett.
– Ismered azt a bácsit, Rennie? – kérdezte gyengéden.
– Nem, de a mami ismeri.
– Honnan tudod?
– Mert azt mondta, hogy Martin küldte a bácsit, hogy… – Erősen ráncolta a homlokát. – …hogy móresre tanítsa.
– És ki az a Martin?
– Az apukám… Az apukám volt, de már nem az. – Rennie belefúrta a fejét Holly köpenyébe. – Örülök, hogy már nem az apukám. Nem szeretem őt, de a mamit… őt nagyon szeretem. – Sírni kezdett, és Holly érezte, ahogy a forró könnyek átnedvesítik a ruháját. – A mamihoz akarok menni!

Holly csendben simogatta a gyerek fejét. Nagyot sóhajtott. Rennie-t át kell adnia egy tapasztalt szakembernek. Talán egy különlegesen kiképzett rendőrnek. Vagy Bennek.

Megpuszilta a gyerek feje búbját, és gyengéden visszafektette a párnára.
– Ha megmosdattunk, fel fogom hívni a kórházat, ahová az anyukádat vitték, és megkérdezem, hogy van. Egy darabig nem fog tudni meglátogatni, de talán telefonon beszélhettek egymással.

Mire lejárt a munkaideje, Holly teljesen kimerült. Nehéz nap állt mögötte. Inkább lelki teher nehezedett rá, mert Birdy nővér utasítására csak Rennie-vel foglalkozott. A magasabb pozíciókban lévő orvosoktól eltérően – akiket csak a végeredmény és a haszon érdekel – a főnővér azon a véleményen volt, hogy ha bizalom alakul ki a beteg és az ápolónő között, az jót tesz a gyógyulási folyamatnak is.
– Ápolónők vagyunk – szokta mondogatni –, akiknek a betegek jó közérzetét kell biztosítaniuk. Kérem, sose felejtsék el, hogy ez személyes gondoskodást jelent. Nincs szükségem olyan munkatársakra, akik nem képesek erre.

Holly tapasztalata szerint a belgyógyászaton mindenki képes volt erre, és ő büszkén gondolt rá, hogy ennek a csapatnak a tagja. Pontosan így képzelte el a hivatását. Ma mégis olyan fáradt lett, hogy megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor kinyitotta a lakása ajtaját.

Egy csésze teára vágyott… nem is, inkább egy pohár borra. De mivel nem volt otthon bor, mégis meg kellett elégednie a teával. A közös konyhában, amely a folyosó végéből nyílt, készített magának egy nagy kannával, és bevitte a lakásába.

Hirtelen Ben jutott az eszébe. Vajon milyen családi probléma szólította el?

Előző este úgy vette ki a szavaiból, hogy nem sok rokona lehet. Eltekintve az öreg nagynéniktől és nagybácsiktól, csak egy ikertestvére volt, Josh, aki sokat jelentett neki. Joshnak a feleségével, Antheával két gyermekük volt: Beth és James.
– A fivérem és én teljesen különbözőek vagyunk – mesélte még előző este a férfi. – Ő kiváló üzletember, résztulajdonos egy légitársaságban és egy tucat más cégben is. Én viszont egyáltalán nem értek az üzlethez. Josh egyben a legjobb barátom is, a gyerekeinek én vagyok a keresztapja. Ez a családom, többre nem is vágyom. – Holly meglepett pillantását látva még hozzátette: – Lehet, hogy egyszer még találkozik velük.
– Szívesen megismerném őket. – A lány ösztönösen kinyújtotta a kezét, és megérintette a férfi ujjait. – Tudom, hogy pillanatnyilag nem tervez tartós kapcsolatot – mondta neki –, és ezt megértem. De nem akar egyszer maga is feleséget és gyerekeket? Olyan kedvesen bánik a beteg gyerekekkel a kórházban.

A férfi élesen ránézett, és Holly már attól tartott, hogy elrontotta az estét. Aztán Ben hirtelen felnevetett.
– Nocsak! – mondta mulatva. – Csak nem jelentkezik erre a távoli jövőben kínálkozó szerepre? Figyelmeztetem, hogy kifejezetten követelőző és uralkodó hajlamú férj és szerető leszek.

Holly színpadiasan forgatta a szemét.
– Te jó ég, dehogy! – nevetett. – Ha rászánom magam, egy főorvosnál kevesebbel nem érem be! Egyébként is, szeretem a munkámat. Ha férjhez megyek, a házi munkát is meg fogjuk osztani, a mosogatástól egészen a…
– Pelenkázásig? – vigyorgott Ben. – Nem, köszönöm, én tökéletesen elégedett vagyok a nagybácsi szerepével Josh családjában.

Utána együtt nevettek, és az este ugyanolyan felhőtlenül és vidáman telt el, ahogy kezdődött.

Vagy mégsem? Holly a teába bámult. Volt valami kimondatlan dolog, ami zavarta Bent? Nem, mégsem! Túl élénk a fantáziája. Az a csók a végén is csak ártatlan, baráti puszi volt.

Akkor meg miért ilyen kedvetlen, ha Ben nincs a közelében? Egyetlen vigasza, hogy azt ígérte, jelentkezik.

Ha jelentkezik.

3. FEJEZET
Eltelt több mint három hét, mire Holly megint hallott Ben felől.

Egy este, amikor hazatért a kórházból, kopogtak az ajtón.
– Telefonon keresnek, szivi – kiabálta be az egyik lakótársa az ajtón keresztül. – Csodás hangja van a pasasnak, úgyhogy siess!

Ez csak Ben lehet! Mégis megtartotta az ígéretét. Holly rohant a telefonhoz.
– Halló, Ben! – szólt bele kifulladva a kagylóba.

Rövid hallgatás következett, majd a férfi kissé hűvösen azt kérdezte:
– Holly, honnan tudta, hogy én vagyok az?

A lánynak valahogy nem tetszett a hangja. Lehet, hogy csábos, de most inkább idegesnek és fáradtnak tűnt. Nem csoda, ha igaz, amit a kórházban hallott…

Holly is habozott.
– Fogalmam sincs. Csak… találgattam. Azt ígérte, hogy keresni fog. – Mélyet lélegzett. – Ben, én annyira aggódtam maga miatt. Hogy van?

Újabb hallgatás. Aztán:
– Gondolom, a pletykaáradat már beindult.
– Igen.
– És mi jutott a fülébe?
– Hogy… a testvére és a sógornője… – Holly nem tudta befejezni a mondatot.
– Meghaltak egy balesetben? – Úgy tűnt, mintha a férfi összeszorított foggal beszélne.
– Igen… Ó, Ben, annyira sajnálom magát is és a gyerekeket is! Állandóan maga járt a fejemben. Ha van valami, amiben segíthetek, csak szóljon!

Ben örömtelenül felnevetett.
– Egyik este eljöhetne velem meginni valamit. Minél előbb, annál jobb. Nem leszek valami vidám társalgó, de tartozom magának egy meghívással, nem igaz?

Holly hallotta a fájdalmat a hangjában. Nem is hasonlított arra a hangra, amelyet Bentől megszokott.

Inkább segélykérésnek hallatszott.
– Holnap este megfelel? – kérdezte. – Mondjuk hétkor. Csak mondja meg, hol.
– A Fekete Bárányban a Fountain Square-en. Az a törzshelyem. Hétkor magáért küldök egy taxit.
– Erre nincs szükség, én…
– Nem tűrök ellentmondást.
– De…
– Holnap hétkor a Fekete Bárányban. Viszlát! – Azzal már bontotta is a vonalat.

Néha az az ember érzése, hogy a napok kínzó lassúsággal telnek, néha azonban mintha rohanna az idő. Ezen a napon Holly gondolatai minduntalan visszatértek oda, hogy este látni fogja Bent. Szerencsére sikerűit elfojtania minduntalan kitörni készülő ujjongását, és a szokásos alapossággal és pontossággal végezte a munkáját. Módszeresen haladt egyik betegtől a másikig.

Jane árgus szemeit azonban semmi sem kerülhette el.
– Minden rendben van, Holly? – kérdezte tőle, amikor késő délelőtt együtt járták végig az osztályt. – Remélem, nem bántalak meg, ha azt mondom, nagyon kimerültnek látszol. Rosszul aludtál az éjjel?

Holly elhúzta a száját.
– Így is mondhatjuk.

Jane vizsgálódó tekintet vetett rá.
– Ben Harvey miatt, ugye? Ha nincs itt, akkor is folyton rá gondolsz, eltaláltam? – Anyáskodó arckifejezése aggodalmat tükrözött. – Hallgass ide: egyszer randevúztatok, és másodszor is találkoztatok volna, ha nem jön közbe az a szörnyű baleset. Természetes, hogy sajnálod őt, mint mi mindannyian. Jó, megígérte, hogy jelentkezni fog, de ne számíts rá olyan nagyon. Még csak pár hét telt el a szerencsétlenség óta.
– Tegnap este felhívott, és ma este találkozunk. – Holly kis szünetet tartott, mert minden figyelmét a gyógyszeradagolásnak szentelte. – Nem tetszett a hangja. Szomorú volt, de nemcsak az, hanem levert és keserű is.
– Gondolom, el kell rendeznie a fivére ügyeit. Nagyon közel álltak egymáshoz, és szereti a gyerekeit. Emlékszem, a kis James születése után halálra untatott bennünket a történeteivel. Tudtuk, mikor bújt ki az első foga, és mikor mondta ki az első szót.

Jane vizet öntött egy fiolába, beleszórt valami port, aztán összerázta.
– Azon tűnődöm, vajon ő lesz-e a gyerekek gyámja, mivel a nagyszülők sem élnek. – Még egyszer megrázta a narancssárga folyadékot. – És most harcra fel, lássuk a mi kis makacs kamaszunkat! Mindig úgy tesz, mintha mérget akarnék belediktálni. Az lesz a vége, hogy beöntést kell adnunk neki a székrekedése miatt.
– Azért van székrekedése, mert a felelőtlen szülei egészségtelen készételekkel tömték – jegyezte meg Holly, miközben Jane elindult Colins ágya felé. – Most meg azt hiszik, éheztetjük a csemetéjüket. – Közben azonban arra gondolt: igaz, hogy Colins szülei felelőtlenek, de legalább szeretik őt. Vajon mi lesz Beth és James sorsa? Ki fog gondoskodni róluk?

– Én – felelte kurtán Ben, amikor Holly félénken rákérdezett. – Engem bíztak meg, hogy legyek a gyámjuk. Szívemből szeretem Betht és Jamest, de halvány fogalmam sincs… – Megköszörülte a torkát. – Nem tudom, hogyan pótolhatnám őket a veszteségért. Josh és Anthea remek szülők voltak. Hogy őszinte legyek, nem nagyon boldogulok. Kirsty csodálatosan viselkedett, de…

Kirsly. Holly emlékezett rá, hogy így hívták a fiatal nevelőnőt, akiről Ben még a Zöldvendéglőben mesélt.
– Néha mindhárman csak néznek rám nagy szemekkel, és én azt kívánom, bárcsak csoda történne, és Josh meg Anthea visszatérne. Beth megértette, hogy a szüleik meghaltak, de James állandóan azt kérdezi, mikor jönnek vissza. – Ben ökölbe szorította a kezét.

Hollyval kettesben ültek két egymás melletti bárszéken a pultnál. Ben fáradtnak látszott, mély árkok húzódtak a szeme és a szája körül. Hollynak hiányzott a kisfiús mosolya és a huncut hunyorítása. A szeme most tompán fénylett, csak szomorúság tükröződött benne.

A lány felé nyújtotta a kezét, és gyengéden megsimogatta.
– Meglátja, minden rendbe fog jönni – biztatta a férfit. – Ne akarja pótolni Josht és Antheát, legyen csak önmaga, a kedves nagybácsi, ahogy a gyerekek megismerték! És ne féljen beszélni velük a szüleikről! Lehet, hogy nem könnyű, de sokkal jobb, mintha mindenki magába fojtaná a bánatát. – Visszahúzta a kezét, és ivott egy korty bort a poharából. Aztán szándékosan közönyös hangon hozzátette: – Ben, mondja el nekik akár ezerszer, hogy a szüleik meghaltak ugyan, de most fent vannak az égben, és ott nagyon boldogok.
– Mrs. Kelly is ezt mondta. Angyalokról és hasonlókról fecsegett.
– Ki az a Mrs. Kelly?
– A házvezetőnő és szakácsnő egy személyben. Mindennap jön. Josh és Anthea vették fel, nem sokkal az esküvőjük után. Már elmúlt hatvanéves, nagyon anyáskodó, és imádja a gyerekeket.

Házvezetőnő és nevelőnő… Ez azt jelenti, hogy legalább anyagi gondjaik nincsenek.

Holly bátorítóan Benre mosolygott.
– Bölcs asszony lehet. Jamesnek meg kell magyarázni, hogy a szülei nem jönnek vissza, de azzal kell vigasztalni, hogy jól érzik magukat a mennyországban.

Ahogy elnézte a férfit, úgy látta, rá is ráfér egy kis vigasztalás. Rosszul nézett ki, le is fogyott. Talán segítene, ha rávenné, hogy beszéljen a balesetről. A kis kétszemélyes gép Franciaország felett zuhant le, a pilóta és az utas Josh és Anthea voltak.
– Nekem kellett azonosítanom őket – mondta Ben sápadtan. – Iszonyú volt… Alig ismertem fel őket. – Nagyot nyelt. – Minden éjjel erről álmodom, és napközben is kísértenek ezek a képek. Senkivel sem tudtam beszélni erről, még a régi barátaimmal sem. De most, magával, Holly… képes vagyok rá.

Ben elkínzott pillantása végigsiklott a lány arcán, aztán megállapodott a száján. Váratlanul felemelkedett a székről, és megcsókolta. Az ajkai nagyon hidegek voltak.
– Megengedi, hogy… máskor is beszéljek róla?

Holly szíve majd kiugrott a helyéből. A csókot csak ügyetlenül viszonozta. Büszke volt, hogy Ben megbízik benne, ugyanakkor meg is ijedt ettől. Meg fog felelni ebben a szerepben? Hiszen annyira keveset tud erről a férfiről. Nehogy többet ártson, mint használjon! Lehet, hogy egy szakember, egy pszichológus jobban a hasznára válna.

Belenézett Ben szemébe. A férfi hideg ujjai összefonódtak az ő meleg ujjaival. Elvégre azért vannak a barátok, hogy támaszt nyújtsanak, ha baj van. Holly édesanyja mindig ezt tanította. A lány előrehajolt, és visszacsókolta Bent.
– Hát persze – mondta csendesen. – Bármikor találkozhatunk, ha nem dolgozom. Úgysincs senkim Londonban. A magáé vagyok.

Egy rövid pillanatra mintha vidám fény gyúlt volna a férfi szemében.
– Ez tetszik nekem – jegyezte meg.

Félóra múlva Ben beültette Hollyt egy taxiba, de mielőtt becsukta volna az ajtót, két kezébe fogta a lány arcát, és még egyszer megcsókolta.
– Köszönök mindent – suttogta a fülébe. – Megfogadom a tanácsát, és amint lehet, újra elkezdek dolgozni. A gyerekeknek is jobb, ha az életük a megszokott ritmus szerint alakul. – Orra hegyét a lányéhoz dörgölte, és ezt a mozdulatot Holly meghittebbnek érezte, mint az ártatlan csókot. – Meg kell mondanom, hogy a kora ellenére igen bölcs tanácsokat adott.

Holly először nevetett ezen az estén.
– Ben, azért maga sem egy matuzsálem!

Úgy látta, mintha a férfi máris egy kicsit jobban nézne ki. Nem tűnt olyan feszültnek, jót tett neki a beszélgetés.

Ben is halványan elmosolyodott.
– Köszönöm, kedves irgalmas szamaritánusom!
– Ha már a szamaritánusoknál tartunk, tudja, ugye, hogy ha hívják őket, azonnal készen állnak? Kivéve, ha szolgálatban vannak mint ápolónők. Tudja a mobilom számát, hívjon nyugodtan, ha… szüksége van rám. Jó éjszakát, Ben! Aludjon jól, és álmodjon most már szépeket!

Amikor a taxi elindult, Holly még visszanézett a hátsó ablakból. Ben a kocsma fényében állt, és olyan magányosnak, elhagyatottnak látszott, hogy a lány majdnem megkérte a sofőrt, forduljon vissza, hogy magához ölelhesse.

De nem tette. Az érzései Ben iránt még zavarosak voltak, és azt sem tudta, ő hogy érez iránta. Az a férfi, akivel életében először randevúzott, egészen más volt, mint Ben, akinek szüksége van rá, holott alig ismerik egymást.

Ölelkezésre és csókokra még temérdek idejük lehet. Jane figyelmeztetése ellenére Holly határozottan úgy érezte, hogy ez nem lesz futó kapcsolat. Kérdés, hogy milyen kapcsolat lesz.

Ben vidám, gondtalan oldala nagyon tetszett neki, de ez a másik is vonzotta. Imádkozott, hogy segítségével Ben mielőbb átvészelje ezt a sorscsapást.

– Na, mi volt tegnap este? – tudakolta kíváncsian Jane. Hollyval együtt az egy-két éves kicsiket etették műanyag dobozkákból. Idejük egy része azzal telt, hogy megpróbálták kikerülni a visszaköpött főzelékmaradványokat. A gyerekek láthatóan ezt élvezték a legjobban.

Holly egy tizenöt hónapos kislány fölé hajolt, akinek a máját kellett megoperálni. A műtét jól sikerült, de a kis Dawn Plattnak sokáig kellett az intenzív osztályon maradnia a többi súlyos beteg gyerek között. Mostanra annyit javult az állapota, hogy lekerülhetett a belgyógyászatra. Az itteni nyugodt légkör segíteni fogja a felépülését, de még sokáig szednie kell a gyógyszereket, és tartania kell a diétát.
– Még egyetlen kanállal, Dawn, aztán jöhet a puding!

Dawn megrázta a fejét, és dacosan összeszorította a száját. Mielőtt Holly észbe kaphatott volna, megragadta a kanalat, és a főzelékkel együtt áthajította az asztalon.

Jane, aki két kisfiú között ült, későn eszmélt fel, és a kanál tartalma az arcán landolt. Az etetőszékekben ülő kisfiúk felujjongtak. Dawn tapsikolt a kezével, és hangosan kacagott. Jane egy szalvétával nagyjából letörölte a kulimászt, és a kanállal játékosan megfenyegette a kislányt.
– Te kis szörnyeteg! Szerintem már kutya bajod sincs!
– Finom volt, Jane? – ugratta Holly, aztán megpuszilta a kislány homlokát. – Szép lövés volt, kicsim. – Néhány nappal ezelőtt a kislánynak sem ereje, sem kedve nem lett volna ilyesmihez. Meglátszott a gondos ápolás eredménye. – Nos, mit szólsz a pudinghoz? Banán vaníliaöntettel. Hát nem csodás az illata? – Odatartotta a tálkát Dawn orra alá.

A gyerek megszagolta, aztán nagyra tátotta a száját.

Ezalatt Jane befejezte az etetést, és megmosakodott.
– Szóval, mi volt tegnap este? – kérdezte újra.
– Igazad volt, Ben minden idejét és energiáját leköti, hogy a fivére ügyeit intézze. Nincs könnyű dolga, mert Joshnak sok üzleti vállalkozása volt, és elég nagy vagyont hagyott hátra.
– Tényleg, Ben többször mondta, hogy a fivére a család pénzügyi zsenije, de nem vettem komolyan. Ben szerintem éppolyan okos és tehetséges, csak szerencsére az orvostudományt választotta. Sok olyan orvosra lenne szükség, mint amilyen ő. – Jane körülnézett, és gyorsan kitörölt egy falat pudingot az egyik baba füléből. – Itt van a szád, aranyom, ez a fülecskéd volt. – Megfogta a duci karocskát, és a szája felé irányította. Aztán tovább kérdezősködött. – És Ben? Nagy csapás lehetett neki, hogy elveszítette az ikertestvérét. Az ikrek között állítólag szorosabb a kapcsolat, mint más testvérek között.
– Jobban tette volna, ha veled beszél, Jane – mondta csendesen Holly. – Te már olyan jól ismered.
– Ez igaz. Öt éve dolgozom együtt vele. Tudod, milyen az éjszakai műszak, amikor az ember már nehezen viseli a megerőltető munkát. Sokszor tartottuk egymásban a lelket. – Halványan elmosolyodott, ahogy eszébe jutottak az emlékek. – Különösen, amikor egy élet és halál között lebegő gyerek mellett virraszt az ember. Ilyenkor közel kerültünk egymáshoz.
– Igen, gondolom… Jane, ugye nem baj, hogy találkozgatok Bennel?
– Ne butáskodj, Holly! Te szabad vagy, én viszont nem, és már nem is valók nekem az efféle dolgok. Bennek szerintem sok-sok szeretetre és egy kis anyáskodásra van szüksége. Vagy szerelemre, amelyet én nem adhatok meg neki, úgyhogy hajrá, Holly!

…szerelemre, amelyet én nem adhatok meg neki.

Holly fülében sokáig ott csengtek ezek a szavak.
– Biztosan a szexre gondolt – mormolta magában.

Vajon Bennek erre van éppen most szüksége? Gyorsan besamponozta a haját, aztán leöblítette. Talán inkább mégis egy kis anyáskodás kellene neki. Persze később… sokkal később…

Megcsörrent a mobiltelefonja, és kizökkentette bizonytalan gondolataiból. Egy törölközőt tekert a hajára, egy másikat pedig maga köré. Biztosan az édesanyja lesz az. Meséljen neki Benről? Jó lenne hallani a véleményét. Mosolyogva vette fel a telefont.

De nem anya volt, hanem Ben.
– Igaza volt, Holly – mondta a férfi minden bevezető nélkül. – Mármint abban, hogy újra fel kell venni a hétköznapok ritmusát. Ma reggel elvittem az iskolába Betht, Jamest pedig az óvodába, és amikor hazajöttek, úgy viselkedtek, mint máskor: be nem állt a szájuk, míg el nem mesélték, mi történt velük aznap. – Rövid szünet következett. – James egy repülőgépet rajzolt. Azt mondta, hogy apa gépe. – Ben habozott. – Így aztán elmeséltem neki, mit történt… hogy Josh gépe lezuhant.
– És?
– Nem szólt semmit, csak nézett rám. Így aztán tovább beszéltem. Elmondtam, hogy az orvosok már nem tudtak segíteni rajtuk, de most fent vannak a mennyországban, ahol boldogok. Egy idő után megkérdezte, hogy az angyalok között vannak-e. Csak annyit válaszoltam, hogy igen. A fenébe is, Holly, hogy lehet megmagyarázni egy négyévesnek, hogy mi az a halál?
– Úgy, ahogy maga csinálta, Ben. És mi a helyzet Bethszel? Ő is hallotta ezt a beszélgetést?
– Igen. Könnyes lett a szeme, de megismételte Jamesnek, amit én mondtam. Mrs. Kellynek és magának igaza volt, Holly. Jót tett, hogy beszéltünk róla. Sokáig ültünk a konyhában, Joshról meg Antheáról hangzottak el különféle történetek, és a végén még nevettünk is egy kicsit. Nagyon meglepődtem, mi mindenre emlékeztek a gyerekek… Apró, mókás dolgokra, amelyek megragadtak az emlékezetükben. – Egy darabig hallgatott, aztán hozzátette: – Ezeket a gyógyító pillanatokat magának köszönhetem, Holly. Megmutatta nekem a jó irányt. Az önsajnálattal nem jutottam előrébb. Az, hogy a gyerekek megint óvodába, iskolába járnak, szinte csodát tett. Én is szusszanok egyet, és megyek vissza dolgozni. Holnap reggel már a klinikán leszek. Pár napja még nem fogadtam el, pedig igaz: az élet megy tovább.

4. FEJEZET
Bob Roper éppen az éjszakás nővér, Clair Thompson beszámolóját hallgatta, amikor Holly belépett a nővérszobába.

A férfi a szomszédos szoba felé bökött a fejével.
– Találja ki, ki van odaát – súgta.

Holly szíve nagyot dobbant. Mivel csak Jane tudott a találkozásaikról Bennel, azt mondta:
– Fogalmam sincs. Árulja el!
– A mi Benünk – vágta ki győztesen Bob. – Mikor pár perce megérkeztem, már itt volt. Kicsit fáradtnak látszik, de ez természetes. Én mindenesetre örülök, hogy újra látom. Nagyon hiányzott.

Holly meglepetést színlelt.
– Ez remek hír! Birdy nővér úgy számított, hogy sokáig távol lesz. Egyébként igaza van, én csak pár napig dolgoztam együtt vele, de azonnal észrevettem, milyen jól bánik a gyerekekkel.
– Bizony – csatlakozott hozzájuk Clair. – Volt reggel egy sürgős esetünk, egy tüdőgyulladásos gyerek, aki alig kapott levegőt, és nagyon félt. Nem telt el öt perc, és Ben már itt volt a kórházban. Sikerült hamar megnyugtatnia a kislányt, még most is vizsgálja. A szülők a váróban vannak. Ben mondta, hogy beszélni akar velük.

Holly elhatározta, hogy kezdeményező lesz. Ártatlan szemmel nézett Bobra.
– Megkérdezzem, segítsek-e neki? A jelentést később is elolvashatom.
– Jó ötlet. Vegye át a kislány ápolását! – Az orvos rápillantott a kartonra. – Hétéves, és Jessica Denchnek hívják.

Ben az ágy szélén ült, fogta a gyerek kezét, és nyugodt hangon beszélt hozzá.

Amikor Holly belépett, lassan megfordult.

A szeme sokat elárult. Volt a tekintetében valami tartózkodás, hárítás, amelynek hetekkel ezelőtt nyoma sem volt. Úgy festett, mint akinek magának is szüksége van némi lelki támaszra.

Holly gondolatai valószínűleg kiültek az arcára, mert Ben elmosolyodott, és feltartott hüvelykujjával jelezte, hogy minden rendben.
– Jő reggelt! – mondta a lánynak.
– Jó reggelt! Örülök, hogy látom.
– Őrülök, hogy megint itt vagyok. – Ben rámosolygott a gyerekre is. – Éppen azt magyarázom Jessnek, hogy azért fáj a háta meg a válla, mert a tüdeje tele van olyan folyadékkal, amelynek ott semmi keresnivalója.
– Akkor hogy került oda? – kérdezte a kislány tompán, szaggatottan.

A gyerekek mindig nyíltan rákérdeznek a dolgokra. Ben azon a véleményen volt, hogy őszintén meg kell mondani nekik, mi bajuk, ezért most azt felelte:
– Úgy, hogy fertőzést kaptál, amelyet a streptococcus nevű baktériumokozott. Éttől termelődik folyadék a tüdődben, ahol csak levegőnek szabad lennie. Érdekes, ugye?

A keskeny mellkas gyorsan emelkedett és süllyedt. Jessica reszelős hangon azt kérdezte:
– És ki lehet ezt szedni onnan, hogy megint csak levegő legyen benne? – Nagy szeme esdekelve nézett az orvosra.

Ben bólintott, és megszorította a kezét.
– Hát persze, méghozzá hamar. Csak az kell, hogy bevedd a penicillin nevű gyógyszert, az majd megöli a baktériumokat. – Ben felállt. – Most itt hagylak Holly nővérrel, ő fog gondoskodni rólad. – Bizonytalan mosolyt küldött a lány felé, ami nagyon szíven ütötte Hollyt. Ez már kicsit a régi Benre emlékeztette. Csak a szeme maradt szomorú, amitől Holly még jobban megsajnálta. Ennek ellenére összeszedte magát, mert nem ez volt a megfelelő alkalom, hogy a saját érzéseivel foglalkozzon. Dolgoznia kell.

Odalépett az ágyhoz.
– Szia, Jess! – üdvözölte vidáman a gyereket. – Hogy vagy? – Óvatosan megérintette a homlokát. – Te jó ég, tüzelsz a láztól, és teljesen átizzadtál! Mit szólnál, ha lemosdatnálak, és kapnál tiszta hálóinget? Utána sokkal frissebbnek érzed majd magad. A gyógyszer, amelyet Ben doktor beadott neked, nagyon gyorsan hat, úgyhogy mindjárt jobban leszel. Mit szólsz?
– Klassz – préselte ki magából Jess, és még halványan el is mosolyodott. Hirtelen azonban lefittyedt a szája, elkezdett remegni, mert eszébe jutott, hogy ő csak egy kislány. Sírós hangon azt kiabálta: – Mikor láthatom az anyukámat? Anyut és aput akarom!
– Ha Holly nővér megmosdatott és átöltöztetett, akkor bejöhetnek hozzád, Jess – nyugtatta meg Ben. – Most kimegyek, és elmesélem nekik is, mi van veled. – Az ajtóból még visszaszólt: – Bízz bennem és a nővérekben! Meglátod, hamar meg fogsz gyógyulni. – Intett a kislánynak, aztán kiment a szobából.

A következő pillanatban azonban már újra ott volt.
– Hű, de feledékeny lettem! – súgta oda Hollynak. – Nem írtam fel Jess gyógyszerezését a kartonjára. – Felemelte az ágy végén lévő táblát, és rávezetett néhány szót. – Minden félórában ellenőrizzék az állapotát, folyamatosan adják neki a paracetamolt és a penicillint! Ha kell, kapjon hideg borogatást, hűtőfürdőt. Ezzel meg a gyógyszerrel le fogjuk szorítani a lázát.

Vágott egy grimaszt, hogy felvidítsa Jessicát, játékosan szalutált, és azzal búcsúzott:
– Sajnálom, hölgyeim, mennem kell. Nem zavarom magukat.

Holly éppen befejezte a tízórás körútját, amikor Billy Bowman nagy lendülettel elment mellette a kerekes székén.

Ben meg lesz lepve, hogy itt látja Billyt. Úgy volt, hogy a fiúnak, miután kiengedték a kórházból, már csak hetente háromszor kell visszajárnia fizikoterápiára. De aztán baleset történt.

Amilyen vakmerő volt, elhatározta, hogy egyedül is gyakorolja a járást, amikor a szülei nem figyelnek rá. Nem volt szerencséje, csúnyán elesett. Nem tört el semmije, a térdében viszont meghúzódott az ínszalag. Az lett a következménye, hogy újra bekerült a kórházba. Nap mint nap masszírozták a lábát, hogy az izmai el ne sorvadjanak.

Most is, mint mindig, már messziről látni lehetett répavörös haját, amely valahogy mintha a szokásosnál is jobban égnek állt volna. Néhány tincset be is kent valamivel, hogy merevebbek legyenek.

Holly azonnal elfelejtette borús gondolatait, és hangos kacagásban tört ki.
– Billy, ugyan mit műveltél a hajaddal, hogy így meredezik az ég felé? Mit kentél rá?
– Szappant – felelte kurtán a gyerek, és ide-oda forgatta a fejét, hogy Holly minden oldalról megcsodálhassa a frizuráját. – Egy újságban láttam. Jó tartós.

Holly színlelt rosszallással ingatta a fejét.
– De csak addig, amíg meg nem ázol – mondta, és újra kipukkadt belőle a nevetés.
– Nem tudom, miért nevet ki, Holly nővér. Ben doki szerint klasszul nézek ki.
– Á, akkor ezek szerint már találkoztatok.

Billy hirtelen elkomorodott.
– Igen, jó, hogy visszajött, de…
– De?
– Valahogy más lett. Olyan… – Homlokát ráncolva keresgélte a megfelelő szavakat. – Szomorúnak tűnik. Mintha… hiányozna az egyik fele.

Vajon mennyit tud Billy Ben távollétének az okáról? Biztosan hallotta a pletykákat. Mivel gyors felfogású és együtt érző természetű, a felnőttek hajlamosak voltak elfelejteni, hogy még csak gyerek. Holly úgy vélte, ha nem mondja el neki, mi történt, fájdalmas kérdéseket tehet fel Bennek.

Az orvos, mintha érezte volna, hogy róla van szó, fel is bukkant a folyosó végén. Holly eldöntötte, hogy elmondja Billynek az igazat.
– Tudod, Ben doktort nagy megrázkódtatás érte néhány héttel ezelőtt. Még mindig nem heverte ki, de azért bejött dolgozni. Később majd elmondom, mi történt, de kérlek, addig ne kérdezősködj. Megígéred?
– Megígérem – emelte fel a kezét Billy, jelezve, hogy becsületszavát adja. Aztán cinkos kacsintással elviharzott, mielőtt Ben odaért volna.

A férfi halványan Hollyra mosolygott, amikor mellé lépett.
– Mondja, mi ez az összeesküvés Billyvel? Vagy talán titok?

Holly bólintott, és viszonozta Ben mosolyát.
– Ismeri Billyt: a titok az titok.

Ben arca felderült.
– Tudom, mire gondol. Billy nagyon büszke az úriemberi becsületszóra. Meg kell hogy mondjam, örülök, hogy itt látom. Mrs. Kelly szavai szerint balzsamként hat a megsebzett lelkemre. – Kezét Holly karjára tette, és kicsit megszorította. – Az is remek, hogy újra dolgozom. A dolgok kezdenek a helyükre kerülni. Jó érzés, hogy szükség van rám. És mindezt magának köszönhetem. Maga nemcsak szép, hanem okos is, Holly.

A szorítás erősödött, és a lány kissé nyugtalan lett. Ben ezúttal mintha túl komoly lett volna… Mintha saját magát is meg akarná győzni arról, amit mond.
– Igen, ez sokat segít – mondta nyugodt hangon Holly –, de nem old meg mindent. Maga dolgozik, a gyerekek iskolába járnak, ám ettől még nem kerülnek egyenesbe a dolgok. Nem szabad annyira belemerülnie a munkába, hogy az minden mást kiszorítson a gondolataiból. Az itteni gyerekeknek szükségük van magára, de Bethnek és Jamesnek is. Nem elég, hogy végzi a megszokott munkáját, örömet is kell csempésznie a gyerekek életébe, hogy megint boldogok legyenek Ben csak bámult rá, még a karját is elengedte.
– Még hogy öröm és boldogság! – tört ki keserűen. – Ezt még maga sem tudná elérni, kedves Holly. Ezt a részét kénytelen vagyok Kirstyre és Mrs. Kellyre hagyni. Nekem törődnöm kell az üzleti ügyekkel, vigyázni a gyerekek pénzére, és odafigyelni, hogy mire van szükségük. Nem tudok többé gondtalan nagybácsi lenni, akinek mindig a tréfán jár az esze. Az az idő végérvényesen elmúlt.

Körülöttük állandó volt a jövés-menés, gyerekek zsivaja hallatszott.
– Nézze, Ben, ez most nem a megfelelő hely és idő, de erről még beszélnünk kellene. Persze csak akkor, ha maga is szeretné.

Ben lehajtott fejjel, kifejezéstelen arccal állt mellette. Aztán fáradt hangon azt mondta:
– Ez kedves magától, Holly, de egyetlen beszélgetés sem hozza vissza a testvéremet, a gyerekeknek a szüleit. Elindultam azon az úton, amelyet mutatott nekem, innentől kezdve viszont minden az én feladatom.

Holly szólásra nyitotta a száját, Ben azonban megrázta a fejét, és megveregette a vállát.
– Hagyjuk ezt, Holly, élje tovább az életét, ahogy eddig! Emlékszik? Tettünk egymásnak egy ígéretet, hogy nincs semmiféle kötelezettségünk egymással szemben. Nos, ez azt jelenti, hogy nem kell a fejét törnie az én problémámon. – Aztán kihúzta magát, és más hangon folytatta: – Most pedig megnézem az új betegeinket, hogy mindent megtudjak róluk. Sok mindent kell bepótolnom. Kezdjük azokkal, akik különleges ápolásban részesülnek!

Szóval visszautasította. Nem akarja, hogy segítsen neki. Falat épített maga köré. Még a barátságuk sem tűnik fontosnak neki.

Holly érezte, hogy egyre dühösebb lesz. Vajon komolyan gondolta Ben, amit most itt előadott? Vagy a nagy fájdalom mondatta vele ezeket a szavakat? Pár napja még ő kérte, hogy barátok legyenek, most meg egy mondatával tönkretesz mindent.

Ben már a következő ágynál tartott.
– Jöjjön, nővér – szólt hátra a válla fölött –, kezdjük!

Holly felvonta a szemöldökét, de szót fogadott.

Ben megállt az ágy végében, és felemelte a beteg kartonját.
– Szia, Tommy, én Ben doktor vagyok. Hogy érzed magad ma?

Megnyugtatóan mosolygott rá a kisfiúra. Tommy egyre csak a koszos plüssnyusziját szorongatta, és a plafonra bámult. Mindkét térde és könyöke be volt kötözve, és a pólója alatt, a mellén néhány karcolás látszott.

Holly gyorsan kapcsolt, és tette, ami a dolga volt.
– Tommy psoriasisban szenved, de úgy tűnik, néha a hallásával is baj van. Hatéves, tegnap hozták be a kórházba egy gyermekotthonból, mert már nem tudták kezelni a bőrproblémáit.

Ben szó nélkül bólintott.
– Úgy látszik, hogy a testén visszahúzódóban van a betegség, de a térde, a könyöke és a feje még mindig sebes. Ami a hallását illeti, a gondozói szerint csak akkor süket, ha neki úgy tetszik. Mivel én nem ismerem eléggé, erről nem tudok nyilatkozni.
– Helyes – mormolta Ben. – Amint látom, mindennap kap gyógyszeres fürdőt, utána pedig az érintett helyeket szalicilsavas kenőccsel kezelik.
– Igen. Ken Wiseman írta elő a kezelést, ő vizsgálta meg, amikor beszállították. Úgy döntött, a hagyományos kezelés be fog válni. Tommy eddig két kezelést kapott, az elsőt tegnap este, a másodikat ma reggel.
– Ken nagyszerű segédorvos, megbízom az ítéletében. Maradjunk egyelőre ennél a módszernél! De erről a nagyothallásról ki kell deríteni, hogy valódi-e, vagy csak színlelt. Mit tudunk még Tommyról?
– Csak azt, amit már elmondtam. A fiatal gondozó, aki elkísérte, nem volt beszédes. Az volt az érzésem… – A lány nem folytatta. Aggodalmasan a kisfiúra nézett, aki csendben feküdt továbbra is.

Ben karon fogta, és távolabb vezette az ágytól.
– Mi volt a benyomása? Ki vele, Holly! Minden, amit megtudunk a gyerekről, fontos lehet. Ne hallgasson el semmit, gondoljon Birdy intelmére: A gyerek érdeke mindenek felett áll!

Holly nyugodtan viszonozta a pillantását.
– Természetesen igaza van. Az volt az érzésem, hogy a gondozója minél előbb túl akart adni Tommyn. Mondta, hogy nehéz eset, különösen azóta, hogy pikkelysömöre van. Hozott egy jelentést a gyermekotthon orvosától is, de az is meglehetősen szűkszavú. Tommy anyagában van. Idehozzam?
– Nem, majd megnézem a vizit után. Most lássuk, elárul-e nekem a fiú valamit.

Visszament az ágyhoz, és leült a szélére.
– Tommy, most meg foglak megvizsgálni. A kötéseket fenn hagyjuk, de a fejedet és a testedet szeretném megnézni.

A fiú továbbra is a mennyezetet bámulta. Ujjai szorosan a plüssnyuszira kulcsolódtak, de látszott rajta, hogy megértette, amit Ben mondott.
– Foghatod közben a nyuszidat – biztosította Ben –, majd a nővér felhúzza a pólódat.

Tommy felemelte a kezét, benne az állatkával.
– Hogy hívják? – próbálta megtörni a jeget Holly. Már kérdezte korábban is a kisfiút, de az nem reagált.

Rövid szünet után Tommy alig hallhatóan suttogta:
– Wilfnek. – Aztán leengedte a karját, és újra magához szorította a szánalmasan kopott játékot. Könnyes szemmel nézett a két felnőttre. – Kérem… ne vegyék el tőlem! – Ijedten pillantott egyikükről a másikra.

Hollynak összeszorult a szíve. Lehajolt a kisfiúhoz, és megsimogatta a homlokát.
– Nem, dehogy. Senki sem fogja elvenni tőled. Jó hozzábújni, ugye? Eláruljak egy titkot? Én minden este a Teddy mackómmal alszom el. Őt Edwardnak hívják.

Ben gyanakodva kérdezte:
– Megpróbálta már valaki elvenni tőled Wilfet, Tommy?

Megint hallgatás következett, aztán Tommy körülnézett, és olyan közel hajolt Hollyhoz, hogy majdnem összeért a homlokuk.
– Igen, ő – suttogta félve. – Amikor bekerültem az otthonba. Azt mondta, hogy a nagyfiúk már nem játszanak plüssállatokkal, és hogy ő majd gondoskodik róla, hogy nagyfiú legyek. De amikor tegnap behoztak, elrejtettem Wilfet.
– Ki az az ő, Tommy?
– Darren.

Holly észbe kapott.
– Darren Hooker, aki behozott a kórházba?

Tommy bólintott.
– Ne mondják el neki, különben gonosz lesz velem.

Holly jelentőségteljesen Benre nézett a gyerek feje fölött.
– Jól van, Tommy – nyugtatta meg az orvos. – Egy szót sem szólunk Darrennek, de te árulj el még valamit! Más fiúk is félnek Darrentől?
– Igen. Volt, aki megszökött miatta, csak visszavitték. De ez még azelőtt történt, hogy odakerültem.

Ben húsz perccel később, amikor már minden beteggel végzett, visszatért Tommy esetéhez.
– Legszívesebben megfojtanám azt a fickót – füstölgött Hollynak. – Hogy kerül egy ilyen érzéketlen tuskó egy gyermekotthonba? Ráadásul ő a vezető helyettese. Elvenni egy gyerektől az egyetlen vigaszát! Nem csoda, ha Tommy süketnek tetteti magát. Ez az egyetlen védekezési lehetősége.
– Odaszóljak a fülészetre, hogy lemondjuk a vizsgálatot?
– Nem. Tudni akarom, hogy ez az időszakos süketség fiziológiai vagy lelki eredetű-e. – Ben ökölbe szorította a kezét. – És ha az utóbbi igazolódik be, Mr. Darren Hooker szorulni fog! És a vezető is, akinek tudnia kell róla, mi folyik az intézetében.

Azzal elrohant.

Holly alig tudta követni. Az esze még mindig Tommyn járt. Végzetes hiba lenne, ha ártatlanul gyanúsítanák meg azokat az embereket. Tommy talán túlzott, vagy egyszerűen félreértett valamit.

Jó, neki sem volt rokonszenves ez a Darren, de Tommy lehet, hogy tényleg rossz gyerek. A beteg gyerekek különösen nehezen kezelhetőek tudnak lenni. Bennek lenne kellemetlen, ha kiderülne, hogy Tommynak rossz híre van a gyermekotthonban. Eddig csak az ő nézőpontjából ismerik a történetet.

Eszébe jutott a gyerek szeme, ahogy magához szorította Wilfet. Nem, Tommy nem színészkedett. Mégis jó lenne Bent meggyőzni arról, hogy ne személyesen intézze a dolgot. A klinika szociális munkását kell bevonni, és ő majd tisztázza az ügyet az otthon vezetőjével.
– Nem – felelte határozottan Ben, amikor bementek a nővérszobába, és Holly előadta neki a tervét. – Én veszem kézbe ezt a dolgot. Ha hivatalos útra tereljük, akkor egy örökkévalóságig is eltart. Tommy tudomása szerint egy gyerek meg is szökött. Ilyesmit nem csinál egyetlen gyerek sem ok nélkül. – Szeme dühösen csillogott. – Ez a fickó különben tovább zsarnokoskodna a kicsik felett, és ezt nem engedhetem. Kérem Tommy anyagát, Holly. Az irodámból máris felhívom a gyermekotthon vezetőjét.

Holly kikereste a mappát, és átadta Bennek.
– Beszéljük meg még egyszer az egészet! – javasolta. – Gyűjtsünk össze minden információt, nehogy kellemetlen helyzetbe kerüljünk!
– Tudjuk a tényeket – torkolta le Ben. – Itt van egy gyerek, aki pikkelysömörben szenved, valószínűleg egy vírusfertőzés következményeként. Le van gyengülve, láthatóan boldogtalan, és fél. Azt is tudjuk, hogy egy másik gyerek megszökött, mert már nem bírta tovább. Ebben az otthonban valami nem stimmel, és én a végére fogok járni.

Aznap már másodszor fordult sarkon, és hagyta faképnél Hollyt. Egyenes háttal, makacs tartással. Egy magányos férfi, aki csatába indul, gondolta Holly.

Hosszan nézett utána, aztán hirtelen eszébe jutott valami. Nem hagyhatja, hogy egyedül csinálja végig.

Nemsokára utolérte, és megragadta a karját.

Ben megállt, és szúrós szemmel nézett rá.
– Nem tud visszatartani, Holly. Annak az embernek nem lenne szabad gyerekekkel foglalkoznia. Lehet, hogy nem veri őket, de a lelki terror is kínzás. És úgy látszik, ez senkit sem érdekel. Lehet, hogy ez csak a jéghegy csúcsa, lehet, hogy csak közöny, de mindenképpen súlyos felelőtlenség.

Holly nyugodtan viszonozta a pillantását.
– Ben, nem akarom visszatartani. Számíthat rám, ha arra kerül a sor, hogy kivizsgálják az ügyet. A bürokrácia malmai lassan őrölnek, de megütheti a bokáját, ha megkerüli a hivatalos utat. Megpróbálhatják majd teljesen kihagyni az ügyből. – Megszorította a férfi karját. – Ben, én a maga oldalán állok. Tudnia kell, hogy nincs egyedül. – Lábujjhegyre állt, és megpuszilta az arcát.

Ben először meglepetten nézett rá, aztán megfogta a kezét, és a szájához érintette.
– Köszönöm, Holly Brown – suttogta. – Másodszor is a megmentésemre sietett.

Aztán halvány mosollyal és egy bólintással elbúcsúzott a lánytól, majd eltűnt a folyosón. Ezúttal, legalábbis Hollynak úgy tetszett, magabiztosabb volt.

5. FEJEZET
Holly úgy döntött, este egy pohár bor mellett átgondolja mindazt, ami az utóbbi időben történt vele. A mai nap mérlege egy csomó új, megoldatlan probléma volt, s a legtöbb Benhez kapcsolódott.

A kézcsók után már csak egyszer, akkor is futólag találkozott vele a kórházban.

Ötkor, amikor lejárt a műszakja, Billy elcsípte, és emlékeztette az ígéretére. Begurult Hollyval a folyosó végén lévő játékszobába, ahol éppen nem volt egy lélek sem.
– Mit csináltál a többi gyerekkel, Billy? Elűzted őket innen? – Holly leült az egyik alacsony székre.
– Valahogy úgy – vigyorodott el a fiú. – Gondoltam, jobb, ha egyedül vagyunk, akkor nyugodtan elmesélheti, mi történt Ben dokival.

Holly belekezdett a történetbe, és mindent tárgyilagosan elmondott Billynek. Azzal zárta, hogy Bennek most már törődnie kell az unokaöccsével és az unokahúgával is.
– Szóval beláthatod, nem csoda, ha nem ugyanolyan, mint volt. Szörnyű lehet neki, hogy elveszítette az ikertestvérét. Nagyon közel álltak egymáshoz.

Billy egy darabig elgondolkodva nézett az okos kis szemével, aztán rátért a lényegre.
– Beájulok – mondta végül. A tizenéveseknek ez volt újabban a kedvenc szavuk. – Az ikrek mások, mint mi, ugye? Anyukámnak is van egy ikertestvére, és azt mondta, hogy Tina néni… olyan, mintha az ő egyik része lenne. Vajon Ben doki és a testvére is ezt érezték?
– Bizony. És most nagyon levert, mert hiányzik neki a fivére.
– És a gyerekek, akikért felelős? Kicsik még?
– Beth hatéves, James pedig négy.

Billy megcsóválta a fejét, aztán szisszent egyet.
– Szegény kicsik. Nem is tudom, mi lenne velem, ha meghalna az anyukám meg az apukám. – A szeme gyanúsan csillogni kezdett.
– Ne is gondolj erre! – mondta gyengéden Holly. – A szüleid, mint mindennap, holnap is meglátogatnak. Bethnek és Jamesnek pedig Ben doktor lesz a családja.
– Igen – derült fel a fiú arca. – Szerintem remekül fogja csinálni. De maga szerint mit tehetnék, hogy jobb kedve legyen, Holly nővér?

A lánynak hirtelen eszébe jutott valami.
– Meglátogathatnád Tommyt, aki tegnap került az osztályra. Ben doktor nagyon aggódik miatta. Biztos örülne, ha összebarátkoznál vele. De légy hozzá kedves, mert sok rossz dolgon ment keresztül.

Billy mindentudón bólintott.
– Persze, szívesen. – Az ajtóhoz gördült, és a válla fölött sugárzó arccal Hollyra nézett. – Köszönöm, hogy elmesélte, mi történt Ben dokival. És örülök, hogy maga a barátnője, mert irtó jó fej.

Otthon, a csöpp lakásában Holly újra átgondolta a beszélgetését Billyvel. Ahogy a nagymamája mondaná, felnőtt fej gyermek testtel. Billy különleges gyerek. Mennyire megnyugtató, hogy a szárnyai alá veszi Tommyt: Bennek igaza lehet. Az otthon vezetője alkalmatlan a posztjára, ha ilyesmi megtörténhet, és olyan emberek dolgozhatnak ott, mint Darren Hooker. Valamelyik beosztottnak fel kellett volna tűnnie, hogyan bánik a gyerekekkel. De ha feltűnt is valakinek, az illető tartotta a száját.

Holly elgondolkodva kortyolgatta a bort. Talán jól tette Ben, hogy nem a hivatalos utat választotta. Ő maga azt járta volna, és akkor hetek, hónapok is eltelnek, ezalatt pedig…

Hirtelen megszólalt a mobiltelefonja, mire úgy összerezzent, hogy a bor kiloccsant a ruhájára.
– A fenébe! – morogta bosszúsan, miközben felvette a telefont.
– Sajnálom – szólt bele a kagylóba Ben. – Zavarom?

Holly szívverése kihagyott egy pillanatra.
– Nem – mondta olyan közönyös hangon, ahogy csak telt tőle. Vajon miért hívta Ben?
– Holly, magának megint igaza volt. Beszélnünk kell egymással. Azt sem tudom, hol áll a fejem. Húsz perc múlva végzek a kórházban. Elviselné a társaságomat? Szeretném kibeszélni, ami a szívemet nyomja.

Van más választásom? – gondolta Holly.
– Ugorjon fel nyugodtan – mondta semleges hangon. – Szerencsére ma vásároltam be, így mással is meg tudom kínálni, mint egy csésze kávéval.

Szünet következett.
– Inkább nem. Ott még a falnak is füle van. Találkozzunk kint, a bejárat előtt! A klubom pár percre van gyalog, és jót fog tenni a friss levegő is.

Holly kinézett az ablakon. Az áprilisi nap éppen lemenőben volt, és a klinika fényei úgy ragyogtak, mint a csillagok. Napközben erős szél fújt, de estére elcsendesedett.
– Maga minden klubot, bárt és kocsmát ismer tízmérföldes körzetben?

Ben elnevette magát.
– A kilencven százalékukat, talán… Még a régi szép legényéletemből.
– Jól van, akkor találkozzunk kint egy félóra múlva.

Ben már várt rá. Nyugtalanul járkált fel és alá a főbejárat meg a kocsibejáró között.

Röviden üdvözölte, aztán karon fogta, és a parkoló autók között egy kis mellékutcába vezette, ahol Holly még sohasem járt. Igazából ez egy macskaköves átjáró volt csak két viktoriánus stílusú, magas ház között. Holly borzongva gondolta, hogy Hasfelmetsző Jack is ilyen helyeken bukkanhatott fel.
– Fázik? – kérdezte meglepetten Ben.
– Nem, csak ez a kihalt átjáró… olyan félelmetes… Pedig csak pár percre van a klinikától és a kivilágított házaktól.

A férfi megfogta a kezét, és megszorította. Az ujjai ezúttal melegek és megnyugtatóak voltak.
– Nem gondoltam volna, hogy ilyen könnyen megijed, Holly. Általában olyan vidám, bátor és magabiztos. Bár számomra megkönnyebbülés, hogy Holly Brown nővért is ki lehet néha billenteni a lelki egyensúlyából.

A lány hirtelen megállt, és felé fordult.
– Ez úgy hangzott, mintha felszínesnek tartana.

Ben megütődve bámult rá. A sötét utcán olyan volt a szeme, mintha egy mély tóba nézne az ember. Ben a lány vállára tette a kezét, és lehajtotta a fejét. Finom illata megcsapta Holly orrát.
– Én… nem is tudom, mit csináltam volna maga nélkül – kezdte lassan Ben. – James és Beth is sokat köszönhet magának. Jó tanács volt, hogy újra iskolába, óvodába járjanak. Egyáltalán nem hiszem, hogy felszínes lenne. Sőt maga a legerősebb egyéniség, akit ismerek. És tele van meglepetésekkel. Az egyik ezek közül, hogy fél egy sötét átjáróban. Ne vegye rossz néven, de ez balzsam a lelkemre. Ráadásul megvan a maga bája. Megtöri a tökéletesség látszatát, amely körüllengi magát.
– Ó… – nyögte ki Holly, és elpirult. A sok bók zavarba hozta. – Higgye el, nagyon sok rossz tulajdonságom van. Örülök viszont, hogy ez jót tesz a maga lelkének. A férfiak lelke nagyon érzékeny.
– Igaz – felelte Ben. – Az enyém most különösen az. Szükségem van rá, hogy valaki megerősítse. – Lehajolt, és megpuszilta Holly arcát. – A mai napom rémálom volt. Butaság volt azt hinnem, hogy mindent meg tudok oldani egyedül. Azt is beképzeltem, hogy majd a munka mindent elfeledtet velem. De nem így történt. Szükségem van magára, Holly, a maga segítségére, az egészséges életösztönére, a…
– Igen?

Holly a férfi árnyékba vesző arcát figyelte. Vajon miért bizonytalanodott el? Kétségbe vonja a segítőkészségét? Ugyan, erre nincs oka. Vagy azt hiszi, hogy őt önös érdek vezérli, mert azt akarja, hogy a barátságnál több is legyen köztük? Elfelejtette volna, amit az elején megfogadtak egymásnak? Akkor világossá tették, hogy egyikük sem akar tartós kapcsolatot.
– Ben… – szólt rá Holly, mivel nem fejezte be a mondatot.

A férfi szorítása erősebb lett.
– Nem szeretném, ha úgy érezné, csapdába csaltam.
– Csapdába? Miért gondolnék ilyet, Ben?

A férfi egy bizalmas mozdulattal végigsimított Holly rövid, aranybarna haján.
– Nagyon szép – mormolta Ben. – A hosszú haj általában jobban tetszik, de ez a frizura nagyszerűen áll magának, Holly. Egyszerűen tökéletes…
– Még mindig nem válaszolt a kérdésemre, Ben.
– Majd válaszolok a klubban.

Ben újra kézen fogta a lányt, és kifordultak egy fényárban úszó, boltokkal teli utcára. Az útjuk egy csemegeüzlet, egy butik, egy fogadóiroda és egy fodrászszalon mellett vezetett el, majd befordultak egy keskenyebb utcába. Magas, elegáns házak sorakoztak itt, melyek bejáratához gránitlépcsők vezettek.

Ezeket az ajtókat nyilván komornyik szokta kinyitni, gondolta jót mulatva magában Holly.

Az ötös számú ház ajtaját mégsem komornyik nyitotta ki előttük. Ben egyszerűen lenyomta a kilincset, és bement. Tágas előcsarnokban találták magukat, melyet hatalmas kristálycsillár világított meg.
– Isten hozta a Negyvenesek Klubjában – mondta Ben a lánynak, és odaintett egy férfinak, aki egy mahagóni pult mögött állt. – Jó estét, Trevor. A hölgy Miss Brown. Vacsorázni szeretnénk.
– Jó estét, uram… hölgyem…

Holly viszonozta az üdvözlést, aztán homlokráncolva nézett Benre. Ez a klub zavarba ejtette az előkelő épületével, a méltóságteljes Trevorral, aki frakkot és csokornyakkendőt viselt. Erre nem volt felkészülve. Persze Ben is szokott meglepetéseket okozni…
– Úgy emlékeszem, egy italra hívott meg, nem egy előkelő, háromfogásos vacsorára – súgta oda a férfinak.
– Nem ragaszkodom hozzá, lehet kétfogásos is, esetleg ehetünk valami egészen egyszerűt a büfében. De szerintem maga még nem evett semmit. Vagy igen?
– Nem, de… – Holly már éppen javasolni akarta, hogy tekintsenek el a vacsorától, és Ben menjen inkább vissza Bethhez és Jameshez, de aztán meggondolta magát. Egy hang azt súgta neki, ne kockáztassa meg, hogy Ben újra bezárkózik. – Hát jó, menjünk a büfébe!

Ben az alagsorba vezette. A bárpult mögött egy csinos, fiatal lány állt, akit Ben Maeve néven mutatott be Hollynak. A büfét tényleg beszélgetésre találták ki. Hívogató karosszékek, kényelmes fotelek és alacsony asztalok garantálták a kellemes, meghitt hangulatot. Eltekintve hat elegánsan öltözött férfitól és nőtől, akik színház vagy hangverseny előtt tértek be egy kis harapnivalóra, senki sem volt a helyiségben.

A társaság néhány tagja intett Bennek, miközben a pultnál várták az italukat.
– A barátai? – kérdezte Holly, miután a férfi visszaintett nekik.
– Nem kimondottan. Ők is klubtagok – hangzott a válasz. – Évek óta ismerjük egymást.

Maeve letette eléjük az italt, és Ben fizetés helyett csak egy számlát írt alá.

Holly meglepődött.
– Ez egy magánklub? – érdeklődött, miközben megnézték a hidegtálak ínycsiklandozó kínálatát.

Ben bólintott.
– A múlt század negyvenes éveiben alapította egypár katona, akik a hadseregben szolgáltak. Ahhoz, hogy valaki bekerüljön, az egyik tag támogatása szükséges. Olyan, mint amikor valaki Etonban akar tanulni.
– Ki támogatta a maga felvételét?
– Az egyik nagybátyám, aki a háború alatt a Királyi Légierőnél szolgált. Nem olyan régen halt meg, majdnem kilencven évesen. Josht és engem már akkor befizetett a klubba, amikor megszülettünk. – Ben a lány kezébe nyomta a poharat, és rámosolygott. – Nem akar leülni? Szívesen odaviszem magának az ételt az asztalhoz. Csak mondja meg, mit szeretne enni!

Holly viszonozta a mosolyt, és végignézett a finom salátákon, hal- és zöldségételeken.
– Hm… Lazacot kérek, és annyi salátát, amennyit rá tud púpozni a tányéromra. Ja, és néhány szelet fokhagymás pirítóst.

Holly egyre jobban érezte magát. Az elegáns környezet és a jól öltözött vendégek már korántsem feszélyezték annyira, mint pár perccel korábban. Ráadásul érezte, milyen éhes.

Leült az egyik alacsony asztalka mellé. Ben nemsokára megjelent egy gusztusosán megpakolt tányérral, és a lány szinte rávetette magát az ételre. Az első pár falat után ivott egy kortyot a martinijából.
– Sajnálom, hogy ilyen falánk vagyok – mentegetőzött. – Otthon nem reggeliztem, a kórházban pedig nem tarthattam sem ebéd-, sem kávészünetet. Tényleg nagyon kemény napom volt.
– Ne kérjen elnézést! – nyugtatta meg Ben. – Tudja, hogy nekem tetszik, ha egy nő jókat eszik.

Holly meglepetten, de elégedetten vette tudomásul, hogy a férfi emlékszik az első vacsorájukra.
– Szerintem magának is nehéz napja volt, mégsem látszik éhesnek – jegyezte meg, és Ben majdnem érintetlen tányérjára mutatott.

A férfi feltűzött a villájára egy darabka húst, és kritikus szemmel méregette.
– Igaza van, éhes vagyok, de valahogy nem ízlik semmi. – A szájába vette a falatot, és minden lelkesedés nélkül rágni kezdte. – Még nem jöttem teljesen rendbe, Holly. Ma reggel, amikor elkezdtem dolgozni, olyan rózsaszínűnek tűnt minden, hogy azt hittem, kilábaltam abból a kátyúból, amelybe Josh halála miatt estem bele. De aztán mindez összeomlott, amikor rájöttem, milyen önző vagyok.
– Arra a megjegyzésemre gondol, hogy örömét kell találnia az életben James és Beth érdekében is? – kérdezte Holly. – Ó, az a lepcses szám!

Ben megrázta a fejét.
– Nem, nagyon is bölcs dolgot mondott. Csak akkor még nem tudtam vagy nem akartam elfogadni. De aztán a kis Tommy Warner rádöbbentett az igazságra. Azt kérdeztem magamtól, hogy volt-e valami öröme szegény gyereknek valaha az életében. Valahogy az az érzésem, hogy nem.

Holly kinyújtotta a kezét, és megsimogatta a férfi ökölbe szorított ujjait.
– Van néhány szép emléke – mondta vigasztalóan. – Például Wilf.
– Egy agyonhasznált plüssnyuszi, amely majdnem szétesik.
– Neki értékesebb, mint az angol koronaékszerek. Most valószínűleg alszik, Wilffel a karjában, és olyan biztonságban érzi magát, mint rég nem. Remélem, Billy látogatása is jót tett neki. – Aztán hirtelen támadt érdeklődéssel megkérdezte: – Á, és hogy reagált az otthon vezetője?
– Ahogy vártam: hűvösen és elutasítóan. Én azonban nem hagytam kétséget afelől, hogy a végére akarok járni az ügynek. – Ben összeráncolta a homlokát. – Mit mondott az előbb? Billy meglátogatta Tommyt?

Holly elmesélte neki a beszélgetését Billyvel.

Ben hitetlenkedve nézett rá.
– Azt mondja, átlátott a színlelt jókedvemen? És még aggódott is miattam?
– Bizony. És mindenképpen tenni akart valamit, amivel felvidítja. Mivel tudtam, mennyire a szívén viseli Tommy sorsát, jó ötletnek tűnt, hogy Billy barátkozzon össze vele.

Ben arca felderült.
– Ez igazán zseniális ötlet!

Holly szerényen elmosolyodott.
– Csak praktikus gondolkodás. Azt gondoltam, holnap rábeszélem Birdyt, hogy tegye egy szobába Tommyt és Billyt. – Ivott még egy korty martinit, és a pohár széle fölött a férfi arcát fürkészte. – Nos, Ben, most már elő a farbával! Mire célzott az imént azzal a csapdával? Elég furcsán hangzott.

A férfi meglepődött a hirtelen váltáson, de nem tért ki a kérdés elől. Gondosan letette a kést meg a villát, és az asztalra támaszkodott.
– Pedig jó szándékkal mondtam. Maga sokkal többet segített nekem, mint azt a rövid barátságunk indokolná. És én továbbra is kérem a segítségét, Holly. Inkább a gyerekek, mint a magam kedvéért. Szeretném, ha megismerné őket.

Holly nagyon izgatott lett. Ben azt szeretné, ha megismerné Jameset és Betht! De miért csinált ebből akkora ügyet? Neki semmi kifogása ez ellen.
– Szívesen, Ben. Én nem látok ebben semmi kivetnivalót.

A férfi nagy levegőt vett.
– Szükségem van valakire, aki tanácsokkal és tettekkel is segít. Aki mindig figyelmeztet rá, hogy mi az igazán fontos az életben. Mint ahogy maga tette ma délelőtt.

Holly bólintott.
– Ezért vannak a barátok.

Ben habozott.
– Mielőtt rábólint, tudnia kell, nem várom el, hogy pótmamát játsszon, vagy hogy állandóan készenlétben álljon. Élnie kell tovább a saját életét. Mint már mondtam…
– Minden kötelezettség nélkül, ahogy az első találkozásunkon fogalmazott – szakította félbe Holly. – De azt is mondta, hogy szeretne megalapozni egy jó barátságot. A jó barát pedig segít, ha valakinek szüksége van rá.

Ben a lány szemébe nézett. Áthajolt az asztal fölött, és két kezébe fogta Holly arcát.

Olyan hangon kérdezte, amely a régi Benre emlékeztetett:
– Akkor ezt vegyem igennek?
– Természetesen – felelte Holly.

6. FEJEZET
Birdy nővért nem kellett sokáig győzködni, hogy egy szobába tegye Billyt és Tommyt.
– Okos húzás – mondta elismerően Hollynak, aki elmesélte a kisfiú szomorú történetét.

Holly azt is elárulta neki, hogy Ben közvetlenül az otthon vezetőjéhez fordult. Birdy nővér úgy reagált, ahogy várta.
– Azt mondja, beszélt a vezetővel? – kérdezett rá még egyszer a főnővér.

Holly bólintott.
– Igen. Az volt a véleménye, hogy minél előbb felelősségre vonja, annál jobb. – Nagy levegőt vett. – És én egyetértek vele.
– Én is! – vágta rá Birdy nővér. – Ha betartjuk a hivatalos utat, évekig eltart, mire történik valami.

Holly megkönnyebbülten fújta ki a levegőt.
– És én még attól tartottam, szemrehányást tesz nekünk, amiért nem tartottuk be a hivatalos utat.

Birdy nővér rákacsintott.
– Elárulok magának egy titkot, Holly. A nagymamám a szüfrazsettek közé tartozott, így hívták a nők jogaiért először harcba szálló asszonyokat és lányokat. Ha ők annak idején betartották volna a hivatalos utat, még most sem lenne a nőknek szavazati joguk. Általában be kell tartani a rendet, gyermekem, néha azonban… – Félbehagyta a mondatot, és átmosolygott Holly válla fölött.

A lány hátrafordult, és az ajtóban megpillantotta Bent. Most is fáradtnak látszott, de kevésbé letörnek és kedvetlennek.

Vajon a tegnapi beszélgetésnek vagy a gyengéd búcsúcsóknak köszönhetően?
– Hogy megpecsételjük a barátságunkat – mondta előző este, és szorosan magához ölelte a lányt. Aztán mélyen a szemébe nézett, és mosolyogva kijelentette: – Örülök, hogy megismerhettelek, Holly.

Bármi is volt az oka, Holly most örült, hogy jobb színben látja.
– Jöjjön csak, Ben! – biztatta vidáman Birdy nővér. – Holly nővérrel éppen arról beszélgetünk, hogy a szükség néha törvényt bont. Amint hallom, Tommy ügyében már tett némi előrelépést.

Ben elmosolyodott.
– Örülök, hogy egy véleményen vagyunk, Birdy. De azért nem verjük nagydobra a dolgot.

Birdy gurgulázva felnevetett.
– Á, a lovag nem teszi kockára a hölgyek becsületét, igaz? Miattam aztán ne fájjon a feje! Ahányszor én már összeakaszkodtam a vezetőséggel! Hollynak azonban jobb, ha kimarad ebből.
– Nem akarok – ellenkezett a lány. – Először nem voltam biztos benne, hogy Ben helyesen cselekszik, de most már biztos vagyok. Valaminek történnie kell. – Az arca kipirult, és dacosan szegte fel az állát. – Tudom, hogy csak kis csavar vagyok a kórház gépezetében, de…
– Éppen azért kell megvédenünk, mert csak kis csavar a nagy gépezetben – magyarázta Birdy. – Magától nem néznek el semmilyen mulasztást. Még nem. Egyelőre jobb, ha tartja a száját. – Rápillantott az órájára. –A kórháznak és a gyerekeknek olyan nővérekre van szükségük, mint maga. Szóval jobb, ha inkább Tommy költöztetésével törődik. – Látszott a tekintetén, hogy nem tűr ellentmondást.

Holly tudta, meddig mehet el, és hogy Birdynek igaza van. Vállat vont, és azt mondta:
– Már itt sem vagyok.

Amikor elment Ben mellett, a férfi a fülébe súgta:
– Ebédszünetben találkozunk. Fél kettő körül, ha el tudsz szabadulni.

Mikor Holly visszament az osztályra, Carol Smitht találta a nővérszobában, épp nagy rendrakás közepette. Más dolga nyilván nem akadt szegénynek.
– Nincs kedve segíteni átköltöztetni egy kis beteget? – kérdezte Holly a nővértanulót.

Carol szeme felragyogott.
– Dehogynem! Halálra untam magam. Egész délelőtt senkinek sem volt szüksége rám, pedig mindenki olyan elfoglaltnak látszik.
– Akkor segítsen áttelepíteni Tommy Warnert Billy Bowman szobájába. Tommy helyére pedig délután várunk új beteget.
– De akkor miért nem tesszük az új beteget Billy Bowmanhez, az üres ágyba? Az sokkal egyszerűbb lenne.

Holly megállt, és a kezét a fiatal lány vállára tette.
– Nem a kényelem és az időspórolás a legfontosabb – mondta neki kedvesen. – Az első helyen a betegek érdeke áll. Ebben az esetben Tommyé.

Carol a homlokát ráncolta.
– Még mindig nem értem. A jelenlegi helyén is tökéletesen el tudjuk látni: fürdetni, bekenni a kenőccsel…
– Ha csak ezt nézzük, bárhol elláthatnánk a psoriasisát, de nem ez Tommy legnagyobb baja. Viszont remélem, hogy hamarosan minden rendbe jön.
– De hát… – vonta fel Carol a szemöldökét.
– Tommy egy megfélemlített, bezárkózó gyerek. Gyermekotthonból került be hozzánk, és szüksége van egy barátra. Szerintünk ő és Billy jól meg fogják érteni egymást. Tommynak most ez a legfontosabb. Tudom, hogy ezt nem könnyű megérteni. A testi tünetek jól látszanak, a lelkiek nem.
Carol arcvonásai hirtelen megkeményedtek, és évekkel idősebbnek látszott. Még a hangja is keményebbnek tűnt.
– Igen – mondta, és összeszorította a száját. – Én is egy otthonban nőttem fel. Nem bántak velem rosszul, igazán nem panaszkodhatok… – Mélyet lélegzett. – De sosem volt senki, aki csak velem foglalkozott volna. Csak egy gyerek voltam a sok közül.
– Ó, Carol, nagyon sajnálom! – nézett rá Holly részvéttel. Elképzelte, mennyire vágyhatott az a kislány az anyukája szeretetére. – El sem tudom képzelni… Ezért választotta ezt a foglalkozást? Hogy gyerekeken segítsen?
– Részben ezért, részben pedig azért, mert a nevelőanyám is ápolónő volt egy gyerekosztályon. Ráadásul kitűnő ápolónő. Én is olyan szeretnék lenni, mint ő.
– Biztos, hogy sikerülni fog. Figyeltem magát, és szerintem megvan az érzéke hozzá, hogy remek ápolónő legyen. Most pedig, kedvesem, lássunk munkához!

Holly Tommy átköltöztetése után is maga mellett tartotta Carolt.
– Ki kell cserélnünk Marianne Watson kötését – magyarázta halkan, mikor beléptek egy négyágyas kórterembe. – A kislány tizenkét éves, és egy ritka és fájdalmas betegségben, a Raynaud-szindrómában szenved. Néhány testrészének a vérellátása nagyon rossz, különösen a kéz- és lábujjaké. Ezek a részek gyakran kisebesednek, és nehezen gyógyulnak. Különösen fontos ezeknek a testtájaknak a tisztán tartása és a vérkeringés javítása.
Carol tágra nyílt szemmel nézett rá.
– És mi történik, ha mégis begyulladnak a sebek? Az életveszélyes is lehet, nem? – kérdezte megborzongva.
– Igen. Súlyos esetben akár amputálni is kell egy-egy ujjat. De ma már sok módszer van, amellyel ezt megakadályozhatjuk. A fizioterápia, a masszázs és az úszás nagyon jót tesznek. – Holly jelentőségteljesen a fiatal nővérre nézett. – A kötés cseréje nem éppen kellemes érzés Marianne-nak. Talán jobb lenne, ha maga inkább egy másik beteggel beszélgetne, amíg én elintézem.
– Nem, én nem félek. Hozzá kell szoknom ezekhez a dolgokhoz, ha anya nyomdokaiba akarok lépni.
Holly rámosolygott.
– Helyes, kislány! Akkor gyerünk!

Marianne csendesen feküdt az ágyában, a takarót egészen az álláig húzta. Egy különleges szerkezet akadályozta meg, hogy a takaró ránehezedjen a lábára. A kislány csukott szemmel feküdt, fülhallgató volt rajta.

Holly finoman megérintette a vállát, mire Marianne szeme kipattant, majd le is csukódott.
– Jaj, ne! Már megint maga! – nyögte, de azért újra kinyitotta a szemét.
– Szép kis fogadtatás, mondhatom – nevetett Holly. – Ugye nincs kifogásod ellene, hogy Carol segítsen nekem? Ő még nem látta, hogyan kell egy ilyen kötést lecserélni.
Marianne nagy szemeket meresztett.
–  Azt akarja mondani, hogy önként hajlandó megnézni az undorító lábujjaimat?

Carol bólintott.
– Igen.
– Érdekes – jegyezte meg Marianne. – És mégis miért?
– Mert szeretnék olyan jó nővér lenni, mint Holly vagy mint az anyukám.
– Az anyukája? Nahát! Én egyáltalán nem akarok fodrász lenni, mint a mamám.
– Talán akarnál, ha úgy hiányzott volna az anyukád, mint Carolnak az övé, gondolta Holly. Felhajtotta a takarót, és elkezdte lefejteni a kötést. Carol érdeklődve nézte.

Mialatt Holly óvatosan megtörölte a nedvedző lábujjakat, elmagyarázta Carolnak, mit hogyan kell csinálni.
– Ehhez egy enyhe fertőtlenítő szeres oldatot használunk, utána pedig egy gyógykenőccsel kenjük be, amelyet a kórház patikájában külön Marianne-nak készítettek. – óvatosan rátette a lábujjakra a kenőccsel átitatott gézlapokat, aztán bepólyálta. – Nos, milyen érzés?
– Csodás. Most szinte semmit sem éreztem. – A kislány hálásan mosolygott rá.

A munkával teli délelőtt után Holly korán ebédelni küldte Carolt, de előtte még megköszönte a segítségét. Utána elindult, hogy ellenőrizze, rendesen ebédelnek-e a kis betegei. Erre Birdy nővér különösen nagy hangsúlyt helyezett. Szerinte az étvágyon is le lehet mérni, hogy gyógyul egy gyerek. Azonnal tudni akarta, ha valaki nem evett. Holly gondolatai közben Benre terelődtek. Délelőtt egyszer összefutott vele, és a férfi nagyon oldottalak, már-már boldognak látszott. Imádkozott, hogy ez így is maradjon.

Fél kettőkor a kávézó már nem volt tele. Csak néhány dolgozó és pár látogató ücsörgött az asztaloknál. Ben egy eldugott asztal mellől integetett neki. Elmutogatta azt is, hogy ő már hozott ennivalót mindkettőjüknek.

Az asztalon két tálca feküdt. Holly csak bámult. Vajon honnan tudta Ben, hogy ő mit szeret?
A tányéron ugyanis csupa olyan étel volt, amelyet ő szokott választani: majonézes tojás, sajtos szendvics, gyümölcssaláta tejszínnel, végül pedig egy kanna gőzölgő kávé.
– Hű, ezzel igazán leköteleztél – mosolygott rá a férfira. Nem esett nehezére, hogy tegezze Bent.
– Ellenkezőleg – mondta komolyan Ben, – Én tartozom neked annyival, hogy sosem fogom tudni leróni a hálámat.
– Barátok közt ez nem is szokás – jegyezte meg Holly, és beleharapott a szendvicsbe. – Hm… Isteni.
– Kitalálom: majd meghaltál az éhségtől – kacsintott rá Ben.
– Eltaláltad. – Holly feltűnés nélkül figyelte a férfit, és nagyon őrült, hogy megint vidámnak látja.

Pár percig csendben ettek, aztán Ben megtörölte a száját, és letette a szalvétát. Holly elégedetten állapította meg, hogy jó étvággyal ebédelt.
– Átgondoltad a tegnap esti ajánlatomat?

A lány bólintott.
– Igen, de nem vagyok biztos benne, hogy jót tenne a gyerekeknek, ha ilyen hamar egy idegen nővel kellene megismerkedniük. Mit szól hozzá Kirsty? Nem tartana betolakodónak?
– Nem vagy teljesen idegen a számukra. Meséltem már rólad Jamesnek és Bethnek. Azt mondtam, hogy együtt dolgozunk, jó barátok vagyunk, és hogy szívesen megismernéd őket.
– És Kirsty?
– Ő határozottan jó ötletnek tartja. Már előre örül neki, mint ahogy a kedves Mrs. Kelly is. – Ben csaknem könyörögve nézett rá. – Kérlek, mindnyájan szeretnénk, ha eljönnél.
Holly érezte, hogy a férfi lába hozzáér az övéhez. Készakarva csinálta? Vagy ő képzelődik?
– Nos, eljössz? – Még mindig könyörgő tekintet ült az arcán.

Holly visszahúzta a lábát, és elszégyellte magát, amiért meglódult a fantáziája.
– Igen, valószínűleg. Azt hiszem, meggyőztél.

A férfi megkönnyebbülten sóhajtott fel.
– Ma háromig dolgozol, ugye? Találkozzunk négykor az előcsarnokban! Taxiba ülünk, és korán, hazaérünk vacsorára. Utána segíthetnél ágyba terelni a gyerekeket és felolvasni nekik egy mesét. Készenlétben leszek ugyan, de ha szerencsénk van, nem hívnak vissza a kórházba.
– Úgy látom, ezt az estét mindenképpen a gyerekeknek akarod szentelni.
– Nem csak ezt. A kis Tommy, akit öltöztettek és etettek ugyan, csak nem szerettek, némi önvizsgálatra késztetett. A saját gyászommal voltam elfoglalva, és nem láttam a lényeget. Azt hittem, azzal, hogy Jameshez és Bethhez költözöm, véget is ért a kötelezettségem. De ahogy te is mondtad, ez nem elég. Különösen a gyerekeknek állandóan bizonyítanunk kell, mennyire szeretjük őket. – Ben megérintette Holly kezét. – Te tudatosítottad bennem, hogy rosszul teszem, ha csak a munkámba temetkezem, és a többit ráhagyom Kirstyre meg Mrs. Kellyre.
Ekkor megszólalt a csipogója. Megnézte a számot, és Hollyra pillantott.
– Később találkozunk – mosolygott rá, és felállt az asztaltól.

Alkalomadtán még mesélek neki arról, milyen fontos, hogy kimutassuk a szeretetünket a gyerekeknek, gondolta Holly, miközben ő is visszament az osztályra. Carol a legjobb példa rá, mennyire vágynak a gyerekek arra, hogy önmagukért szeressék őket.

Mielőtt Ben beledughatta volna a kulcsot a zárba, Kirsty és a gyerekek türelmetlenül feltépték az elegáns, régi ház ajtaját, amely Hollyt a klubra emlékeztette: kovácsoltvas korlát, tiszta lépcsők, csillogó rézkilincs.
– Már nagyon vártuk magát – lépett előre egy kerek arcú, tejfelszőke fiatal lány. Kirsty lehetett, és a mosoly nyilván Bennek szólt.

Mikor beléptek az előszobába, a férfi bemutatta őket egymásnak.
– Holly, ő Kirsty Larsen, Kirsty, bemutatom Holly Brownt.

Kicsit zavartan fogtak kezet egymással. Még bizalmatlan, gondolta Holly, miközben lehajolt, hogy üdvözölje a gyerekeket.

Beth és James nagyon hasonlítottak Benre. Ugyanaz a zöld szem, vörösesbarna haj, erőteljes szemöldök; biztosan Josh is ilyen volt. Csak az ajkuk tűnt teltebbnek, az orruk pedig fitos volt, amit nyilván az anyjuktól örököltek.

Amikor Ben bemutatta nekik Hollyt, kedvesen nyújtották felé a kezüket.

A lányt azonnal levették a lábáról.

A tágas konyhában az asztal már vacsorához volt terítve. Tej, tea és szendvicsek csalogatták őket. Mint nálunk otthon a farmon, gondolta Holly. Hirtelen elfogta a honvágy, és tekintete találkozott Ben pillantásával.
– Jól van? – kérdezte a férfi halkan.

Holly rámosolygott.
– Persze. – Hogy leplezze a zavarát, átnyújtott Bennek egy csésze tejet. – Tessék, gurítsd le! – parancsolt rá.

James a szája elé kapta a kezét, és kuncogni kezdett.
–  Holly azt mondta, hogy „gurítsd le”. Az csúnya szó?

Kirsty megrázta a fejét, és szőke fürtjei csak úgy repdestek az arca körül.
– Nem, nem csúnya, csak…
– Csak gyereknyelvi. Ez egy Billy-Bowman-szó – magyarázta nekik Holly.
– Ki az a Billy Bowman? – kérdezte Beth csodálkozva. – Még sosem hallottam egy Billy-Bowman-szót sem.
– Billy az egyik betegünk, nem sokkal idősebb nálad, Beth – felelte Ben. – Szereti  a furcsa, divatos szavakat.
– Nagyon beteg?
– Az volt, de már sokkal jobban van.

 – Mi baja volt? – kíváncsiskodott Beth.
Kirsty azonban tapsolt egyet.
– Elég a kérdezősködésből! – parancsolt rájuk. – A bácsitátok fáradt. Nektek pedig eljött a lefekvés ideje. Lássuk, ki ér fel először az emeletre! – A nevelőnő hátrahúzta a székeket.

James lekászálódott, és megragadta Holly ruhájának az ujját……
– Holly is jöjjön velünk!

A lány Kirstyre pillantott. Ben biztosra vette, hogy a nevelőnő szívesen látja Hollyt, ő azonban nem volt meggyőződve róla. Barátságosan elmosolyodott, és azt mondta:
– Ha nem vagyok útban, szívesen segítek.
Kirsty lekicsinylően nézett rá.
– Számítson rá, hogy vizes lesz.
– Nem gond, hozzá vagyok szokva. Nap mint nap fürdetek gyerekeket.
– Hát jó, ha akarja.
Mindketten tudjuk, miről van szó, gondolta Holly. Ennek semmi köze a vízhez.

Ben érezte a feszültséget, és csodálkozva nézte őket. Végül csak annyit mondott:
– Én pedig leszedem az asztalt. Utána felmegyek mesét olvasni.

Kirsty felszegte az állát, és elindult a lépcsőn felfelé.
– Rendben – szólt vissza a válla fölött.
Hollyt leforrázta a lány viselkedése. Nem tetszik neki, hogy Ben idehozott, gondolta, és ezt a férfi tudtára akarja adni. Hogy is képzelhette Ben, hogy Kirsty szeretné őt megismerni? Vagy a nevelőnő játszotta meg magát, vagy Ben egyszerűen vak volt, és a saját vágyait vetítette ki rá.

A gyerekek fürdőszobája éppen olyan tágas volt, mint a konyha. A falát rózsaszín és krémszínű csíkosra festették, az állatos mintával díszített függöny is rózsaszín volt, és az egész helyiséget telerakták zöld növényekkel. A berendezés jó ízlésre vallott, ügyesen kombinálta a régit és az újat. A viktoriánus kádat rózsák díszítették, és aranyozott oroszlánkarmokon állt. Minden tökéletesen összeillett, és látszott, hogy nem kímélték a költségeket.
Kirsty nem vette magának a fáradságot, hogy társalogni kezdjen Hollyval. Vizet engedett a kádba, és illatos fürdőolajat csorgatott bele, amitől finom, illatos pára burkolta be a helyiséget. Beth és James gyorsan levetkőztek.
Holly beszélt hozzájuk, de a vetkőzésben nem akart segíteni. Kirsty arca egyértelműen jelezte, hogy ezt durva beavatkozásnak tekintené.

A gyerekek nem érezték a feszült hangulatot, gyorsan belecsobbantak a kád két végébe. A habon játékok úszkáltak, és Holly észrevette, hogy még a csapok is aranyozottak voltak.
– Most pedig elsüllyesztelek! – rikoltotta James, és lecsapott a repülőgépével Beth vitorlására.
– Nem fogsz! – vágott vissza a kislány. – Előbb lelőlek.
– Nem tudsz! – mondta kárörvendően James. – A vitorlásnak nincs ágyúja. Vigyázz, jövők!
Holly kihasználta a támadás okozta lármát, és halkan azt mondta Kirstynek.
– Nézze, nekem eszemben ágában sincs beleavatkozni az életükbe. Ben és én csak barátok és munkatársak vagyunk, már a baleset előtt azok voltunk – tette hozzá.

Kirsty hidegen nézett rá szürke szemével.
– De akkor miért hozta ide magát? A többi barátnőjét sosem mutatta be.

Holly úgy döntött, őszinte lesz.
– Én nem vagyok a barátnője. Ben tudja, hogy magának is hiányzik Anthea, és azt hitte, örül majd, ha megismerhet valakit, aki körülbelül annyi idős, mint maga. Azt is mondta, hogy remekül helytáll a nehéz helyzetben, de attól fél, nem jut elég ideje magára.

Kirsty felhúzta az orrát.
– Nincs is rá szükségem – jelentette ki határozottan. – Ez az otthonom, ők a családom. Tizenhat éves koromban kerültem ide, Beth születése előtt. Anthea akkor tizenkilenc éves volt. – Megsimogatta a két gyerek buksiját. – Hozzájuk tartozom, másra nincs is szükségük rajtam és Mrs. Kellyn kívül.

Holly nézte az eltökélt tekintetet. Ezt a kifejezést látta már valahol… igen, Carol Smíth arcán. Talán Kirsty is árva gyerek, akinek hiányzott a szeretet és a család? Meg fogja kérdezni Bent, hogy került a lány a Harvey családhoz. Vajon miért félti ennyire tőle a pozícióját?

Szerencsére nem kellett semmit mondania, mert Ben jelent meg az ajtóban.
– Nos, hogy álltok? – kérdezte. – Segítsek?
– Törölje meg James-et, én pedig Betht szárítom meg – felelte Kirsty.

Ben Hollyra pillantott.
– De Holly… – kezdte, aztán elhallgatott.

A lány elmosolyodott.
– Csináld csak! – Az órájára pillantott. – Most már el kell mennem. Várok egy hívást Afrikából, és onnan elég nehéz telefonálni. Mindenképpen otthon akarok lenni, amikor a barátnőm hív.

Kirsty is, Ben is tudták, hogy ez csak kifogás. Ben egész biztosan. Szó sem volt semmiféle hívásról, amikor megbeszélték a ma esti látogatást.

Ben szólásra nyitotta a száját, de Holly figyelmeztető pillantást küldött felé. A gyerekek még mindig hangosan viháncoltak a kádban.

Holly a kád fölé hajolt.
– Szervusztok, most már haza kell mennem. – Megpuszilta mindkettőjük fejét, és felegyenesedett.
– Miért? – kérdezte egyszerre a két gyerek.

A lány elhatározta, hogy nem bonyolítja a helyzetet.
– Tudjátok, közbejött valami – füllentette. Integetett nekik, aztán elindult kifelé. – Jó éjszakát, álmodjatok szépeket!

Becsukta maga mögött az ajtót, és remélte, hogy Ben megértette az intését, hogy ne kövesse.
Nem így történt. Már félúton járt a lépcsőn, amikor kinyílt a fürdőszoba ajtaja.
Holly megállt.
– Kérlek, Ben, menj vissza! Egyedül is kitalálok. Holnap majd mindent megmagyarázok. Hidd el, jobb így!
7. FEJEZET
Másnap reggel Holly már kétségbe vonta, hogy jobb volt így.

Rosszul telt az éjszakája, csak forgolódott az ágyában, és azon tűnődött, nem viselkedett-e gyáván, amikor egyszerűen elment. Talán inkább maradnia kellett volna, hogy meggyőzze Kirstyt, ne lásson benne versenytársat.

Hajnalban mégis elaludt, és az lett a vége, hogy nem ébredt fel időben. Villámgyorsan lezuhanyozott, kihagyta a reggelit, de így is csak a műszakátadás végére ért be a kórházba.

Birdy nővér felnézett az iratokból, amikor Holly belépett az irodájába. A többi nővér és ápoló félkörben állt az íróasztal körül.
– Elolvasom ezt a jelentést, Brown nővér, aztán elmondom, miről maradt le. Egyben biztos lehet: a mai napon egy pillanatig sem fog unatkozni.

A jóslatnak az volt az alapja, hogy egy iskolabusz, tele gyerekekkel és anyukákkal, balesetet szenvedett. A súlyosan megsebesült gyerekeket már vizsgálták a sürgősségi osztályon.
– Még nem tudjuk, hány személyt kell felvennünk – magyarázta Birdy. – Harvey doktor lent van a balesetin, ő fogja eldönteni. Szerintem tíz-tizenkét gyerekről lehet szó. Még eltart egy darabig, míg mindenkit kimenekítenek a buszból. Tehát fogalmunk sincs, mi vár ránk. – Végignézett a körülötte állókon. – Nehéz napunk lesz, kedveseim. Nem kell ecsetelnem, mennyi papírmunka vár ránk, az aggódó hozzátartozókról nem is beszélve. Ez utóbbiak sokszor segítik, néha azonban komolyan akadályozzák a munkánkat. Ne feledjék, hogy mindezt a jogos aggodalom okozza, és megérdemlik, hogy figyelmesen és barátságosan bánjunk velük. Bob, szedje össze a csapatát – fordult oda a sebészeten dolgozó nővérekhez –, és szervezzék meg a munkát! Amint lehet, csatlakozom magukhoz. – A következő bátorító pillantást Jane kapta. – Maga és Holly tartják kézben a betegek felvételét és elbocsátását a belgyógyászaton. Vigyék magukkal a kis Carol Smitht is! A többiek végzik a szokásos munkájukat az osztályon, és átveszik Jane meg Holly betegeit.

Az utasításokat helyeslő mormogással és bólogatással fogadták. Az ápolószemélyzet profi módon végezte a dolgát.
– Van valamilyen kérdés vagy javaslat? – nézett körül Birdy. – Nincs? Akkor jó. Minél előbb hozzáfogunk, annál jobb. Egész nap figyelni fogok, és jelzem, hogy állnak a dolgok.

Holly és Jane visszatértek a saját osztályukra, megkeresték Carolt, és elmondták neki Birdy kívánságát. Carol boldog volt, hogy együtt dolgozhat a csapattal, és már alig várta, hogy elkezdjék. Csillogó szemmel leste, miben segíthetne.
– Először is a legfontosabb: menjen le a raktárba, és pakoljon meg egy gurulós kocsit lepedőkkel, huzatokkal, takarókkal és törölközőkkel! – adta ki az első utasítást Holly.
– És védje meg az élete árán is! – tette hozzá Jane. – Mindenki ezért fog rohangálni, és a jó ég tudja, mikor jön utánpótlás a mosodából.
– És hogy vigyázzak ezekre a holmikra? – kérdezte csodálkozva Carol.
– Használja az eszét, drágám! – felelte Jane. – Bilincselje magát a kocsihoz, vagy amit akar! – Szélesen elmosolyodott. – Egy a lényeg: ha megszerezted, ne engedd ki a karmaid közül!

Fejével intett két nővér felé, akik éppen ágyneműt cseréltek két ágyon. Mellettük egy alaposan megpakolt kocsi állt.
Carol arca felderült.
– Rendben, megértettem – mondta, és elszaladt a raktárba.

Holly és Jane egymásra néztek.
– Ki fog találni valamit – vélte Holly. – Mi pedig kezdjünk el tervezni!

Áttekintették az osztály kapacitását. Mára három új beteget jegyeztek elő, és hármat fognak elengedni. Ez egyszerű: az újak az elbocsátottak helyére kerülhetnek. Azt viszont nem tudták, hány beteget kell felvenniük a buszbaleset sérültjei közül.
– Mit szólnál, ha hattal számolnánk? – javasolta Jane.

Holly nagyot sóhajtott. 
– Csak egy üres ágyunk van, így még öt hiányzik. Ha Ben úgy dönt, hogy a holnapra tervezett három elbocsátást előrehozza, akkor is két ággyal kevesebb. Fogalmam sincs, hová fogjuk tenni őket.
– Felállíthatunk egy pótágyat.
– Marad egy… …
– Hátha nem is kell hat ágy. Várjuk ki a végét!

Ben elmondta, amikor visszajött a balesetiről, hogy hét ágyra lesz szűkség.

Holly még mindig nem tudta, hogy magyarázza meg az előző esti hirtelen távozását, de rájött, hogy a klinikai problémák mellett ez a kérdés eltörpül. Most okos cselekvésre van szükség.
– De honnan vegyünk hét ágyat? – tette fel a kérdést kétségbeesetten. – Legfeljebb hattal számoltunk, és most hét kellene. Ráadásul, három új beteget is várunk, igaz, csak délután.

Ben leverten válaszolta:
– E pillanatban halvány sejtelmem sincs. Majd megnézem a sebészeten, hátha ki tudnak segíteni minket.

Hollynak feltűnt, hogy a férfi válla megint előreesett, és egész lénye csalódottságot, reménytelenséget sugárzott.
Hirtelen mély együttérzés járta át a lányt. Lehet, hogy ez a baleset a saját tragédiájára emlékezteti Bent? Ráadásul a sürgősségi tele lehet síró, szenvedő gyerekekkel.

Mindez a régi Bent is megrázta volna, de annál energikusabban vetette volna bele magát a munkába. A mostani Ben azonban… Belenézett a szemébe, és rájött, hogy a férfi olvasott a gondolataiban. Hirtelen elvörösödött.
Ben felvonta a szemöldökét, de aztán csak vállat vont, mintha azt akarná mondani: ilyen vagyok, és kész.
Nem, ez nem igaz, akarta kiáltani Holly. Az igazi Ben nem ilyen.

Az orvos közben kifejezéstelen tekintettel folytatta:
– A sürgősségin teljes erőbedobással dolgoznak. Két súlyosan megsebesült gyerek az intenzív osztályra kerül, többen pedig más osztályokra. Lehet, hogy azok cserében ideküldenek néhány majdnem gyógyult beteget. Három, talán négy gyerek jön közvetlenül ide, megfigyelésre. Zúzódásaik, vágott sebeik vannak, az egyik sokkot kapott, egynél pedig fennáll a belső sérülés gyanúja.
– Hány gyerek sérült meg összesen a balesetben? – kérdezte Jane. – Már elvesztettem a fonalat.
– Tizennégy, noha a buszban csak tizenkét gyerek utazhatott volna az édesanyjával együtt. A legtöbben hatévesek. Egy nyolcéves is akad köztük, aki nem volt bekötve. Neki lehetnek súlyos belső sérülései is. – Ben mélyet lélegzett, kihúzta magát, és mintha a tekintete is kitisztult volna. Úgy látszott, összeszedte magát. – Körül kell járnunk a szobákban, hogy lássuk, kit tudunk hazaengedni, hogy üres ágyakat nyerjünk. Kitart velem?

Az átváltozás meglepő volt. Mintha más emberré vált volna. Ahogy a nőkre nézett, még egy mosolyt is sikerült az arcára csalnia.

Holly megkönnyebbült, és azonnal viszonozta a mosolyt. Már attól tartott az előbb, hogy Ben összeroppan.
– Menj csak te, Holly! – indítványozta Jane. – Mi ketten Carollal rendbe tesszük az ágyakat, és várjuk az első betegeket. Utána úgyis találkozunk, és együtt folytatjuk.

Birdy nővérnek megint igaza lett. Hollynak arra is alig maradt ideje, hogy levegőt vegyen.
Bennel gyorsan felmérték, kik azok a gyerekek, akiket végleg el lehet küldeni, és kik azok, akiket átmenetileg tudnak otthoni ápolásra hazaengedni.
– Majd visszarendeljük őket, amikor túl vagyunk az első hullámom még azelőtt, hogy mások rátennék a kezüket a felszabaduló ágyakra. – A férfinak már a hangja is lelkesnek tűnt, szinte, buzgott benne a tettvágy. Holly válla fölött rápillantott az ágybeosztásra, és a lány megérezte citromos arcvízének az illatát.

Egy pillanatra úgy tűnt, mintha az utóbbi, hetek kitörlődtek volna az életükből. Mintha nem történt volna meg a repülőszerencsétlenség. Mintha Ben testvére még élne. Milyen szép barátság kezdett kialakulni közöttük…
Ben rábökött az egyik névre.
– Colin Weaver mindenképpen hazamehet. Régóta itt van, és ha a szülei belátóbbak lennének, már jóval előbb hazaengedtük volna. Tartania kell a diétát, de úgy látom, megszokta, és kezd veszítem a súlyából. Szigorú diétát írunk neki elő, komolyan elbeszélgetünk a szülőkkel, és egy héten egyszer megvizsgáljuk az ambulancián. Ha több mint egy kilót felszed, abban a minutumban bent fogjuk megint. – Hollyra nevetett. – Ha nem lennék itt, amikor hazamegy, alaposan ijessz rá a szüleire, jó?
– Örömmel. – Holly is elnevette magát, és a tekintetük egy pillanatra összekapcsolódott.

Ben megint a listát nézte.
– Nicola Ford – olvasta hangosan. – Ötéves. Torokgyulladással került be, de a tíznapos penicillinkúra éppen lejárt. Nem ő az a cserfes kislány, akinek be nem áll a szája?
– De igen – mosolyodott el Holly. – A szülei kimondottan gondosak, és azonnal visszahoznák, ha rosszabbra fordulna az állapota.
– Nagyszerű. Meg fogom vizsgálni, de azt hiszem, el tudjuk engedni. Egy hét múlva jöjjön vissza ellenőrzésre! Majd írok a háziorvosának.

Holly mindent feljegyzett.
– Lássuk csak: ez már kettő, hozzájön még kettő, akik mindenképpen hazamentek volna. Mi legyen Lucy Parfittel? Tizenegy éves, cukorbeteg, nyolc napja van nálunk, azóta stabilizáltuk az állapotát. Az inzulin és a glükóz értéke normális.
– Miért került be hozzánk?
– Nagyon magasra szökött a glükózszintje. A család költözködött, és nem tartották be a megfelelő diétát. Azóta megtanulta beadni magának az inzulininjekciót, és figyel a diétára. A szülei is nagyon gondosak. King doktor úr kétszer is megvizsgálta, jövő héten újra szeretné látni a rendelésén. Szerintem őt is hazaengedhetjük.
Ben elgondolkodva nézett a lányra, de a gondolatai nyilvánvalóan máshol jártak.
– Jó. Őt is megvizsgálom, és átnézem az anyagát. A cukorbeteg gyerekekkel nagyon óvatosaknak kell lennünk. Basil Kinggel is szeretnék beszélni, mielőtt döntenék, hiszen ő a szakember.

Ben most már meleg tekintettel nézett Hollyra. A lány szíve nagyot dobbant. Legszívesebben kinyújtotta volna a kezét, hogy megérintse Bent. Ha nem a kórházban lettek volna, meg is teszi.
Ehelyett azonban csak nagyot sóhajtott.
– De tudod, mit? – gondolta meg magát a férfi.
A leletei tökéletesek, és Jane meg te nem mondanátok, hogy egyedül is boldogul, ha nem győződtetek volna meg róla teljes bizonyossággal. Ha kell az ágy, akkor átmenetileg hazaküldjük. Nos, ki jöhet még számításba?
– Richard O’Shean, tízéves, és tíz napja, került át hozzánk a kardiológiáról szívműtét után. Néhány hét, mire teljesen rendbe jön, de átküldték hozzánk, mert itt kellemesebb a légkör. Kellemes! – jegyezte meg szárazon Holly. – Ezt most legkevésbé sem állíthatjuk.
– A többi osztályhoz képest még mindig kellemesnek mondható – jegyezte meg Ben. – Ki van még?
– Nelson Franks, kilencéves. Mukoviscidózisa van. Ő még nem jött rendbe, mert néhány hete mellhártyagyulladást kapott. Most már szépen javul, és tudja, mire kell vigyáznia. A szülei már nagyon szeretnék hazavinni. – Benre nézett. – Hát, ő lenne az utolsó. Sajnos nincs, több lehetőségünk.
– Akkor megnézem ezeket a gyerekeket, és utána döntök.
– Mi lesz azokkal a sebesültekkel, akiket nem tudunk felvenni?
– Pótágyra kerülnek, amíg valahol helyet találunk nekik. – Látva Holly megdöbbenését, Ben még hozzátette: – Megtesszük, ami tőlünk telik. – Megfogta a lány karját, és gyengéden megszorította. – Gyere, munkára fel!

Különös, de vigasztaló volt látni, hogy Ben úgy viselkedik, mint azelőtt. Tettre készen és határozottan. Miért is kételkedtem benne, gondolta Holly, hogy nem lesz úrrá a gondjain? Együtt járták végig a kórtermeket, és közben figyelte, hogy Ben úgy végzi a munkáját, mint régen: megnyugtatja és megnevetteti a gyerekeket, mindenhol oldott hangulatot teremt.

Késő délután három gyereket küldtek hozzájuk a sürgősségiről: a sebeiket kellett ellátni, amelyeket üvegszilánkok okoztak, utána pedig megfigyelés alatt tartani őket. Egyikük a hároméves Pansy Holmes volt, a másik a nyolcéves Peter Jackson, a harmadik pedig Fiona Cragg, négyéves. Mindhárman sokkot kaptak, fájdalomcsillapítóval kezelték őket, és még folyt beléjük az infúzió.
– Nos, kicsim, ugye jobb így? – simogatta meg Holly Pansy szőke fürtjeit.

A kislány szeméből folytak a könnyek.
– A mamihoz akarok menni! – zokogta.
– Tudom, szívem, tudom. Ahogy lehet, idejön hozzád. – Hollynak fogalma sem volt, mennyire komoly az anya sérülése. – És az apukád is. – A párna alá csúsztatta a kezét, és kissé megemelte a gyerek fejét. – Gyere, igyál még egy korty vizet, mielőtt elalszol. És amikor felébredsz, az apukád már itt is lesz melletted.
– Bárcsak több időnk lenne rájuk! – súgta oda Jane-nek, aki majdnem ugyanazt csinálta végig a szomszédos ágynál.
– Sajnos abból van a legkevesebb – válaszolta Jane. – Mindjárt hozzák a többi gyereket is a különböző osztályokról.
Közösen ellátták még Petert, akit utolsónak küldtek fel a sürgősségiről, aztán szóltak Carolnak, hogy vigyázzon az új betegekre.
– Időnként visszajövök, és ellenőrzőm az infúziókat – ígérte Holly. – Megmérem a vérnyomásukat, pulzusukat és a hőmérsékletüket. De ha valami rendellenességet észlel, azonnal szóljon nekem, vagy bármelyik nővérnek! – Már elindult, de még visszafordult, és Carol lelkére kötötte: – Pansynek és Fionának nyugodtan adhat pár korty vizet, ha felébrednek, Peter azonban, nem ehet és nem ihat, amíg el nem dől, hogy meg kell-e operálni. A száját azonban megtörölgetheti egy nedves gézzel. Gondolja, hogy boldogul egyedül?
– Persze, biztosan – felelte Carol boldogan, amiért így bíznak benne. – Ígérem, azonnal szólok, ha segítségre van szükségem.

Hollynak háromkor elvileg lejárt a nyolcórás műszaka, de hat óra lett, mire az összes betegfelvétel és elbocsátás befejeződött. Semmiképpen nem akarta egyedül hagyni Jane-t egy ilyen helyzetben.
Carol is vonakodva ment haza, amikor kettőkor elengedték. Azt mondta, hogy nem fáradt, és biztosan tudna segíteni.
– Elhiszem – mondta neki Jane. – És ma délelőtt kétségtelenül rengeteget segített, de a kórházban vannak szabályok, amelyeket be kell tartanunk. Holly és én megüthetjük a bokánkat, ha túlóráztatjuk a tanulókat. Meggyőződésem, hogy maga arra született, hogy gyerekeket gondozzon. Úgy érzi, szereti csinálni? Szívesen lenne nővér egy gyerekosztályon?

Carol csodálkozva nézett rá.
– Mi másra vágynék?

Carol Benre is nagy hatást gyakorolt, amikor az orvos bement hozzá a kórterembe, hogy megnézze az új betegeket.
– Ügyes lány – állapította meg, miután Holly elküldte a lányt, hogy segítsen az ebédeltetésben. – Biztosan te is ilyen voltál ennyi idős korodban. Izgő-mozgó, gyors felfogású, és ég a keze alatt a munka.
– Most viszont én bottal bicegek, lassú a felfogásom, és alig tudom mozdítani a tagjaimat, ugye? – kérdezte élesen, de halkan Holly. Pansy ágyánál álltak, aki aludt a nyugtatók miatt, de lehet, hogy nem túl mélyen.

Ben végignézett Hollyn.
– Nem – jelentette ki kedvesen. – A magabiztosságod meggyőző, remekül dolgozol, ráadásul még melegszívű és kedves is vagy… Legalábbis a betegekhez.
Ennek a legalábbisnak különös jelentősége volt. Van ennek valami köze a tegnap estéhez? Talán arra akart célozni, hogy… A lány Ben szemébe nézett.
– Tartozol nekem valami magyarázatfélével – mormolta a férfi, s még mielőtt Holly megszólalhatott volna, gyorsan folytatta: – Nem, nem itt és most… Talán ma este, ha végre elszabadulunk innen.
Szóval ma este. Igen, Ben rászolgált a magyarázatra.
Holly nem akarta megbántani, de szerette volna elmondani neki, hogy Kirsty viselkedése más fényt vetített a kapcsolatukra. Ben biztosan meg foga érteni.

A lány bólintott.
–  Jó, gyere el hozzám a műszak után! – Mikor Ben szólni akart, gyorsan letorkolta. – A pletykák most igazán nem számítanak. Úgyis hamar kiderül, hogy nincs mögöttük semmi. A te jó hírednek nem árt, és meg nem törődöm vele.
– Az már régen volt – mondta Ben, és összeszorította a száját. – A baleset előtt. Azóta sokat változtak a dolgok. Mióta nekem kell gondoskodnom a gyerekekről, semmi sem olyan, mint volt. A vidám, szoknyavadász fickó már a múlté.

Holly belenézett a zöld szempárba.
– Az ajánlat él, Ben. Gyere el hozzám, ha akarsz! Én biztosan nem megyek veled drága klubokba meg bárokba. Ha beszélgetni akarsz, nálam nem zavar senki.

A kis Pansy mocorogni és sírdogálni kezdett álmában. Mind a ketten azonnal közelebb léptek hozzá.

Ben a kezébe vette a kartont.
– Jó, legyen mondjuk kilenc óra! És most mondj el mindent erről a kislányról!
8. FEJEZET
Ben háromnegyed tízkor csengetett Holly ajtaján. A lány ránézett kimerült arcára, aztán leültette az egyik fotelba, és egy pohár whiskyt nyomott a kezébe.

Határozott hangon azt mondta neki:
– Most pihenj egy kicsit, addig én kimegyek a konyhába, és készítek neked valami ennivalót.

Amikor tíz perccel később megjelent egy tálcával, a férfi enyhén csillogó szemmel pillantott fel rá, és azt mondta:
– Ez az ital életmentő volt.

Holly letette a tálcát az alacsony dohányzóasztalra, és odacsúsztatta Ben elé.
– Egyél! – parancsolt rá. – Utána töltök még egy italt. Gondolom, úgyis taxival mégy haza…

A férfi bólintott. Holly fogta a poharat, odament a szekrényhez, és teletöltötte.

Ben elkezdte kanalazni a paradicsomlevest.
– Te nem eszel, Holly?
– Én már vacsoráztam. Ismersz, farkasétvágyam van. De egypár korty whiskyt megiszom veled.
Töltött magának is, aztán csendben figyelte, ahogy Ben az utolsó csepp levest is kikanalazza, majd ráveti magát a hatalmas szelet pizzára.

Mikor végzett vele, elégedetten felsóhajtott, és kinyújtotta a lábát. Már nem is nézett ki olyan nyúzottnak. A férfiakkal csodát tesz egy jóízű evés, gondolta Holly, és hirtelen kísértést érzett, hogy megsimogassa Ben borostás arcát.
– Hát, ez isteni volt – szögezte le Ben, és megtörölte száját az odakészített szalvétával. – Maga aztán ért hozzá, hogyan kell kényeztetni egy fáradt férfit, Holly Brown nővér – tette hozzá mosolyogva.
– Egy farmon az evés a legfontosabb tevékenységek egyike – nevetett Holly. – Még az agyongépesített világban is be kell hajtani a teheneket a legelőről, segíteni kell az ellő birkáknak, és ettől az ember megéhezik. Ugyanolyan embert próbáló napokat éltünk, mint itt a kórházban.
– Még mindig hiányzik, ugye? A birtok, a családod.
– Igen, de kezdem megszeretni Londont is, bár nemigen ismerem. – Holly is ivott egy korty whiskyt, és magasra emelte a poharát. – Muszáj bátorságot öntenem magamba, mielőtt elmondod a véleményedet.
– Ragaszkodsz hozzá, Holly?

A lány a pohár széle fölött pislogott rá.
– Igen, mert tegnap este minden magyarázat nélkül faképnél hagytalak benneteket. Gyáván és udvariatlanul viselkedtem. Az ok azonban némi mentségül szolgál.
– De mégis mi volt az oka? Én úgy éreztem, minden remekül alakul. A gyerekek azonnal megszerettek. Náluk a legnagyobb kitüntetésnek számit, hogy a fürdésnél jelen lehettél.
– Kirsty viszont nem lelkesedett az ötletért, és egyáltalán nem osztozott a gyerekek rokonszenvében. Gondolom, tudod, miért nem. Észrevetted, mennyire istenít téged? Figyelmeztetned kellett volna erre, ahelyett hogy azt füllented, vágyik a társaságomra. Az őszinteség mindig a legjobb megoldás. Így most kissé félresikerült a találkozás. A legszívesebben kikaparta volna a szememet.
Ben lehajtotta a fejét, és a poharába bámult. Aztán felnézett, és azt mondta:
–  Igazad van. Nyíltan meg kellett volna mondanom, mi a helyzet. De azt hittem, hogy amikor megismer téged…
–  Arra gondolsz, hogy egy ilyen vén csontot, mint én, nem tart majd a riválisának? – nevetett Holly. – Arra számítottál, hogy épp ezért majd barátságosan fogad?

Ez hatott. Ben döbbenten meredt rá.
– Dehogy! Arra számítottam, hogy a kedvességed leveszi a lábáról. Egyébként csak pár évvel lehetsz idősebb nála.

Holly egy kicsit meglepődött. Vajon komolyan gondolta Ben, amit most mondott? Aztán megrázta a fejét.
– Nem, nem pár évről van szó, Ben. Kirsty huszonkét éves, én pedig huszonhét. Akárhogy is, ő úgy érzi, veszélyeztetem a pozícióját.
– Veszélyezteted? Mi ez a butaság? Sosem adtam rá okot, hogy azt higgye, többet látok benne, mint Beth és James nevelőnőjét. Az én szememben ő a gyerekekhez tartozik, nem több és nem is kevesebb, mint a család alkalmazottja és barátja.
– Amíg a fivéred és a sógornőd élt, meg is elégedett ezzel. Nem is akart mást, mint hogy a családhoz tartozzon. De a helyzet megváltozott. Most úgy érzi, ő a ház úrnője, te pedig… nos, te vagy a ház ura, nem igaz? Számára ez egészen egyértelmű. Igaz, hogy még fiatal, de mégis felnőtt nő. Ráadásul erre bizonyára nemrég jött rá, ami még komolyabbá teszi a dolgot.
– Még ha így is van… nekem mi közöm hozzá?
– Ugyan már, Ben! A te múltaddal tudnod kell, hogy egy harmincas éveiben járó agglegény nagyon kívánatos a lányok szemében. Kirsty mindazt megtalálja benned, amit egy férfitól vár. Lefogadom, hogy félig apapótló, félig reménybeli szerető vagy a szemében.

Ben összerezzent.
– Ez hihetetlen – ingatta a fejét. – Azt hittem, csak a baleset miatt vesz körül annyi gyengédséggel, és majd idővel minden visszaáll a régi kerékvágásba. Most mit csináljak, Holly? És mi lesz a gyerekekkel? Nagyon ragaszkodnak Kirstyhez. És persze hozzám. Mi lettünk a családjuk. – Ben nagyon tanácstalannak látszott.

Holly egyenesen a szemébe nézett. Szerette volna átölelni és biztosítani róla, hogy minden a legnagyobb rendben lesz. Mégis visszafogta magát, pedig fogalma sem volt, miért. Hiszen csak egy biztató baráti ölelésről lenne szó…

Nem, nem, nem! Az ilyen ölelésből könnyen lehet másfajta ölelés… Nem lenne jó, ha félrevezetné Bent. Semmiképpen sem.
– Nem tudom, mi lenne a legjobb, Ben. De a legtöbb problémának van megoldása, csak meg kell találni.
– Ez azt jelenti, hogy segítesz? A tegnap este után nem is számítottam erre. Megpróbáltam beletörődni, hogy magamnak kell megoldanom a dolgot. De amikor reggel megláttalak, rájöttem, hogy nélküled nem fog menni. Egyszerűen összecsapnának a hullámok a fejem fölött. – Nagyot sóhajtott. – Úgy éreztem, a mai napot sem fogom túlélni. A pillantásod azonban azt üzente, hogy sikerülnie kell. Legalább a klinikán helyt kell állnom a beteg gyerekek miatt.
– És meg is tetted – mondta Holly. – Majdnem ugyanolyan voltál, mint régen. Csodálatosan viselkedtél nemcsak a sérült gyerekekkel, hanem a szüleikkel is.
– Neked köszönhetem, Holly. Te biztattál, hogy ura legyek a helyzetnek. Éreztem a támogatásodat. – Kiitta a whiskyt, és felállt. – Szóval láthatod, mennyire szükségem van rád.

Holly is letette a poharát, és felemelkedett a fotelból.
– Ebben a pillanatban semmilyen ötletem sincs, de ha összedugjuk a fejünket…
Ben két tenyerébe fogta a lány arcát, és megsimogatta. Holly hátán borzongás futott végig. Gyorsan vett egy nagy levegőt.

A férfi gyengéden azt mondta:
– És egy olyan fej, mint a tiéd, minden problémát megold. – Lehajolt, és megcsókolta Hollyt: először az orrát, aztán a száját. Rövid, határozott csók volt, olyan, amely egy barátságot pecsétel meg.

A lány először megdermedt, aztán feltámadt benne a düh.

Miért érez csalódást? – tette fel magának a kérdést. Talán másfajta csókot várt? Lassan elfordult Bentől. Hát nem ez az, amire vágyott? Mind a ketten azt akarták, hogy jó barátok legyenek.

Csak pár lépésre álltak egymástól, de a tekintetük még összekapcsolódott. Ben arca hirtelen mintha elmosódott volna, csak a szeme égett… Holly nem hallott mást, mint a saját őrült szívverését… Érezte, ahogy a vér kifut az arcából.
Ben hangja mintha mérföldekről jutott volna el hozzá.
– Holly, mi történt? Te jó ég, olyan fehér vagy, mint a fal! – A férfi hirtelen megragadta, és segített neki leülni a padlóra, nehogy elvágódjon. Holly mindjárt jobban érezte magát. Lehunyta a szemét, de érezte, ahogy Ben felemeli a lábát. Már nem forgott vele a világ, így lassan ki merte nyitni a szemét. A férfi aggódva hajolt fölé.

Holly magára erőltetett egy mosolyt.
– Minden rendben van, doktor úr. Leteheti a lábamat. A pániknak vége.

Ben lassan leengedte a lábát.
– Hajlamos vagy az ájulásra? – kérdezte a lánytól, felvéve az orvos szerepét.
– Nem, ez volt a premierem. És nem is, ájultam el, csak megszédültem.
– A fenébe, Holly, ne ijessz meg még egyszer!

A lány feltápászkodott.
– Ne mozdulj innen! – szólt rá Ben, és egy párnát tuszkolt a feje alá. – Hozok egy kis vizet.
Nemsokára pohárral a kezében térdelt Holly mellett. Óvatosan felemelte a fejét, és odatartotta a szájához a poharat.

Holly engedelmesen ivott.
– Most már felkelhetek? Olyan hülyén érzem magam, itt a padlón fekve.
– Rendben, gyere! – Ben felsegítette, és leültette a legkényelmesebb fotelba. – És most áruld el, ha nem szoktál elájulni, akkor mitől tört rád az előbb a szédülés!

Tőled, akarta válaszolni Holly, de nem tette. Ráadásul hogyan hangzott volna, hogy egy huszonegyedik századi lány elalél, amiért a lovagja nem úgy csókolja meg, ahogyan ő szeretné? A lovagja? De Ben nem az. Nem, hiszen ő nem szerelmes Benbe! Nem és nem!
– Üres gyomorra ittam a whiskyt – felelte kitérően. És nem is hazudott.
– Azt mondtad, hogy vacsoráztál – mondta szemrehányóan Ben.

Hazudtam, vágta rá magában Holly, de ezt megint nem árulhatta el, mert akkor azt is be kellett volna vallania, hogy attól szorult össze a gyomra, hogy Ben fel fog jönni hozzá. Ha ezt elmondaná, a férfi rögtön megértene mindent.
– Csak keveset tudtam enni, mert egész nap fájt a fejem, és nem is éreztem jól magam – magyarázta. Ebben is volt valami, hiszen, a kórházban olyan hajtás volt, hogy tényleg megfájdult a feje, mire végre hazajöhetett.
– Nem hiszek neked – jelentette ki Ben. – Majdnem minden munkanap ilyen.
– Pedig ez a magyarázat – állította Holly ugyanolyan határozottan. – Mást ne is várj tőlem.
– Mit csináltam, Holly? Mitől gyengültél el hirtelen?
A lány hirtelen nagyon levertnek érezte magát.
– Hagyjuk ezt, Ben! Mind a ketten fáradtak vagyunk, mert tényleg kimerítő napunk volt. Holnap majd mindent megbeszélünk: Kirstyt, a gyerekeket, mindent. – Szerencsére másnap csak kilencre kellett bemennie a kórházba.

Ben elhúzta a száját.
– Jó, de akkor majd kitalálunk valami kellemeset. Aludj jól, Holly! Köszönöm a vacsorát és a whiskyt. – Az ajtóhoz ment, és kinyitotta. Még mindig aggódó arcot vágott. – Jó éjszakát! Remélem, holnap nyugisabb napunk lesz… minden szempontból.
Másnap reggel hétkor a mobilja ébresztette Hollyt.
–  Hogy vagy? – Ben volt a hívó. Halkan beszélt, és a hangja furcsán rekedtnek tűnt.

Hollynak gyorsabban vert a szíve.
– Jól, kösz. De honnan telefonálsz?
– A főnővér irodájából. Bármelyik pillanatban kezdődhet a reggeli műszakátadás.

Holly megnyugodott.
– Hogyhogy már ott vagy? Azt hittem, a tegnapi maratoni műszak után ma később kezdesz. Az egyik fiatal kolléga beugorhatott volna helyetted.
– Behívtak, hogy nézzem meg a kis Peter Jacksont. Pár órája vér volt a vizeletében, és fájdalmak is jelentkeztek nála. Épp most végeztünk ultrahangos vizsgálatot, és kiderült, hogy a veséjével van baj. Az egyik megsérült, és azon gondolkozunk, megoperáljuk-e, hogy eltávolítsuk. – Nagy levegőt vett, és folytatta: – Valaki lejön a művesekezelő állomásról, és Jeremy Kerr főorvos úr is idejön személyesen. Jobb is, ha felveszem a nyúlcipőt. Majd később újra hívlak. Örülök, hogy jobban vagy. Minden dolgos kézre szükségünk lesz, mert ma is bolondokháza van. – A beszélgetés hirtelen félbeszakadt.

Jó érzés, ha szükség van az emberre, gondolta Holly kedvetlenül, miközben az éjjeliszekrényre tette a telefont, és visszadőlt a párnára. Ben hangjára gondolt. Milyen szexis volt, amikor azt kérdezte, hogy érzi magát. Vagy csak beképzeli magának? Lehet, hogy a férfi csak a fáradtságtól volt rekedt?

Erre eszébe jutott a tegnap esti, barátinak szánt csók. Akkori reakciója és a ma reggeli képzelgése megint megdöbbentette.
Hirtelen felült az ágyban.
– Ne bonyolítsd még jobban a dolgokat, így is elég nehéz a helyzet! – figyelmeztette magát hangosan. – Maradj az eredeti megállapodásnál, légy jó barát, jó ápolónő és jó koléga, azzal kész!

Egyszer csak maga előtt látta a kis Petet Jacksont. Ha ki kell venni az egyik veséjét, az még nem tragédia, az ember élhet, egy vesével is. De mi van, ha a másik is megsérült, csak a felvételen nem látszott jól?

Kiugrott az ágyból, és beszaladt a fürdőszobába zuhanyozni. Nem számított, hogy csak kilencre kellett volna bemennie a kórházba. Úgy érezte, nem bírná ki addig. Tudni akarta, mi történik a kisfiúval, akinek tegnap a gondját viselte Carol segítségével.
Amikor elkezdett dolgozni, sokszor a lelkére kötötték, hogy ne engedje be a hivatását a magánéletébe. Azóta többször megszegte ezt a szabályt, de utólag sosem bánta meg.

– Jöjjön be, és ne rabolja az időmet! – hallatszott Birdy hangja Holly kopogására.
Holly beóvakodott és megállt az ajtóban.

A főnővér felnézett.
– Holly! Mit keres maga itt? Ma csak kilenckor kezd. Azt hittem, a tegnapi hajtás után őrül, ha kialhatja magát.
Otthon még jó ötletnek tűnt, hogy előbb bejöjjön a kórházba, de most, a főnővér vizsgálódó tekintetének kereszttüzében Holly túlbuzgónak érezte magát.

Úgy döntött, őszinte lesz.
– Hallottam, mi történt a kis Peter Jacksonnal, és úgy gondoltam, hátha jól jön valaki, aki megnyugtatja, amíg az orvosok eldöntik, mi lesz vele. Mivel tegnap én voltam vele, úgy éreztem…

Birdy szigorú arca megenyhült, és hirtelen elmosolyodott.
– Tetszik az ötlet. Van is egy tippem, ki lehetett az az orvos, akitől az értesüléseit szerezte.
Holly zavartan lesütötte a szemét.
– Jó ember a mi Benőnk – folytatta a főnővér, és a szeme pajkosan csillogott. – Úgy sejtem, nemcsak szakmai okokból hívta fel magát, de semmi közöm hozzá. Abban pedig igaza van, hogy minden segítség jól jön ma reggel.

Ben is majdnem ugyanezt mondta. Talán csak azért érdeklődött a hogyléte felől, hogy elég jól van-e ahhoz, hogy bejöjjön dolgozni? Nem, az aggodalma őszinte volt, súgta Holly ösztöne. Ben érző szívű barát és érző szívű orvos.
– Mindem rendben van, Holly? – kérdezte Birdy. – Olyan sápadt lett hirtelen. Örülök a nagylelkű segítségének, de ne játssza nekem a hőst, ha nem érzi jól magát!
– Jól vagyok, Birdy nővér. Higgye el, nem lesz semmi gond!

A főnővér még egyszer figyelmesen végigmérte, aztán bólintott.
– Jó, akkor váltsa le Pat Cunninghamet! Ő van most Peter mellett. El fogja mondani a legújabb fejleményeket, aztán elmehet gyógyszert osztani.

Peter, akit teletömtek fájdalomcsillapítóval, félálomban volt, amikor Holly bement a szobájába, de azonnal felismerte őt. Holly megmérte a lázát, ellenőrizte a pulzusát és a vérnyomását, és időnként megnedvesítette a száját egy hideg vizes gézzel. Közben megnyugtatóan duruzsolt a fülébe.
Körülbelül háromnegyed óra múlva megjelent Ben.
– Örülök, hogy korábban bejöttél – mondta Hollynak. – Titokban reménykedtem benne.
– Gondoltam, hogy ezért hívtál – jegyezte meg csípősen Holly.
– Tévedsz. Azért hívtalak, mert aggódtam miattad.
A hangja és a tekintete elárulta, hogy őszintén beszél.

Holly kényelmetlenül érezte magát, és a vér az arcába szökött. De aztán Peter megmozdult, nyöszörögni kezdett, mire a lány föléhajolt, és megint megnedvesítette az ajkát.
– Jól van, kicsim – suttogta neki. – Nemsokára jobban leszel. – Aztán felnézett Benre. – Született már döntés? – kérdezte alig hallhatóan.

Ben az ágy végéhez ment, és Holly követte.
– Valószínűleg meg kell operálni. Az ultrahang azt mutatja, hogy az egyik vese károsodott a balesetben, vagy már régóta rendellenesen működik. Az apja azt mondta, hogy már egy ideje nem érezte jól magát. Amikor a baleset történt, Peter állt a buszon, és megpördült a levegőben. Szerencsére a koponyája nem sérült meg, de amikor a kórházba került, panaszkodott, hogy fáj a hasa. Akkor arra gondoltak, hogy gyomor- vagy bélsérülése van, és a veséjére nem gyanakodtak.
Holly bólintott.
– Igen, az volt, a valószínűbb. Peter nem panaszkodott, hogy fájt volna a háta vagy az alhasa. A ma reggeli véres vizelet volt az első figyelmeztető jel?
– Nem, éjfél körül kezdett panaszkodni, hogy fáj a háta. Akkor Mike Todd, a segédorvos volt ügyeletben. – Még több fájdalomcsillapítót adott neki, de az sem használt. Utána néhány órával került vér a vizeletbe. Akkor szóltak nekem.
Ezek szerint Ben hajnal óta talpon volt, pedig tőle tizenegy körül mehetett el. És ennek ellenére vette a fáradságot, és felhívta, hogy érdeklődjön, jól van-e. Holly elszégyellte magát, amiért kételkedett az őszinteségében.

Legszívesebben átölelte volna a derekát, de ehelyett csak állt, és csupán annyit sikerült kinyögnie.
– Ben, le a kalappal előtted. Nem minden osztályvezető orvos ugrott volna ki az ágyból az éjszaka közepén. Hagyták volna, hadd oldják meg a dolgot a beosztott orvosok.

Meglepetésére Ben elpirult az enyhe barnaság alatt, amely még a téli síelésből maradt vissza az arcán.
– Nos, egy olyan odaadó, lelkes nővértől, mint amilyen te vagy, Holly, ez nagy bók – dünnyögte Ben. – Úgy éreztem, Peternek szüksége van rám. Tegnap is én kezeltem, úgyhogy… – Megvonta a vállát. – Úgy éreztem, ezt kell tennem. Peter szülei nem vették komolyan, hogy a fiú egy ideje nem jól érezte magát, és nem vitték el orvoshoz. A baleset talán jól is jött neki, mert különben talán csak hónapok múlva derült volna ki, hogy baj van a veséjével. Lehet, hogy akkor már mindkét veséje ráment volna.
– És így?

 – Jó esély van rá, hogy az egyiket megmentjük. Nemsokára átviszik a veseosztályra, és szeretném, ha elkísérnéd, mert az apja nincs itt. Eddig még nem tudtuk elérni. Szegény ördög, azt sem tudja, hol áll a feje, kit látogasson: a feleségét vagy a kisfiát.
– Jó. Birdynek biztosan nem lesz kifogása ellene, ha elkísérem.

Ben megfogta a lány karját.
– Holly, még valami… Szeretném, ha minden rendben lenne kettőnk között. Mit szólnál, ha egy óra körül együtt ebédelnénk?

Az érintése mintha elektromos árammal töltötte volna fel Holly testét.
– Ha a sors kegyes lesz hozzánk, és nem történik semmilyen baleset, akkor talán pontos leszek. – Szándékosan, érzelemmentes hangot ütött meg, holott gondolatban már a kávézóban üldögélt Bennel, és ettől a szívverése még szaporábbá vált.
Mikor nő már be a fejed lágya? – kérdezte magától, miután futólag búcsút vettek egymástól.
Amikor nem sokkal egy óra után Holly beviharzott a kávézóba, Bent egy ajtóhoz közeli asztalnál ülve találta. Előtte egy teli tálca feküdt. Miért kellett ide ülnie, ahol mindenkinek a szeme előtt vagyunk? – futott át Holly agyán. A bizalmas beszélgetés ezzel ki is van zárva. Miért nem keresett helyet valahol az ablak mellett?

Már éppen meg akarta kérdezni, de Ben megelőzte.
– Nézd csak! – mutatott a tálcára ragyogó mosollyal. – Csirkés szendvics salátával, almás pite vaníliaöntettel és tea. Az úgynevezett kávé pocsék, úgyhogy inkább teát vettem. Remélem, minden ízleni fog. – Meg sem várta a választ, azonnal folytatta. – Arra gondoltam, felvihetnénk az egészet a lakásodba, ott nyugodtan beszélgethetnénk.

Nem elveszett ember, gondolta Holly elképedve. Nemcsak hogy megvette az ő ebédjét is, hanem kikényszetítette a meghívást is a lakásába. Holly egy darabig meg sem tudott szólalni, aztán kibökte, ami először az eszébe jutott.
– Nem is félted a jó híredet? A klinika Don Juanja fényes nappal felmegy egy nővér lakásába?

A mosoly lehervadt a férfi arcáról, és a szeme most hidegen szikrázott.

Holly legszívesebben visszaszívta volna minden szavát.
– Jaj, nem is tudom, miért mondtam ezt – próbálta menteni, ami menthető. Kétségbeesetten lezöttyent a szemben lévő székre.
– Én sem – mondta kifejezéstelen arccal Ben, és rendezgetni kezdte az evőeszközöket. Egyszer csak számonkérően Hollyra nézett. – Mit csináltam rosszul, Holly? Miért van köztünk ez az „egyszer fent, másszor lent”? Barátok vagyunk, nem?
Még ő mondja, hogy „egyszer fent, másszor lent”? Nem ő az, akinek állandóan változik a hangulata a szerencsétlenség óta? Holly már éppen meg akarta neki mondani a magáét, de aztán lenyelte a mérgét. Bennek jó oka van rá, hogy ingadozó legyen a hangulata, neki viszont egyáltalán nem. Legalábbis nem olyan, amit Bennek elmondhatna. Ezt a titkot meg kell őriznie.

Egyenesen a férfi szemébe nézett.
– Hát persze hogy barátok vagyunk, Ben – mondta kedvesen. – És én segíteni szeretnék, amiben csak tudok. Menjünk fel hozzám, és beszélgessünk! És természetesen együnk is, mert mindjárt éhen halok!

Maradt egy félórájuk az ebédre és a beszélgetésre, amikor felértek Holly lakásába. De a hangulat feloldódott közöttük, így mindjárt rátértek Kirsty problémájára.
Ben lenyelte az utolsó falat szendvicset.
– Hajnalban volt időm ezen gondolkozni. Először is nekem Bethszel és Jamesszel szemben vannak kötelességeim. Nekik szükségük van Kirstyre, tehát nem küldhetem el. Azt viszont nem hagyhatom, hogy ő irányítsa az életünket, mint ahogy az utóbbi hetekben történt. Persze az én hibám, mert túlságosan rá támaszkodtam. Ez tévképzeteket ültethetett el a fejében. Ki akartam mutatni a hálámat, de valószínűleg túllőttem a célon.
– Ez érthető, csak hát nehéz lesz visszatérni a normális kapcsolathoz. Hogy tervezed megoldani a dolgot?
– Először is tisztáznom kell vele, hogy nem táplálok iránta romantikus érzelmeket. Megpróbálom olyan kíméletesen közölni, amennyire csak lehet.
– És ha nem használ? Van egy olyan érzésem, hogy körömszakadtáig harcolni fog. Csak te hiányzol a boldogságához, Ben, és hidd el, nem fogja egykönnyen feladni!
– Igen, erre számítanom kell.
– És?

Ben vágott egy grimaszt.
– A legjobb lesz, ha azt mondom neki, hogy már foglalt vagyok, és szerzek neki egy vőlegényt. Ez lenne a tökéletes megoldás, mert nem sérteném meg a méltóságát.

Holly keze a szendviccsel megállt félúton a szája felé. Csak nem arra gondol, hogy… Csak nem azt várja tőle, hogy… Nem, az lehetetlen! Pedig a tekintete…
Ben megragadta a kezét szendvicsestül.
– Csak rövid ideig tartana, Holly. És mindketten tudnánk, hogy nem igaz. Utána megint lehetnénk pusztán jó barátok. Kirsty gondja megoldódna, és minden menne tovább úgy, mint régen.
Ben csipogója hirtelen megszólalt. Hangosan és követelődzően.
– Nos, beleegyezel?

Holly bizonytalanul bólintott.
– Már megyek is – hallotta Ben hangját, és a férfi már az ajtóban állt. – Gondolkozz rajta, Holly, kérlek! Ez lenne a legjobb megoldás, és mindenki számára a legkevésbé fájdalmas.

9. FEJEZET
Holly még jó darabig ült egy helyben, és az ajtóra bámult, amely Ben mögött becsukódott. A férfi utolsó szavai visszhangoztak a fülében.

Ez lenne a legjobb megoldás, és mindenki számára a legkevésbé fájdalmas.

De nekem nagyon fájdalmas lenne! – kiáltott volna fel legszívesebben.

Két kezét a fülére tapasztotta, hogy ne hallja ezt a mondatot, mindhiába. Nem tudott másra gondolni.

Egy idő után felállt, és bebotorkált a fürdőszobába. A mosdó feletti tükörben szemügyre vette magát. Kék szeme, amely máskor ragyogott, most fénytelen volt. Máskor sima, aranybarna haja most ziláltan szétállt. Hirtelen nevethetnékje támadt.
– Úgy nézek ki, mint Billy Bowman – mondta a tükörképének.

Hideg vizet spriccelt az arcára, mikor meghallotta, hogy csöng a mobilja. Csöpögő arccal trappolt be a szobába, és a füléhez szorította a telefont.
– Igen?
– Te vagy az, Holly? Minden rendben? Olyan furcsa a hangod.
– Igen. Te vagy az, Jane?
– Ki más lenne? Jobb, ha felcsatolod a görkorcsolyádat, és azonnal bejössz. Már rég lejárt az ebédidőd! A főnővér szerencsére megbeszélésen van, különben lekapna a tíz körmödről!

Holly kuncogni kezdett, és alig tudta abbahagyni. Még hisztériás is lettem, gondolta közben.
– Az csak a középkorban fordulhatott elő, Jane.
– Olyan vagyok, mintha az anyád lennék, igaz? De hát épp olyan idős vagyok, mint ő.
– Inkább olyan, mintha a nagymamám lennél.
– Na, köszönöm szépen! Ettől mindjárt jobban érzem magam. De Holly, tényleg jól vagy? Másmilyen a hangod…

Holly nagy levegőt vett.
– Jane, légy szíves, ne aggódj folyton! Már mondtam, hogy jól vagyok, nincs semmi baj. – Ez ugyan nem volt igaz, de Jane legalább megnyugodott, és nem faggatta tovább.

Visszatérve az osztályra Holly rutinfeladatokkal folytatta a napot. Elhatározta, hogy nem is gondol a Bennel töltött ebédszünetre. A találkozást is kerülte vele, egyszer még a vécébe is befutott, amikor megpillantotta.

Délutánra is jutott munka, de azért nem túl sok. Pansy Holmes és Fiona Cragg felépültek a sokkból, a sebeik szépen gyógyultak, így hazaküldték őket. De alig húzták át az ágyukat, már érkezett két új beteg.

Az egyik, Hemy Potter akut gastroenteritisben szenvedett. Ő kapta meg Pansy ágyát. Nagyon ki volt száradva, ezért azonnal bekötötték neki az infúziót.

Hollyt az ő különleges ápolására jelölte ki a főnővér. A lány ezúttal már nem tudott kitérni a Bennel való találkozás elől, mert őt várták, hogy megvizsgálja a kisfiút.
– Fel a fejjel, Holly Brown, fő a nyugalom és a szakmaiság! – mormolta maga elé, és kihúzta magát.

Amikor Ben felbukkant, ő éppen egy vesetálat tartott Henry elé, mivel a gyerek megint öklendezni kezdett.
– Hogy állnak a dolgok? – kérdezte a férfi halkan, és kézbe vette a beteg kartonját.

Holly érezte, ahogy a pirosság elkezd felfelé kúszni a nyakán, aztán az arcán. A szemét inkább Henryre szegezte.
– Amint látod, a gyomra szinte teljesen üres. Ez az állandó öklendezés teljesen kimeríti szegényt. Gondolod, hogy adhatnánk neki valamit inni? Az infúzió is a legerősebbre van állítva.

A hányinger alábbhagyott, Henry kimerülten dőlt hátra, és lehunyta a szemét.

Ben odaállt az ágy mellé, és megfogta a fiú szabad kezét. Óvatosan belecsípett a bőrébe. Henry erre összeráncolta a homlokát, és kinyitotta a szemét.
– Ez csak egy teszt volt – magyarázta neki Ben, miközben azt figyelte, hogy a bőr túl lassan simul ki a csípés helyén. – Azt mutatja, mennyire száradtál ki a sok rosszullét miatt. Ezért kaptál infúziót is a másik karodba. Azon keresztül különleges folyadék kerül az ereidbe. Emellett azonban innod is kell, de csak kortyonként.

Henry megrázta a fejét, és remegő szájjal azt mondta:
– Nem akarok inni. Attól még rosszabbul leszek.
– Ha Holly nővér segít, akkor nem – nyugtatta meg Ben. – Ugye, nővér?

Henry egyikükről a másikukra nézett. Holly kénytelen volt Benre pillantani.

A férfi mosolygott. Holly a gyerek miatt viszonozta a mosolyt, de aztán gyorsan a fiú felé fordult.

Lehajolt, és azt súgta a fülébe:
– Ha Ben doktor beleegyezik, rózsaszínűre változtatom a vizet. Azt sokkal könnyebb meginni, és jót tesz a hasfájásodnak is.

Henry elgondolkodva nézett rá, aztán felemelte a fejét.
– Kaphatok Holly nővér rózsaszín vizéből, Ben doktor?

Ben éppen a kisfiú kórlapjára jegyzetelt, de erre mosolyogva felnézett, és halkan megkérdezte Hollytól:
– Csak nem Birdy nővér varázslatos szeréről van szó, amelybe rózsaszín ételfestéket kever?

Holly bólintott.
– Így észrevétlenül lenyeli majd a rózsaszín paracetamolt is, és két legyet ütünk egy csapásra.

Ha Ben észre is vette a lány közönyös hangját, nem mutatta.

A kisfiú vállára tette a kezét, és megnyugtatóan megszorította.
– Gondolom, akad még egy kevés Holly nővér varázsitalából. De vigyázz, csak apránként kortyolhatsz belőle. Ha megittál belőle egy egész pohárral, akkor ezt itt – emelte fel az infúziós csövet – kiszedhetjük a karodból. Sokkal jobban fogod magad érezni, majd meglátod.
– Olyan gyorsan ki fogom inni, mint… mint…
– Mint ahogy egy kisbárány megrázza a farkát – segítette ki Holly. – Legalábbis a farmon, ahol felnőttem, így mondják.

Henrynek elkerekedett a szeme.
– Sok bárány volt azon a farmon?
– Több száz. De amíg Ben doktor vigyáz rád, elmegyek és hozok abból a rózsaszín vízből. Ha visszajöttem, mesélek neked a farmról.

Amikor Holly visszaért a tálcával a kezében, Ben odakint várta. Most nem mosolygott, inkább elgondolkodónak tűnt.
– Henrynél bent vannak a szülei – magyarázta. – Paracetamolt és maxolont írtam elő. Add oda neki, légy szíves! Megvárlak itt kint.

Hollynak sikerült a szemébe néznie.
– Magánügyben nincs mit mondanunk egymásnak, doktor úr – jelentette ki. Mielőtt Ben egyet is szólhatott volna, eltűnt a kórteremben.

Olyan sokáig maradt bent Henrynél, ameddig csak lehetett. Miután a kisfiú lenyelte az leső korty vizet, beadta neki a paracetamolt és a hányinger elleni szirupot. Utána következett még egy korty víz. Közben elmagyarázta a szülőknek, mi történik. Ezek után már nem volt rá oka, hogy tovább maradjon. A szülők megbízhatónak látszottak, és alig várták, hogy segíthessenek inni a fiuknak.
– Csak nyomják meg ezt a gombot, ha szükségük van rám! – mondta nekik Holly. – Egy óra múlva mindenképpen jövök, hogy lázat és pulzust mérjek.

Ahogy kiment a szobából, óvatosan körülkémlelt a folyosón. Bennek nyoma sem volt. Nagyszerű! Ha eljut a nővérszobáig…
– Á, hová lesz a séta? – hallatszott hirtelen Ben hangja, nagyon is tisztán és közelről.
– Hol az ördögben bujkáltál? – rázkódott össze Holly, és hátrált egy lépést. Közben megcsapta a férfi arcvizének illata, és ez a megismerkedésük reggelére emlékeztette. Hetekkel ezelőtt történt, mégis úgy rémlett, mintha évekkel ezelőtt lett volna… Akkor még minden másképp nézett ki. Az élete vidám és problémamentes volt.
– Itt álltam melletted.
– Lestél rám – mondta szemrehányóan Holly.
– Igen – ismerte be szégyenkezés nélkül Ben. – Biztos akartam lenni benne, hogy nem tűnsz el nyomtalanul.

A lány nagy levegőt vett, hogy megnyugtassa kalapáló szívét.
– Hányszor mondjam még el, Ben Harvey, hogy semmi személyes mondanivalóm sincs a számodra?
– Csak az igazságot szeretném hallani. – Ben odalépett hozzá, és megfogta a karját. – Mi a baj, Holly? Ha nem árulod el, akkor nem is tudom jóvátenni. – A hangja szomorúan és nyugtalanul csengett, a szeme kétségbeesetten szegeződött rá.

Holly elveszítette a türelmét.
– Hát jó, ha hallani akarod: semmi remény nincs rá, hogy jóvátedd.

Ben a villámló kék szemét bámulta. Ez a lány fantasztikusan vonzó volt, amikor dühöngött. Persze ezt a világ minden kincséért sem akarta kimondani, inkább előrehajolt, és szájon csókolta.
– Majd gondolkozom rajta – mormolta. – Elég ügyes rejtvényfejtő vagyok. – A hangja most már nem volt szomorú, sőt olyan boldognak tűnt, mintha valami nagy öröm érte volna.
– És milyen szerény! – sziszegte Holly, és emelt fővel elmasírozott mellette.

Több mint tíz percig maradt Holly a női vécében. Addig tartott, amíg eltűnt az arcáról a pír, és a szíve megint normális tempóban vert.

Ahogy kijött, megpillantotta Birdy nővért, aki csak pár lépésre álldogált az irodájától, és egy gondterhelt házaspárral beszélgetett.
– Holly nővér, ráérne egy percre? – kiáltotta felé Birdy. – Mr. és Mrs. Mitchell épp menni készülnek. – Megszorította a szülők kezét, és előrement az irodába.

Holly követte.
– Üljön le! – szólt rá Birdy, és ő is leereszkedett az íróasztal mögött álló székre. Arrébb söpört néhány papírt, aztán a lányra nézett. – Úgy fest, mintha nyomná valami a szívét, Holly. Nem akar beszélni róla?
– Nem igazán. Magánügyről van szó.
– Nos, ismeri a szabályt: vagy félreteszi a problémáit munkaidőben, vagy engem is beavat.
– Igen, Birdy nővér, tudom. Nem fog többé előfordulni.

A főnővér elgondolkodva felkönyökölt.
– Holly, maga kiváló ápolónő, és örülök, hogy benne van a csapatban. De ez azt jelenti, hogy szakmailag a maximumot kell nyújtania. Szerintem szüksége van pár szabadnapra, hogy rendbe tegye a dolgait. Vegye ki a holnapot és az utána következő napot is, cserébe a sok túlóráért, amelyet vállalt. Azt hiszem, rászolgált.
– De mit fog szólni ehhez a főnökség?
– Örülni fog, kedvesem, mert megspórolják a műszakpótlékát. Csak szólnom kell, ennyi az egész. – A fal felé fordult, ahol a beosztás függött. – Legközelebb kedden találkozunk. Délután háromtól este tízig osztom be, hogy még a délelőttje szabad legyen, hátha utazni akar valahová.

Holly mobilja akkor szólalt meg, amikor a pályaudvarra indult.
– Azt hiszem, megfejtettem a rejtvényt – közölte vele Ben minden bevezető nélkül.
– Jó.
– Nem akarod hallani?

Holly megerősítette magát.
– Most nem. Vár a taxi. Szia!

Kikapcsolta a telefont, bezárta a lakását, és a vonaton még sokáig a fülében csengett a férfi élénk hangja. A szíve jó ideig hevesebben vert a megszokottnál.

– Apa! – vetette bele magát Holly az apja karjába. – Ez aztán a meglepetés! Azt hittem, valamelyik fiú jön ki értem, mert te a havi elszámolással bajlódsz.

Az apja szélesen elmosolyodott.
– Csak nem fogok ilyen ragyogó délelőtt a számítógép előtt görnyedni? Nem, Rogerre hagytam, hadd bíbelődjön csak ő a számlákkal!

Holly vágott egy grimaszt.
– Akkor mégsem az egyetlen lányod elé jöttél, hanem csak az adóbevallás alól akartad kivonni magad.
– Valahogy úgy – vigyorgott Paul Brown, és újra megveregette a lánya vállát. – Na, gyere, induljunk, anyád alig várja, hogy lásson.

Negyven percig tartott az út terepjáróval a kátyús betonon. Holly belélegezte az enyhe falusi levegőt, amely a nyitott ablakon át beáradt a kocsiba.
– London után egyszerűen csodálatos ez a levegő!
– Nincs is jobb a shropshire-i levegőnél – jegyezte meg az apja alig titkolt. büszkeséggel.

Hollynak hirtelen Ben szavai jutottak az eszébe.

Ne nézze le a parkjainkat, amíg nem járt bennük.
– Londonban is van néhány gyönyörű park, apa. A Hyde Park, a Regent’s Park… Ez ráadásul közel is van a klinikához.
– Parkok! – legyintett az apja lekicsinylően, aztán megállt a farmház előtt.

Holly édesanyja az ajtóban állt. Kitárt karral szaladt feléjük a kövekkel kiszórt gyalogúton.
– Anya! – kiáltotta Holly, és szorosan átölelték egymást.

Remélem, én is így nézek majd ki hatvanéves koromban, gondolta Holly, amikor hátralépett, és szemügyre vette az édesanyját. Ugyanolyan ragyogó kék szeme volt, mint neki, a haját pedig divatosan rövidre vágatta.

Vicky Brown ugyanakkor a lányát nézte. Azonnal észrevette a fájdalmas kifejezést a szemében, és az új ráncot a szája körül.
– Később majd beszélgetünk – súgta oda neki –, amikor apád meg a többiek ebéd után dolgozni mennek.

Roger is kijött a dolgozószobából, és magához ölelte Hollyt.
– Szia, húgocskám! De rég láttalak!
– Ne menj vissza az irodába! – kérte Vicky. – Ha Holly felfrissítette magát, máris ebédelünk.

Roger rávigyorgott a nővérére, amikor az elindult a lépcsőn.
– Még mindig a régi, nem igaz? Az a furcsa, hogy nem szólt rád, hogy el ne felejtsd megmosni a kezedet.

Holly visszamosolygott rá.
– Pedig nem bánnám. Olyan jó megint itthon lenni!

Wendy, Roger felesége és két, égetni valóan rossz kisfiú anyja a konyhában tett-vett, a többiek pedig már az asztalnál ültek. A fiatalasszony úgy festett, mintha az első szél elfújná, de az első benyomás csalóka volt. Wendy nagyon szívós nő volt, aki egy egész birkacsordával elboldogult.
– Holly, de jó, hogy látlak! – kiáltott fel, és cuppanós puszit adott a lány arcára. Telemert egy tányért levessel, és letelepedett mellé. – Sajnálom, hogy késtem, Vicky, de két bárány úgy döntött, hogy később jön világra, mint a testvérei.
– De azért egészségesek? – érdeklődött Paul.
– Mint a makk.

Holly nézte az elégedett arcokat maga körül, és már előre hallotta, hogy a piaci árak fognak szóba kerülni.

Hirtelen egy másik konyhaasztal jutott az eszébe. Egy meleg konyha, nevető gyerekarcok.

Pár másodpercre lehunyta a szemét. Talán szólnia kellett volna Bennek, hogy pár napra hazautazik. Kár volt a beszélgetést olyan hamar félbeszakítani… Amikor megint kinyitotta a szemét, anyja figyelő tekintetével nézett szembe.

Mind a ketten elmosolyodtak. Vicky meg fogja őt érteni, mindegy, hány éves.

Jonathan is megjelent az asztalnál, és egy puszit nyomott a húga feje búbjára.
– Szia, hugi! Mi újság a nagyvárosban?
– Hagyd már ezt a hugizást! Alig két évvel vagy csak idősebb nálam!
– De mennyivel bölcsebb vagyok! – kacsintott rá Jonathan.
– Hiszi a piszi! – forgatta a szemét Holly. – Hogy van Amy? – kérdezte aztán komolyan.
– Jól, mint mindig.
– Tudd meg, ő még mindig a legjobb barátnőm, pedig nem tettem neki nagy szívességet azzal, hogy bemutattalak neki.
– Egy rossz szót sem akarok hallani – kötötte a lelkére Jonathan. – Anya meghívta vasárnapra. Akkor majd töviről hegyire mindent kitárgyalhattok.

Félóra múlva Vicky és Holly az apátság romjaihoz vezető keskeny ösvényen kaptatott felfelé. Erről a helyről kapta a nevét a falu, Abbeyfield. Holly bizony kimelegedett, mire felértek a dombra.

Az anyja oldalról nézett rá, és elnevette magát.
– Úgy néz ki, jobban bírom, mint te, pedig az utóbbi időben leadtál egykét kilót, én viszont felszedtem egy keveset.
– Nagyon úgy néz ki – fújtatott Holly, és lehuppant a fűre.

Vicky is letelepedett mellé, felhúzta a térdét, és átfogta a karjával. Lenézett a farmra és a városra, Holly pedig levonta a következtetést, hogy a beszélgetést neki kell elkezdenie.

Oldala dőlt, felkönyökölt, és az édesanyjára nézett.
– Anya, amikor annak idején szerelmes lettél apába, voltak kétségeid?
– Te jó ég, de még mennyi! Különösen, ha a házasságra gondoltam. Inkább karriert szerettem volna csinálni, és csak könnyed kapcsolatokra vágytam, semmi komolyra.
– És mi változtatta meg a véleményedet?
– Az apád. Azt hittem, ő sincs ellene a futó kalandnak, és erre egyszer csak házassági ajánlattal rukkolt elő! Választás elé állított: vagy házasság, vagy…
– Vagy?
– Vagy különben máshol is próbálkozik. Igaza volt, egy farmernak akkoriban feltétlenül szüksége volt feleségre, mint ahogy a papnak vagy az orvosnak is. A valóságban ezek az asszonyok inkább fizetés nélküli titkárnők voltak.

Holly megrázkódott.
– Ez elég rosszul hangzik.

Vicky bólintott.
– Az is volt. Szerintem még manapság is előfordul ilyesmi.
– Akkor miért gondoltad meg magad? Miért nem dolgoztál tovább a karriereden, és miért nem… – Holly könnyedén elpirult.
– Miért nem maradtam a futó kalandoknál? – fejezte be a kérdést Vicky.
– Mert szerettem őt. – Aztán szélesen elmosolyodott. – És még mindig szeretem. De csak akkor jöttem rá, milyen sokat jelent nekem, amikor felmerült a lehetőség, hogy elhagy. Erre igent mondtam. Persze tudtam, hogy a családanya szerep nem fog kielégíteni, ezért szükségem volt valamire…
– Ez lett az írás.
– Igen, és így minden az enyém lett: a család és a szakmai siker is. – Vicky kinyújtotta a kezét, és megsimogatta a lánya arcát. – Segít ez neked valamit?
– Vajon apa tényleg más nő után nézett volna, ha nemet mondasz?

Az anyja megrázta a fejét.
– Nem. Ugyanolyan szerelmes volt belém, mint én belé, csak képtelen volt bevallani. Ötölt-hatolt, mint a férfiak zöme, mert nem merik nyíltan kimondani, mit éreznek. Összevissza beszélnek, nem találják a megfelelő szavakat, képtelenek bevallani, hogy szerelmesek. Néha mi, nők is így vagyunk vele. Nem nagy baj, csak az ember ne várjon addig, amíg késő lesz.

Azzal Vicky felállt, és kinyújtóztatta a tagjait. Nem volt magas, sem sovány. A szeme kék, a tekintete vidám. A frizurája kifejezetten modern volt, és ehhez nem illett a kopott nadrág meg az agyonhordott dzseki, amelyet viselt.

Holly követte, és közben egy nagy puszit nyomott az arcára.
– Köszi, anya. Pontosan ezt akartam tudni. Ben szeretni fog téged. – E pillanatban minden világos volt a számára: Ben szereti őt, és ő is szereti Bent. Eljegyzést színlelni… micsoda őrültség! Igazit akartak mind a ketten, hát akkor meg mire várnak?
– Tehát Bennek hívják… Mesélj róla.
– Szóval… – kezdte a mondókáját Holly, és nagy levegőt vett. Mire a történet végére jutott, le is értek a domb aljára.
– Nos, néhány nehézség még biztosan vár rád, szívem, de én a helyedben belevágnék. Nyilvánvaló, hogy kellesz neki, akárhogy is tálalja. Ha pedig arra van szükség, menj bele a játékba!
– És Kirsty?
– Próbálj meg összebarátkozni vele! Az a lány nyilván biztonságra vágyik. Mutasd meg neki, hogy ugyanúgy megbecsülöd, mint Ben sógornője tette. Ki fog békülni a helyzettel, sokkal gyorsabban, mint gondolnád. Ilyen az élet… tele van meglepetésekkel.

A szél hűvösebbre fordult, és az égen barnás felhők kezdtek gomolyogni. Vicky megborzongott.
– Gyere, menjünk haza, igyunk egy csésze teát! Tudod, mit? Löttyintünk bele egy korty whiskyt is. Aztán eldöntjük, mivel lakatjuk jól az éhes hordát.

10. FEJEZET
– Isten hozott, kedves!

Holly kapott egy puszit az arcára, és Ben azonnal kivette a kezéből a táskáját.
– Mit jelentsen ez? – hüledezett Holly, miközben a szíve majd kiugrott a helyéből, és hol elsápadt, hol meg elpirult.
– Az otthon töltött napok után mintha nehezebb lenne a felfogásod – vigyorgott rá Ben kisfiús mosolyával. Holly legszívesebben felujjongott volna.

A férfi előreindult a vágány mellett, és Hollynak sietnie kellett, ha be akarta érni.
– Gyere, vár a taxi.

Holly egészen kifulladt, így nem is tudott tiltakozni. Csak akkor szólalt meg, amikor a taxiban ültek.
– Honnan tudtad, mikor érkezem? És egyáltalán honnan tudtad, hogy hazautaztam?

Ben elmosolyodott.
– Birdy nővérrel összedugtuk a fejünket, és arra a következtetésre jutottunk, hogy Shropshire-ben bújhattál el.
– Nahát, nem gondoltam volna Birdyről, hogy rólam beszélget veled.
– Majdnem annyira szeret téged, mint én. – Ben megragadta a lány kezét, és a szájához emelte. – Persze ez túlzás, hiszen senki sem érezhet úgy irántad, mint én.

Holly szíve nagyot dobbant.

Megérkeztek a kórházhoz. Ben kifizette a taxit, és bemasírozott az előcsarnokba. Meg sem állt a kávézóig.
– Várj meg itt, rendeltem neked szendvicseket – magyarázta. – Felviheted magaddal a lakásodba, és megeheted, amíg összekészülsz a műszakkezdésre. – Elvett egy csomagot a pultról, és Holly kezébe nyomta. – Nekem vissza kell mennem az osztályra, elég húzós napunk van. Ételmérgezés történt egy kis magániskolában. – Visszaadta a táskát Hollynak, és még hozzátette: – Gyerünk, már fél három van.
– De…

Ben visszaintett a válla fölött, és már ott sem volt.

Ötkor Holly és Jane három gyermeken végeztek gyomormosást. Rendet raktak, és jó néhány ágyneműt kicseréltek.

Carol segített megnyugtatni a kis betegeket, és közben olyan határozottságról és talpraesettségről tett tanúbizonyságot, amely ritka az ő korában.
– Először majdnem rosszul lettem, amikor láttam a gyomormosást – ismerte be utólag. – Az a rémes cső, amelyet lenyomnak a torkukon… aztán a rengeteg folyadék, ami bemegy, aztán kijön… Nem csoda, ha nyűgösek voltak szegények.
– Ez egyike azoknak a helyzeteknek, amikor szigorúaknak kell lennünk a gyerekekkel – mondta Jane. – Én is utálom csinálni, de minél élőbb kikerül a szervezetükből a méreganyag, annál jobb. – Az órájára pillantott, és felsóhajtott. – És most szabad vagy, kislány!

Carol még maradni akart, de Jane hajthatatlan volt.
– Tudom, hogy ez az utolsó napja nálunk, de a szabály az szabály. Ha szerencsénk van, viszontláthatjuk mint képzett ápolónőt. Sok sikert a vizsgákon, gyermekem! Majd nézzen be és mesélje el, hogyan sikerült! – Azzal kétfelől megpuszilta Carol arcát.

Holly átölelte és magához szorította.
– Bármikor szívesen látjuk. Tessék, felírtam a mobilom számát. De nehogy aztán csak százévenként jelentkezzen!

Carol elbúcsúzott, és lassan elindult a folyosón. Ben jött szembe vele, megállt, és ő is barátságosan búcsút vett tőle. Hollynak már a látványára is gyorsabban vert a szíve.
– Ó, megjött a lovag hófehér lován – cukkolta Jane.
– Elnézést, hölgyeim – mosolygott rájuk Ben –, de a sürgősségin szükség volt rám. Egy vakbélműtét után komplikáció lépett fel. Szegény fiút vissza kellett vinni a műtőbe.
– Csak nem a kis Jonny Wheatley? – kérdezte Jane, aki a műit héten a sebészetre volt beosztva.
– De igen. Aggodalomra semmi ok, már jól van. És most lássuk őket – nézett a két- és háromágyas szobák felé, ahol az ételmérgezéses gyerekeket elhelyezték. – A labor egyértelműen kimutatta, mi okozta a mérgezést. Szalmonella, ahogy sejtettük. Szerencsére a legtöbb gyerek állapota nem súlyos, mert keveset ettek a romlott csirkehúsból. Ma este vagy holnap reggel hazaengedjük őket.
– Ez nagyszerű. – Holly a férfi szemébe nézett, és a pillantásuk mintha összefonódott volna. A zöld szempár mélyén gyengédséget, sőt… igen, mintha szerelmet látott volna. Zavartan az órájára pillantott. – Hátra van még néhány ellenőrzés, amelyet el kell végeznem – motyogta, és eltűnt a legközelebbi szobában.

Ben követte. Szólt pár szót az ágyban fekvő kislányhoz, aztán az anyukájához, mialatt Holly remegő kézzel megmérte a beteg vérnyomását és pulzusát. Közben azon igyekezett, hogy szabályosan szedje a levegőt, és ne nézzen a férfira.

Ben kivette a kezéből a kórlapot, és az utolsó bejegyzéseket tanulmányozta.
– Tracy remekül javult, egy óra múlva hazamehet – közölte a boldog mamával. – De sokat kell innia, és néhány napig maradjon otthon, a meleg szobában! Ha bármi problémát tapasztalna, hozza vissza hozzánk! Vigyázz magadra, Tracy! – fordult a kislányhoz, és megsimogatta a fejét. Kezet fogott Mrs. Bonddal, aztán magával húzta Hollyt a folyosóra.

Ahogy kiértek a szobából, Ben a lány felé fordult, és magához húzta. Testének melege, az illata, a csillogó szeme megakadályozta, hogy Holly tiszta fejjel gondolkozzon.

Kábán nézett körül. Valaki biztos mindjárt elkiáltja magát, hogy „Nővér!” De nem történt semmi.

Ben szorítása erősödött. Előrehajolt, míg arca majdnem hozzáért a lányéhoz.
– A látogatók… – lehelte Holly alig hallhatóan.
– Azt hiszik, életmentő kezelésről beszélgetünk.
– Azt is kellene tennünk.
– Pillanatnyilag szerencsére nincs ilyen betegünk. – Tekintetük egymásba fúródott. – Megfejtettem a rejtvényt, Holly – folytatta Ben ugyanolyan fojtott hangon. – Nem színlelt eljegyzést szeretnél, hanem igazit.
– Nem!
– Miért nem? Hiszen szerelmes vagy belém!
– Nem!
– Márpedig én fülig szerelmes vagyok beléd, Holly. És feleségül akarlak venni. Ennek semmi köze a két gyérekhez meg ahhoz, hogy én lettem az apjuk. Már első este, amikor találkoztunk, beléd szerettem. Az a sok hülyeség a barátsággal… azért volt, mert nem akartalak megijeszteni. Reméltem, hogy idővel meg tudlak győzni, de aztán annyi minden történt. Tudod, milyen rossz állapotban voltam. Alig hasonlítottam a régi önmagamra. Ha te nem lettél volna mellettem, még mindig olyan lennék.
– Nem, ezt nem hiszem. Te nem vagy szerelmes belém. Ez csak… hála – rázta meg a fejét Holly. Közben megszólalt Ben csipogója.

A férfi kikapcsolta.
– Ez egy komoly ajánlat. Gondolkodj rajta! – Elengedte a lányt, és elsietett.

Holly csak bámult utána. Megfordult vele a világ: egy kórház folyosóján házassági ajánlatot kapott. Shropshire-ből hazafelé a vonaton sokféleképpen elképzelte ezt a jelenetet, de ez a helyszín nem szerepelt köztük.
– Nővér!

A valóság közbeszólt. Úgy érezte, az este tíz óra, ameddig a műszak tart, még fényévnyi távolságra van tőle.

Mikor kiszállt a liftből, Bent látta meg először. Ott várt rá. Holly úgy érezte, a fáradtsága nyomban tovatűnt. A szíve vadul vert, de megpróbált uralkodni magán.
– Muszáj ennem valami meleget – jegyezte meg Bennek.
– Én is erre gondoltam – mosolygott rá Ben. – Gladyst megkértem, hogy tegyen félre két nagy adag „Shepherd’s pie”-t. – Azzal a kávézó felé kormányozta Hollyt.

Honnan tudja mindig, mire vágyom? – találgatta magában a lány.
– Puding nincs? – mondta mégis kötekedőn.
– De, a végén Gladys remek desszertjével fogjuk kényeztetni magunkat. Gondoltam, ma nem árt egy szénhidrátbomba.
– Nincs kifogásom ellene.

A kávézó csaknem üres volt. Holly bőven meglocsolta ketchuppal a darált húsos pitét, és beleharapott.
– Hm, isteni – mondta elismerően, és még a szemét is lehunyta.

Csak akkor nyitotta ki, amikor megjelent Gladys a teáskannával, cukorral, tejjel, és mindezt nagy zajjal letette az asztalra.
– Ne mondjátok, hogy nem tettem meg mindent értetek – közölte, és Benre kacsintott. – A felszolgálás nem tartozik bele a munkaköri kötelességeimbe.

Ben elvigyorodott, és megpaskolta a kezét.
– Cserébe biztos a mennyországba kerülsz. Egy gyönyörű, mennyei kávézóba.
– Micsoda? Még ott is a piszkos edényt mosogassam? Még csak az hiányozna! – Otthagyta őket, de a válla fölött visszaszólt: – Szóljatok, ha kéritek a pudingot!
– Igazi kincs vagy – dicsérte Ben.

Holly nézte, ahogy kitölti a teát. A férfi szép, formás keze sosem remegett.

Gyengéden megjegyezte: – Most már újra a régi vagy.
– Remélem, nem minden tekintetben. Az utóbbi egy hónapban sok mindent megtanultam. Például azt, milyen szerelmesnek lenni. És hogy hányféle szeretet létezik. Fantasztikus, milyen különbségek vannak… – Ben elhúzta a száját. – Okosnak tartottam magam, amiért kerültem minden szoros kapcsolatot. Próbáltam tisztességesen viselkedni, senkit meg nem bántani, de…
– Ha régebben is olyan nyíltan beszéltél a nőkkel, mint velem, akkor egyikük sem számított tartós kapcsolatra.
– De attól még reménykedtek. Persze nem vagyok büszke életemnek erre a szakaszára. Sosem tudtam, mennyire sebeztem meg valakit. – Összerakta a tányérokat, és felállt. – Kímélem Gladys fáradt lábát – kacsintott rá, és odament a pulthoz.

Holly megpróbálta rendbe szedni a gondolatait. Különleges nap volt ez: először az utazás, aztán kemény munka, végül a napot egy szerelmi vallomás koronázta meg. Nem csoda, ha zúgott a feje.

Ben közben Gladysszel társalgott, és ugyanúgy megnevettette őt is, mint a gyerekeket.

Mikor visszajött, letette az édességet Holly elé, és azt mondta:
– Remélem, ízleni fog, kedves. Aztán irány az ágyikó! – Megpuszilta a lány homlokát. – Talán ma éjjel rólam fogsz álmodni.

Holly valóban Benről álmodott, meg Jamesről és Bethről. Sajnos Kirsty is velük volt. Mind a négyen eléje szaladtak, a gyerekek ugrándoztak, Ben és Kirsty kéz a kézben sétáltak, és a lány feltűnően mutogatta az ujját, melyen egy hatalmas gyémántgyűrű csillogott.

Mire Holly felébredt, egészen átizzadt a hálóneműje. Odakint hívogatóan sütött a tavaszi nap. Nem emlékezett pontosan az álmára, csak arra, hogy rossz érzés töltötte el.

A következő gondolata Ben volt. Hirtelen határtalan boldogságot érzett. Igen, feleségül fog menni Benhez. Gyerekeik lesznek. Egy csomó gyerekük! Gondját viseli Bethnek és Jamesnek is, és egy nagy, boldog család lesznek.

Kirsty!

A mennyekből hirtelen a földre zuhant.

Szegény Kirsty, ő is Benbe szerelmes. Vagy legalábbis azt hiszi. Ő az egyetlen sötét folt jövendő boldogsága kék egén.

Zuhanyozás és öltözés közben azon tűnődött, vajon beszélt-e a férfi a nevelőnővel. Mielőtt elfogadná a házassági ajánlatát, tudnia kell, megoldódott-e ez a probléma.

Másnap délelőtt találkoztak a személyzeti pihenőben egy csésze kávéra és egy csókra.

Ben magához húzta a lányt.
– Szeretlek – suttogta alig egy centire Holly szájától.
– Én is téged – súgta vissza Holly. Ó, a fenébe! Ezt nem akarta kimondani… most még nem. Annyi kérdésre várt feleletet, és mindez időbe telik. A gyerekeknek pedig meg kellene szokniuk őt. Ami meg Kirstyt illeti…
– Mikor házasodjunk össze?

Holly kibontakozott az ölelésből, és egy kicsit eltávolodott a férfitól.
– A megfelelő időben – kuncogott. – Olyan fontoskodó kifejezés, ugye? Mindig is szeretettem volna egyszer kimondani.

Ben mosolygó szemmel nézett rá.
– Szeretem, amikor ilyen vagy. Gondtalan és élénk. Szóval, mikor házasodunk össze?
– Ez a gyerekektől és részben Kirstytől függ. Beszéltél már vele?

Ben megint magához akarta ölelni, de Holly elhárította. Így a férfi csak a kezét fogta meg.
– Igen, kedves, beszéltem vele. Elmondtam neki, hogy te meg én eljegyeztük egymást.
– De hiszen ez nem igaz – szakította félbe Holly. – Még nem tartottuk meg az eljegyzést.

Ben szélesen elmosolyodott.
– De nemsokára megtartjuk, igaz, szívem?
– Mit akartok megtartani? – Egyszer csak Jane feje jelent meg az ajtóban. Pillantása Ben és Holly összekulcsolt kezére esett, és elmosolyodott. – Szép látvány. Megzavartalak benneteket?

Holly felnyögött.
– Jane, te vagy a megtestesült kíváncsiság. Egy jól nevelt ember azonnal visszavonult volna.

Jane zavartalanul mosolygott tovább.
– Ismersz… – vonta meg a vállát.
– Eláruljuk neki? – szorította meg Holly kezét a férfi.
– Már alig várom, de előbb el kell intéznie egy telefont – fordult Jane Benhez. – Egy bizonyos Mrs. Kelly van a vonalban.

Ben elengedte Holly kezét, és kiszaladt az ajtón.
– A gyerekek! – kiáltotta vissza futás közben.

Holly és Jane követték a folyosóra.
– Ki az a Mrs. Kelly? – kérdezte Jane.
– Ben házvezetőnője.

– A gyerekek jól vannak – nyugtatta meg Ben Hollyt, miután visszatért. – De Kirstyt autóbaleset érte, és bevitték a Szent Hilda Kórházba. Máris odamegyek. Ha bármi probléma van, fordulj Kenhez vagy Mike-hoz, itt vannak a közelben! És mondd meg, kérlek, Birdynek, hogy ma már aligha fogok visszajönni.
– Sajnálom, ami Kirstyvel történt, de megkönnyebbültem, hogy a gyerekek jól vannak. Hívj fel, ha tudok valamiben segíteni! – ajánlotta Holly.

Ben nem törődött Jane-nel és a többi bámészkodóval, csak futólag szájon csókolta Hollyt.
– Köszönöm. Ha át tudnál jönni a műszak után, hogy segíts egy kicsit Mrs. Kellynek, az nagyon jó lenne. Szegény asszony egyedül maradt.

Holly bólintott.
– Hát persze – mondta, és ő is csókkal búcsúzott.

– Ez már komoly köztetek, ugye? – jegyezte meg Jane, miközben megnézték a szalmonellás gyerekeket.
– Nagyon komoly – felelte Holly. Ugyan miért kellene titkolnia az érzéseit? Legszívesebben mindenkinek elmesélte volna, hogy szerelmes, és hogy viszontszeretik. A következő napokban vagy hetekben, amíg Kirsty kórházban lesz, úgyis sokat fog majd segíteni Bennek. Könnyebb így, hogy nem kell titkolóznia.
– Nagyon örülök neki. – Jane műanyag tálakat tett a kerekes kocsira. – Titeket az ég is egymásnak teremtett. Minél előbb összejöttök, annál jobb.

Később már nem volt idejük beszélgetni. Még mindig kilenc ételmérgezéses gyerek maradt a kórházban. Jött két új beteg is, akiket az előző napon elbocsátottak helyére vettek fel.

A délután csak úgy elrepült. Ben négykor felhívta Hollyt, hogy elmondja, bent marad a kórházban.
– Kirsty még nem tért magához. Mellette akarok lenni, ha felébred. Mrs. Kelly viszont vár téged. Megígérte, hogy marad éjszakára, de örülne, ha ma este vele lennél.

Hat óra körül Holly felment a fehér lépcsőkön az elegáns bejárati ajtóhoz, és becsengetett.

Mrs. Kelly a kötényével úgy nézett ki, mint egy mesebeli nagyanyó. Kissé alacsony volt, az arca kerek és rózsás, sűrű, ősz haját pedig szigorú kontyba fogta össze a tarkóján. A szeme majdnem olyan sötét volt, mint Birdy nővéré. A mosolyával azonnal belopta magát Holly szívébe.

Mellette állt James és Beth. Izgatottan ugrándoztak.
– Kirsty megsérült! Baleset érte! Ben bácsi vele van a kórházban! – hadarta Beth egy szuszra.
– Biztosan vérzett is – tette hozzá James. – De Ben bácsi majd meggyógyítja.

Ahogy Mrs. Kelly Hollyra nézett, a mosolyában szomorúság is bujkált.
– Jamie, Beth, micsoda neveletlenség ez! Így kell fogadni Miss Brownt? Először is engedjétek be szépen! – Beszédén enyhe ír akcentust lehetett érezni.

A gyerekek kézen fogták Hollyt, behúzták a nappaliba, onnan pedig a konyhába, és közben megállás nélkül beszéltek. Mrs. Kelly mosolyogva követte őket.
– Már annyira várták magát, Miss Brown! Ami engem illet, szerettem volna örömtelibb alkalomból találkozni magával.
– Örülök, hogy megismerhettem, Mrs. Kelly. Ben már sokat mesélt magáról – mondta Holly, miközben a gyerekek lenyomták egy konyhaszékre. – Kérem, szólítson Hollynak.
– Ó, azt nem lehet, kisasszony. Mint dr. Harvey menyasszonya nemsokára maga lesz a ház úrnője. Én nem pártolom ezt a modern bizalmaskodást, hogy mindjárt a keresztnevünkön szólítjuk egymást. De hogy kicsit meghittebb legyen, szólíthatom Miss Hollynak, ha nincs ellene kifogása.

Mrs. Kelly szavaira Hollynak gyorsabban vert a szíve. Honnan tudhat vajon ez az asszony az eljegyzésről? Biztosan Kirstytől, aki a bizalmasa. Holly hirtelen nagyon izgatott lett. Hiszen már órák óta menyasszony!

Beth és James megint rajta lógtak, úgyhogy elhatározta, segít nekik a fürdésnél. Kérdő pillantást vetett Mrs. Kellyre, aki az órára pillantott, és bólintott.
– Pont a legmegfelelőbb időpont. Amíg megfürdeti őket, Miss Holly, meg tudom melegíteni a levesüket.

Amikor Holly visszatért a lármázó gyerekekkel a konyhába, csörögni kezdett a telefon. Mrs. Kelly vette fel a kagylót, és a lány felé fordult.
– Önt keresik – mondta. – Dr. Harvey az. Nem akarja a dolgozószobában felvenni a kagylót? Ha végigmegy a folyosón, a második ajtó balra.

Hollynak megint felgyorsult a szívverése. Vajon jó híreket mondhat majd a gyerekeknek? Remélhetőleg igen. Holly magában fohászkodott.
– Jó híreim vannak – kezdte Ben vidáman. – Kirsty magához tért, és felismert. Kapott nyugtatót, úgyhogy át fogja aludni az éjszakát. Hazamegyek, csak előbb beszélek a főorvossal. Adj egy puszit helyettem a gyerekeknek!

Mikor Ben végül hazaért, a gyerekek már ágyban voltak, és az esti mesét is meghallgatták.
– Hadd menjek fel hozzájuk! – mondta Ben, és miután elmondta a jó híreket Mrs. Kellynek, kézen fogta Hollyt. – Én is szeretnék adni nekik egy jó-éjt-puszit. Miközben Kirsty ágya mellett ültem, folyton rájuk gondoltam. Mi lett volna, ha a baleset nem az úton visszafelé történik, hanem akkor, amikor Kirsty iskolába vitte őket…
– Ne kínozd magad, Ben! Örülj, hogy nem így történt. Ők jól vannak, nézd csak meg.

Ben a két gyerek ágya között állt, és figyelte rózsás arcocskájukat. A szemében tükröződő gyengédség mélyen meghatotta Hollyt. A férfi lehajolt, és mindkét gyerek homlokára lehelt egy puszit. Aztán felegyenesedett, és átölelte Hollyt.
– Ha összeházasodunk, és lesznek gyerekeink, vigyáznunk kell rá, hogy James és Beth se érezzék úgy, hogy nem tartoznak közénk.
– Ez természetes – súgta Holly, és odabújt Benhez. – Ők is a család tagjai, sőt ők alkotják a magját. Nézd csak meg, kiköpött Harvey mindegyik! Remélem, az összes Harvey hasonlít majd rájuk.
– Nem! – tiltakozott azonnal Ben. – Szeretnék egy csomó pufók, kék szemű, aranybarna hajú kislányt, akik az anyukájukra hasonlítanak. – Azzal belecsókolt Holly illatos hajába.
– Hé, azért ne legyenek túl pufókok! – tiltakozott a lány.

Ben bedugta a kezét a lány pulcsija alá, és simogatni kezdte a mellét.
– Szeretem a formás nőket – mormolta, és szenvedélyesen megcsókolta Hollyt.

11. FEJEZET
A következő napokban langyos szél és napsütés derítette fel az emberek kedélyét, Holly és Ben pedig mintha rózsaszín felhők között ringatóztak volna a boldogságtól. Nemcsak otthon, hanem a klinikán is érezni lehetett, hogy csak úgy szikrázik körülöttük a levegő. Ha Ben csak megérintette, Hollynak elgyengült a lába, és majdnem összeesett.

Szabadideje nagy részét a Harvey-házban töltötte, és egyre szorosabb kapcsolatot alakított ki a gyerekekkel. De nemcsak velük, hanem Mrs. Kellyvel is, aki eleget tett a kérésüknek, hogy amíg Kirsty felépül, ő is ott lakjon a házban.

A nevelőnő állapota lassan, de biztosan javult. A fejsérülése, a bordatörései, a lábszár- és a bokatörése is szépen gyógyult. Még hetekig fog tartani, míg újrajárni tud, de már elkezdték a fizikoterápiát, hogy ne sorvadjanak el az izmai.

Egy szombat délután Ben bevitte hozzá a kórházba a gyerekeket. James csalódott volt, mert nem látott vért, de lenyűgözte a sínbe tett láb és a csavarok látványa.
– Kirstynek csavarok vannak a lábán, és olyan karikák a szeme körül, mint a pandámnak – újságolta később Hollynak, amikor este találkoztak.

A lány rögtön a műszak után ment el hozzájuk, és még rajta volt a fehér köpenye.

Ez volt az első alkalom, hogy a gyerekek ápolónői öltözékben látták.
– Ez jobban tetszik nekem, mint az a köpeny, amelyet Kirsty kórházában hordanak – jelentette ki Beth, és megfogta a köpeny vállán lévő csíkokat. – Ezek miért vannak rajta?
– Hogy mindenki tudja, milyen nagyon ügyes és okos nővér Holly, aki egy csomó vizsgát letett – magyarázta neki Ben.
– Én is nővér akarok lenni a te kórházadban – közölte vele a döntését Beth.

Holly magához ölelte.
– Lehet, hogy egy napon az leszel. De nem a köpeny miatt, hanem mert ez az ország legjobb gyermekkórháza.

Mikor James és Beth már lefeküdtek, és Mrs. Kelly is visszavonult, Ben átölelte és lehúzta magával a bőrkanapéra Hollyt.

A forró csókoktól és a gyengéd ölelésektől egy darabig nem is jutottak szóhoz.

Egy idő múlva Ben felült, és komoly arccal nézett a lányra.
– Kirsty szeretné, ha meglátogatnád. Van kedved hozzá?
– Remélem, nem te sugalltad neki az ötletet.
– Egyáltalán nem. Az ő ötlete volt, talán Mrs. Kelly tegnapi látogatása miatt. Mrs. Kelly nagyon szereti őt, és tud a dédelgetett vágyairól is. Szerintem sikerült meggyőznie, hogy ne kösse össze az életét egy olyan vénséggel, mint amilyen én vagyok.

Holly nagy levegőt vett. Nem sok kedve volt ehhez a látogatáshoz.
– A múlt heti szabadság miatt holnap is dolgoznom kell. Majd hétfőn meglátogatom.
– Elkísérjelek?
– Nem, köszönöm. Ez olyan női beszélgetés lesz.

Hétfőn pontban két órakor Holly megállt Kirsty szobája előtt egy zacskó friss gyümölccsel és egy doboz csokoládéval. Azért imádkozott, hogy eszébe jussanak a megfelelő szavak. Ettől a találkozástól most nagyon sok függött.

Kirsty nagyon sápadt volt, és a karikák még nem tűntek el a szeme alól.

Holly az éjjeliszekrényre tette az ajándékait, és az ápolónő kíváncsiságával előrehajolt, hogy megnézze a sebesült lábat.
– Biztosan nagyon fáj – jegyezte meg. – Kapott fájdalomcsillapítót?

Kirsty bólintott, de a következő pillanatban megrándult az arca.
– A fejem is fáj, de szerencsére nem annyira, mint tegnap.
– Szépen javul – igyekezett biztatni Holly. – Meglepő, milyen hamar meggyógyul valaki egy súlyos sérülés után, különösen, ha olyan fiatal és szívós, mint maga. De azért a közeljövőben kímélnie kell a lábát.

Kirsty elmosolyodott.
– Leo is ezt mondta.

Holly nem tudta eldönteni, hogy képzelődött-e, vagy a lány tényleg elpirult.
– Kicsoda Leo?
– A fizioterapeuta. Kétszer jön naponta, és a lábamat tornáztatja. Az egészségeset is, nehogy elsorvadjanak az izmok, mire elkezdem a gyakorlatokat.

Holly félóráig maradt. A beszélgetésben gyakran felbukkant Leo neve.
– Ha elengednek, akkor is hetente kétszer be kell járnom – magyarázta Kirsty. – De ha otthon leszek, tudok majd segíteni Bennek és magának a gyerekek körül. A fürdetés még egy darabig nem fog menni.

Holly nem akart hinni a fülének.
– Viszont Mrs. Kellynek be tudok segíteni egyszerűbb dolgokban: zöldséget pucolni, vasalni… Sokáig nem ácsoroghatok, de majd magas székre ülök.

Egy darabig még élénken társalogtak erről-arról, és Holly csak fél füllel hallgatta a lányt. Azon tűnődött, hogy egyáltalán nem volt szüksége azokra a mondatokra, amelyeket nagy kínnal előre kigondolt.

– Egyáltalán nem kellett biztosítanom arról, hogy továbbra is szükségünk van rá és hogy a család része – mesélte Bennek este Holly. – Úgy látszott, mindennel tisztában van. Nem tudom, mit mondott neki Mrs. Kelly, de használt. Csöppet sem volt velem ellenséges. Sőt még gratulált is az eljegyzésünkhöz.
– Ha már az eljegyzésnél tartunk – motyogta Ben –, eszembe jutott valami. –Kiegyenesítette a lábát, hogy jobban bele tudjon nyúlni a nadrágzsebébe.

Megint a kandalló előtt ültek a bőrkanapén, de most a meleg tavaszi nap miatt nem égett a tűz. A párkányon egy csokor virág illatozott, amelyet Mrs. Kelly szedett a kertben.

Ben egy kis dobozt húzott elő.
– Már napok óta jegyesek vagyunk, még sincs gyűrűd. Ez egy családi ékszer, a keresztanyámtól származik, aki már nem él. Azt mondta, adjam oda a feleségemnek. Ez volt az ő jegygyűrűje. Mivel nem született gyereke, nekem adta tovább. Nem gondoltam, hogy valaha is előveszem, de aztán megismertelek, és az életem a feje tetejére állt. – Azzal megcsókolta a lányt.

Kinyitotta a bőrdobozt, és Holly könnyes szemmel pillantott a kecses, kék kövekkel kirakott ezüstgyűrűre.

Ben kivette az antik ékszert, és a tenyerére tette.
– A lazúr jobban illik a kék szemedhez, mint a gyémánt. De ha jobban szeretnél valamilyen más követ, csak mondd meg nyugodtan!
– Nem, nem… ez egyszerűen csodálatos! – Holly odanyújtotta Bennek a bal kezét, és a férfi ráhúzta az ujjára a gyűrűt. A lány szeme versenyt ragyogott a kövekkel. – Ó, Ben, ez álomszép! És a története miatt még értékesebb számomra.

A férfi a szájához emelte menyasszonya kezét.
– Szeretném, ha itt maradnál éjszakára, kedves… az én ágyamban. – Ben az ölébe ültette, és lassan elkezdte kigombolni a blúzát. Közben azonban nem vette le a szemét Holly arcáról.

A lány érezte, hogy mellbimbója megkeményedik az érintéstől. Szenvedélyesen megcsókolta kedvesét, aztán azt suttogta:
– Szívesen maradnék, de nem úgy, hogy itt van Mrs. Kelly is. Légy még egy kis türelemmel!

Ben felsóhajtott, és félig lezárt pillái alól nézett Hollyra.
– Ne várass sokáig, szerelmem! Mikor házasodunk össze?

Holly elmosolyodott.
– Gondolod, hogy kibírod július közepéig?

Ben felnyögött.
– Addig még hetek vannak!
– Akkor volt a szüleim esküvője is, és szerintem boldogok lennének, ha együtt ünnepelhetnénk. Ezenkívül rengeteg időre van szükség egy esküvő megszervezéséhez. A gyerekeknek is meg kell barátkozniuk a gondolattal, nekünk szabadságot kell kérnünk, meg kell rendeznünk a templomi esküvőt és a fogadást…
– Én polgári esküvőre gondoltam – vigyorodott el Ben. – Azt gyorsabban el lehet intézni.
– Jaj, ne! Úgy szeretnék abban a templomban esküdni, ahol megkereszteltek! Ha otthon vagyok, mindig elmegyek a templomba. Hozzátartozik az életemhez. Család és falusi élet… De ha van valami kifogásod ellene…
– Nem, legyen minden úgy, ahogy szeretnéd. – Ben megsimogatta a lány homlokát. – Te jó ég, most jut eszembe, hogy még a szüléidét sem ismerem! Utána kellene nézni, mikor tudok időt szakítani rá…
– Nem megmondtam? – nézett rá ártatlanul Holly. – Nyolc hét még nem is lesz elég mindenre.

Ez a probléma magától megoldódott. Holly szülei pár nap múlva Londonba látogattak.
– Nem volt könnyű kirobbantani apádat a farmról – mondta Vicky a lányának, aztán Benhez fordult. – Csak egy vagy két éjszakát maradhatunk, de arra gondoltunk, ez jó alkalom, hogy megismerjük magát és a gyerekeket.
– Ha Mohamed nem megy a hegyhez… – morogta Paul.
– Nem az akarat hiányzott, uram – mentegetőzött Ben –, csak nem kaptunk együtt szabadnapot Hollyval. Mostanság egy makacs vírus is pusztít a városban.
– Megértjük, ne aggódjon! – mosolyodott el Paul, és megszorította Ben kezét. – És légy szíves, hívj Paulnak! Vickyvel úgy gondoltuk, eljövünk, hogy végre megismerjük a leendő vejünket.

A rövid látogatás remekül sikerült, kölcsönös rokonszenv alakult ki közöttük. A gyerekek végre találtak két embert, akit nagypapának és nagymamának nevezhettek.

Vicky és Holly vendéglistát készítettek, és egyfolytában tervezgettek. Ezalatt Paul, Ben és a gyerekek az udvaron fociztak. Vicky vállalta, hogy beszél a pappal, és megrendeli az állófogadást. Úgy döntöttek, a vendégség Hollyék házában lesz.
– Charlie Randall, a pék gyönyörű esküvői tortát fog sütni. Nagyon tehetséges cukrász.

Hollynak támadt egy ötlete.
– Még ne beszélj vele! Megkérdezem Mrs. Kellyt. Ő is elsőrangú szakács, és szeretném bevonni az előkészületekbe.

Mrs. Kellyvel szinte madarat lehetett volna fogatni örömében.
– Hány év is telt el azóta, hogy utoljára esküvői tortát sütöttem? De ne aggódjon, Miss Holly, nem felejtettem el, hogy kell! Csak azt mondja meg, hány vendéget várnak!

Este, miután megitták a kávét, a férfiak pedig rögbimeccset néztek a tévében, Vicky újra szóba hozta az esküvőt.
– Mi lesz a koszorúslányokkal? A kis Beth és a három unokahúgod, az összesen négy. Vagy nem szeretnél koszorúslányokat? De akkor számítanod kell rá, hogy a kislányok nagyon csalódottak lesznek. És mi legyen Amyvel, a legjobb barátnőddel?

Holly arra gondolt, mennyire felderülne a kis Beth angyali arca, ha megtudná, hogy koszorúslány lehet az esküvőn.
– Az lesz a legjobb, ha mindnyájukat megkérjük. Amy lesz az első koszorúslány, Jane pedig a tanúm. – Hirtelen széles mosoly jelent meg az ajkán. – Ha arra gondolok, hogy Ben eredetileg polgári esküvőt akart…
– Férfiak! – forgatta a szemét Vicky, és Holly kuncogni kezdett. – Shrewsburyben éppen most nyílt egy új butik – folytatta az anyja. – A hirdetésében esküvői ruhák és kiegészítők is szerepeltek. Lehet kölcsönözni és vásárolni is. Keressek a gyerekeknek koszorúslányruhát? Megbízol bennem? A részleteket telefonon is megbeszélheted velük.

Holly átölelte az anyja nyakát.
– Az életemet is rád bíznám, mama! Intézd a gyerekek holmiját, én beszélek Amyvel az ő ruhájáról. Szeretném, ha színben illene Jane-éhez. Lehet, hogy pár napra meghívom, mert akkor együtt tudnánk kiválasztani a megfelelő öltözékeket.

Az influenzajárvány még mindig tombolt. Sok gyereket magas lázzal, végtagfájdalommal, néhányat pedig mellkasi fájdalommal szállítottak be a kórházba. Volt, aki rosszullétre panaszkodott, mások nem. A véreredmények nem mutattak egységes képet. Rejtélyes nyavalya volt, de a kicsik olyan gyorsan meggyógyultak, mint amilyen gyorsan megbetegedtek.
– Csak remélni lehet, hogy a média nem orrontja meg a dolgot – mondta Ben, miközben Hollyval ellenőrző körutat tettek az osztályon. – Már látom a főcímeket: Titokzatos vírus tizedeli a gyerekeket!
– De eddig még egyikük sem halt bele – vetette ellen Holly.
– Az újságírókat csak az érdekli, hogy a sztori nagyot durranjon. – Ben behúzta egy sarokba a lányt, és gyengéden megcsókolta. – Mind a ketten szabadok leszünk délután – csókolgatta a fülcimpáját. – Mrs. Kelly pedig meglátogatja Kirstyt, mielőtt elmegy a gyerekekért az oviba és az iskolába. Egyszóval üres lesz a ház…

A hatalmas, baldachinos franciaágyon szeretkeztek, amely úgy tűnt, mintha Ben hálószobájának a felét elfoglalná. Először gyengéden, kíváncsian, aztán egyre fokozódó szenvedéllyel. Holly élvezte, ahogy Ben a teste minden négyzetcentiméterét végigcsókolta.
– Most én jövök – sóhajtotta, és nyelvével bejárta kedvese napbarnított bőrének tájait.

A férfi nemsokára úgy érezte, nem bírja tovább. Magához szorította Hollyt, gurultak egyet, míg végül a lány került alulra.
– Szenvedélyes leányzó vagy, Holly Brown – dünnyögte Ben.
– De csak veled – súgta neki Holly.

Ahányszor csak az időjárás engedte, ezeken a késő tavaszi napokon Holly és Ben kirándulni vitték a gyerekeket. A férfi a szemük előtt változott vissza azzá a mókás Benné, akinek ismerték.

A kicsiknek is jót tettek ezek a programok. Szinte kivirultak, mint a virágok eső után. Néha még sírdogáltak, mert hiányoztak nekik a szüleik, de ez is egyre ritkábban fordult elő. Mivel Kirsty még mindig kórházban volt, Hollynál kerestek vigasztalást.

A parkba mentek legszívesebben, mert ott állatkert is volt, és a kis tavon Ben megtanította őket evezni. Holly a partról figyelte őkét, mint egy jóságos nagynéni.

Utána szerettek benézni a közeli könyvesboltba, ahol tágas gyerekkönyvrészleget rendeztek be, utána pedig a szomszédos játékboltba látogattak el.

Egyszer Beth egy csodálatosan illusztrált, fantasztikus történeteket tartalmazó könyvet választott ki, amelyet egy bizonyos Vicky Pope írt.
– Ez anyu álneve – súgta oda Holly Bennek. – De ne áruld el Bethnek, amíg nem olvasta el!
– Lakat lesz a számon – ígérte Ben. – Tehetséges mamád van. És a lánya is rá ütött.

James egy olyan könyvet választott, amely a farmon élő állatokról szólt.
– Kitűnő előkészítés a látogatásunkhoz – jegyezte meg Holly.

Úgy tervezték, hogy a bátyja, Roger értük jön három nappal az esküvő előtt, hogy a család és a gyerekek összeismerkedjenek, és hogy Beth felpróbálhassa a koszorúslányruhát.

Amy is meglátogatta őket pár napra. Jane és ő az első pillanattól kezdve tökéletesen megértették egymást. Holly és Jane kivettek egy szabadnapot, és hármasban indultak vásárolni.

Szerencsére az egyik beteg kisgyerek anyukájának esküvőiruhaszalonja volt.
– Jöjjenek el hozzám, és nézzenek körül nyugodtan! – biztatta Hollyt. – Ha megtetszik valami, beszerzési áron adom. Ez a legkevesebb azok után, amit az én Maggie-mért tett.

A boltról kiderült, hogy elegáns szalon, és ez az árakon is meglátszott. Holly azon morfondírozott, vajon megengedheti-e ezt magának, még ha beszerzési árat kell is fizetnie. De végül is itt találta meg azt a ruhát, amelyre vágyott: egy Regency-stílusú, szűk szabású, krémszínű sifonruhát, melyet apró, halványkék virágok díszítettek. A mellrész alatt széles, kék selyemszalag futott körbe, és a látványt a mély kivágás tette még romantikusabbá.

Holly első pillantásra tudta, hogy ezt a ruhát mintha neki találták volna ki.
– Megveszem – jelentette ki, miközben Jane és Amy szájtátva csodálták benne. – Mindegy, mibe kerül.

Meglepetésére Maggie anyukája nem mondott nagy árat.
– Tudja, a kereskedelmi árrés tetemes összegre rúg – árulta el Mrs. Jordan. – De kérem, ne adja tovább.

Jarte és Amy hozzá illő kék ruhákat választottak, így végül mindhárman elégedetten hagyták el a szalont.

Holly még aznap este felhívta az édesanyját.
– Ez csodálatos! – Vicky Brown fellelkesült a hírtől. – A gyerekek ruhája is pompásan fog illeni hozzá. Lerajzoltam őket, holnapután biztos megkapod postán. Mind a négy ruha más-más árnyalata a kéknek. Az eladónő konfetti-kollekciónak nevezte. Természetesen mindegyikhez jár színben hozzá illő harisnya és cipő is.

Véget ért a május, és beköszöntött a napfényes június. Kirstyt hazaengedték a kórházból, és ő azonnal belevetette magát az esküvői előkészületekbe. Közben pedig lépten-nyomon Leót emlegette.
– Ne aggódj, őt is meghívtuk – biztosította nevetve Holly. – Elvégre nem engedhetünk el Shropeshire-ba a fizioterapeutád nélkül.

Nagy kő esett le Holly szívéről, amikor megtudta, hogy Leo huszonvalahány éves, és nőtlen.
– Jól alakulnak a dolgok – jegyezte meg Bennek egy nyugalmas pillanatban.
– Jól hallom? Kerítő lett belőled? – nevetett Ben.
– Nem szégyellem – felelte kihívóan Holly. – Elvégre nem engedhetem, hogy Kirsty megint kivesse rád a hálóját.

Ben arcán elégedett kifejezés jelent meg.
– Hiszen te féltékeny vagy – állapította meg, aztán megcsókolta a füle mögött, az egyik érzékeny pontján. Holly rögtön elgyengült, és egy pillanatra a férfinak támaszkodott.
– Elismerem, az vagyok – mondta, aztán összeszedte magát, és gyorsan kiment a vizsgálóból, ahová egy percre behúzódtak, hogy édes kettesben legyenek.

Sorra érkeztek a visszajelzések az esküvői meghívókra. Az egyik vendéget Dél-Amerikából várták. Tony Wadebridge, Ben egykori iskolatársa a kontinens belsejében dolgozott a Vöröskeresztnek, és egyenesen onnan indult el, hogy a vőlegény tanúja legyen.
– Két nappal azelőtt ott leszek, hogy egyszer s mindenkorra feladod a szabadságodat – ígérte Bennek a recsegő telefonvonalon keresztül. – Már alig várom, hogy megismerjem azt a nőt, aki rábírt, hogy lemondj a boldog legényéletről.
– Csak távolról vethetsz rá egy pillantást, többet nem engedélyezek – mondta nevetve Ben, mielőtt letette a kagylót.
– Féltékeny vagy talán? – kérdezte Holly, aki Bennek dőlve hallgatta a beszélgetést.
– Csak óvatos. Lehet, hogy nem kellett volna kimozdítanom a dzsungelból… Gyere csak ide!

Holly még jobban hozzábújt.
– Szeretem, amikor hagyod magad elcsábítani – motyogta Holly, és finoman megcsókolta Bent.
– Igen, pontosan egy percig – jegyezte meg gúnyosan a férfi. – Mert utána megint kiosztod a munkát, mint egy rabszolgahajcsár.
– Igazad van – bontakozott ki Holly az ölelésből. – Lássuk csak, mi áll még a listánkon! Ajándékot kell vennünk a koszorúslányoknak, és köszönőleveleket írnunk a nászajándékokért, hogy csak fel kelljen adnunk, ha a csomagok befutnak.
Az idő gyorsan elrepült, már júliust írtak. Az idő szeszélyessé, viharossá vált, és egyre közeledett az esküvő időpontja.

Beth és James már alig várták, hogy a farmra látogathassanak. Az volt a terv, hogy hajói érzik ott magukat, akkor Vickyvel maradhatnak, amíg az ifjú pár nászútra megy.

A klinikán azonban a megszokott sürgés-forgás fogadta Hollyt és Bent nap mint nap. Beköszöntött a hőség, és egyre több kiszáradt gyerek került az osztályra. Billyt is újra felvették, miután egy hónapot otthon töltött. Ki akarták megint vizsgálni, hogy kiderüljön, szükség van-e újabb műtétre.
– Remélem, nem műtik meg, amíg nászúton vagyunk – mondta Ben.
– Én is remélem. – Holly elnézte az élénk fiút, aki felelevenítette a régi barátságokat, és egy csomó újat kötött. – Szeretnék mellette lenni és gondoskodni róla.

Holly utolsó munkanapján Billy egy hatalmas borítékot nyújtott át neki és Bennek.
– Ez egy esküvői jókívánság – jelentette ki büszkén. – Az összes szülő és gyerek aláírta. – Aztán előhúzott egy hervatag virágot a háta mögül. – Ez pedig tőlem van – mondta szégyellősen. – Mama azt mondta, hogy elültetheti a kertben – fordult Hollyhoz. – Piros – tette hozzá teljesen feleslegesen.

Holly alig tudta visszatartani a könnyeit, és még Ben is gyanúsan köszörülte a torkát.
– Gyönyörű lesz az erkélyen egy barna cserépben – mondta meghatottan Holly, és megsimogatta a kisfiú zilált haját.

12. FEJEZET
Az esküvő napján Holly már hajnali ötkor talpon volt. Kikönyökölt az ablakba, és gyönyörködött a dimbes-dombos tájban, ahogy gyerekkorában tette. A távolban, mint egy méltóságteljes rokon, Shropshire leghíresebb hegye, a Wrekin magasodott a reggeli párába burkolózva.

Holly mélyen beszívta a friss, tiszta levegőt, melynek áfonya-, páfrány-és harmatillata volt. London benzingőze mintha millió mérföldnyire lett volna.

A nap felkelt Abbey Hill fölött, és az eget rózsaszínűre festette. Előtte feketén rajzolódtak ki az apátság romjai. A falu házai a domb alján álltak szétszórva. Csak a tejeskocsi zörgése törte meg. a csendet. Holly nézte, ahogy a kocsi megáll a fogadónál, és a parányi tejesember a konyhai bejárathoz viszi a teli üvegeket.

Ma sok tejre lesz szükség, hiszen minden szobát lefoglaltak azoknak a vendégeknek, akiket a farmon már nem tudtak elszállásolni. Holly elmosolyodott. Apja és anyja nem sajnálták az időt és a pénzt, hogy a lányuknak ez a nap felejthetetlen legyen.

Jane is ott volt a férjével a fogadóban, meg Mrs. Kelly, aki tegnap érkezett Bennel és az esküvői tanújával. Magukkal hozták a híres esküvői tortát is, melyet Mrs. Kelly több réteg kartonba csomagolt, és egy pillanatra sem tévesztett szem elől.

Ben is a fogadóban szállt meg, mert Holly nagymamája szerint szerencsétlenséget jelent, ha a menyasszony és a vőlegény egy házban tölti az esküvőt megelőző éjszakát.

Hirtelen kinyílt a fogadó oldalajtaja, és egy férfialak jelent meg benne.
– Ben – suttogta csodálkozva Holly.

Gyorsan megmosta az arcát hideg vízzel, és sebtében megfésülködött. Aztán leszaladt a lépcsőn, át a kerten, miközben a harmat megnedvesítette a régi hálóinge alját.

Bennel egyszerre értek a kapuhoz, és Holly belevetette magát vőlegénye karjaiba. Ben felemelte, és megpörgette maga körül.
– Tetszik a hálóinged – jegyezte meg vigyorogva. – Irtó szexis. Ezt fogod viselni ma éjjel is?

Hollynak eszébe jutott az a leheletfinom, csipkés selyem hálóing, amely a bőröndjében lapult.
– Majd meglátod – suttogta.
– Már alig várom. – Az ajkuk egymáshoz ért. – Csodálatos lesz, hogy napokig egyedül lehetünk, és semmi más dolgunk nem lesz, csak hogy szeressük egymást.
– Semmi csipogó…
– Semmi sürgős hívás, ráadásul két héten keresztül. Szeretem Betht és Jamest, de nagyon vágyom rá, hogy végre tölthessünk egy kis időt csak egymással. – Ben két kezébe fogta a lány arcát, és a hüvelykujjával gyengéden megsimogatta.

Mikor felnézett, perzselő szerelem sütött a szeméből.
– Most menj, te hajnali nimfa! – suttogta a fülébe. – Csinosítsd magad! A templomban találkozunk… Mrs. Harvey.

Azzal megfordult, és visszaballagott a fogadóba.

Holly sokáig nézett utána. A langyos reggeli levegő ellenére borzongás futott végig a testén. Ez a csók különleges volt. Nemcsak örök szerelmet ígért, hanem örökös törődést és szeretetet is.

Bármit is hoz a jövő, gondolta Holly, erre a csókra mindig emlékezni fog.

Holly a templom előcsarnokában állt, és az édesapjába karolt. Mögötte elfoglalták kijelölt helyüket a koszorúslányok. A padsorok zsúfolásig megteltek, többnyire olyan emberekkel, akiket gyerekkora óta ismert.

De jó pár új barát is vegyült közéjük, a legtöbb a Szent Erzsébet Gyermekklinikáról. Birdy nővér piros szalmakalapja messziről virított, Carol mellette foglalt helyet.

Holly kissé megremegett, a jázminból és rózsából álló csokor megmozdult a kezében, illatfelhőt terítve maga körül.
– Jól vagy, kedvesem? – kérdezte az apja.
– Igen, jól vagyok, papa – mondta Holly boldogan.

Minden készen állt, mikor felcsendült a Nászinduló. A vendégek felemelkedtek a helyükről.

Holly mosolyogva fordult jobbra-balra, de amikor Benhez közeledett, már csak rá tudott figyelni. Vőlegénye lélegzetelállítóan nézett ki, és ahogy egy fénysugár a hajára esett, mintha bronzba vonta volna az arcát.

Ben megfogta a lány kezét, és odahúzta maga mellé. Szeretlek, üzente a szeme. Holly átadta a csokrát Amynek, és boldogan nézett jövendőbeli férjére.
– Azért gyűltünk ma össze… – kezdte beszédét a pap.

– Hová utaztok nászútra? – kérdezgették a vendégek, amikor kiáramlottak a templomból, hogy gratuláljanak az ifjú párnak.
– Fogalmunk sincs – hangzott a megdöbbentő válasz.
– Szerintem valami egzotikus szigetre mennek – tippelt valaki. – Bent ismerve biztos kinézett maguknak egy csodás, drága helyet.

Holly nagymamája somolyogva forgatta a kezében azt az összehajtogatott papírlapot, amelyet az unokája nyomott a kezébe.
– Csak vészhelyzetben szabad megnézni – kötötte a lelkére Holly.

Konfetti és rizs borította el őket, és várt rájuk a terepjáró, melynek a hátuljához sörösdobozokat, régi cipőket, és mindenféle zajt keltő tárgyakat kötöttek. Ezek fogják elkísérni őket első útjukon.

Holly és Ben kéz a kézben sétáltak a tengerparton. A nap éppen lebukott a szemhatárról.
– Nagyi ajánlotta, hogy nyár közepén feleannyiért kapunk szállodai szobát Skye-on, és nincs tömeg.
– A te nagymamád – mondta Ben, és magához ölelte Hollyt – egy bölcs öreg boszorkány.
– De jó boszorkány – tette hozzá Holly, és harapdálni kezdte Ben fülcimpáját.
– Semmi kétség – nevetett Ben, és lehúzta magával Hollyt a meleg homokra. Fölé hengeredett, és a szájuk csak pár centire volt egymástól. – Csináltad már a strandon, holdfényben? – kérdezte rekedten.
– Még soha.
– Én sem. Ideje, hogy kipróbáljuk…
– Miért ne? – Holly lehúzta magához Ben fejét, hogy az ajkuk összeérjen. – Szeretlek, Ben.
– Én is szeretlek – mondta Ben, és boldogan hozzálátott, hogy be is bizonyítsa.













